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Ektachrome: 

la película de los profesionales 
Sabe por qué? 

Es la película de mayor latitud. 

Da colores brillantes, intensos, definidos. 

Y es Kodak. Falta agregar algo más? 

Se revela con rapidez aquí, en Buenos Aires. 

En el nuevo Laboratorio Color Kodak, y 
se entregan perfectamente montadas 
y presentadas en prácticas cajas archivo. 

Sí! los profesionales y los aficionados 
la prefieren. También usted! 



KODAK ARGENTINA, LTD. 













































CON DEFINICIONES PRECISAS, EN ESPAÑOL, DE MAS DE 6000 
TERMINOS USADOS HOY DIA EN EL CAMPO DE LA ELECTRONICA. 
RECOPILADO POR EL CUERPO TECNICO DE REDACCION DE LA 
EDITORIAL OMEGA, BAJO LA DIRECCION DE FRANK J. LAGUERUELA. 
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puactlcos pinato* 


El rápido desarrollo de las 
ciencias electrónicas en los úl¬ 
timos años ha ido creando un 
vocabulario complejo, con el 
que necesita familiarizarse el 
estudiante, el aficionado y el 
técnico en Radio, Televisión, 
Estereofonica, Nudeónica, etc. 

La falta de una recopilación 
autorizada y actualizada de es¬ 
tos términos retarda indebida¬ 
mente el progreso de la técnica, 
dificultando la divulgación rá¬ 
pida de las nuevas conquistas 
en las ciencias electrónicas. 

Esta deficiencia se viene o 
remediar con la publicación del 
nuevo DICCIONARIO DE ELEC¬ 
TRONICA: con su ayuda será 
fácil interpretar correctamente 
los informes que van apare¬ 
ciendo en periódicos, revistas, 
catálogos, folletos de instruc¬ 
ciones industriales y libros. 

Para ingenieros electricistas, 
técnicos en electrónica, estudian¬ 
tes y aficionados en general, 
este libro será un irremplazable 
compañero de trabajo, y una 
guía segura en los variados 
y lucrativos campos de la 
electrónica. 

Encargúelo hoy mismo a su 
vendedor de MECANICA 
POPULAR, o pídalo a nuestro 
distribuidor en su país o di¬ 
rectamente a: 

EDITORIAL OMEGA 

5535 N.W. 7th Avenue 
Miami, Fia. — USA 
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Edición en Español de POPULAR MECHANICS MAGAZINE 
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¡Salga 




circulo vicioso! 

Termine De Dar Vueltas 
Las Mismas 

Adquiera la garantía y 
uno profesión lucra 


Aproveche ohora las ex 
ofrece CALIFORNIA AIRCRAFT 
greso en cualquiera de nuestros 
de 5,000 alumnos recientemente 
frutando de muy buenos empleos, 
lo mismo! 



RADIOTELEVISION 

Usted recibe el mejor adiestramiento en su hogar bajo la supervisión de 
expertos del C.A.I. Recibe magnífico equipo que incluye: TELEVISOR DE 21 
PULGADAS, POTENTE RADIO DE COMUNICACIONES DE 7 BANDAS, LABORA¬ 
TORIO DE TRANSISTORES, MULTIPROBADOR y un PROBADOR DE VALVULAS. 


AVIACION 

HOMBRES Y MU 





TECNICO DE AVIACION — Hay miles de oportunidades en la Industria de la 
Aviación, como PILOTO, MECANICO, RADIO OPERADOR, DISEÑADOR, etc. 
PERSONAL DE AVIACION - Hombres y Mujeres - Sea CAMARERO o CAMA¬ 
RERA DE ABORDO, RESERVACIONISTA, TECNICO DE COMUNICACIONES, 

AGENTE DE TURISMO, etc. 

IDIOMA INGLES 

Usted aprende el Idioma Inglés en su hogar fácil y rápidamente, de un 
modo natural con nuestro método de conversaciones. Hablará Inglés como 
un nativo aprendiendo paso a paso con nuestras lecciones y 34 Audiciones 
Fonográficas de palabras, frases y oraciones de mayor uso diario. También 
recibe un Juego de Barajas para que practique el Inglés jugando. 


ELECTRICIDAD 

REFRIGERACION, AIRE CONDICIONADO 

Poco tiempo después de matriculado se encontrará capacitado para obtener 
magníficas utilidades en la reparación de equipos eléctricos en hogares, 
como tostadoras, aspiradoras, equipos de aire acondicionado, refrigeración, 
etc. Le regalamos con su Curso COMPROBADOR y HERRAMIENTAS, los que 
le ayudarán en todas estas labores. 





INSTITUTE 

le ofrece 
dinero. 


MECANICA AUTOMOTRIZ T DIESEL 

Usted aprende todos los principios de la Mecánica Automotriz y Diesel, 
tales como Inyección de Combustible y reparación general, que puede poner 
en práctica con las HERRAMIENTAS y EQUIPOS DE COMPROBACION que le 
enviamos. También aprende a reconstruir carrocerías. Recibirá una serie de 
Lecciones Especiales que le facilitarán ganar dinero mientras estudia, 
ayudándole a pagar su Curso. 


■ : -.v 



CALIFORNIA AtfíCRAFT INSTITUTE Dept, 

045 West Vemce BPyd, Las Afínelos 15, Colif-, U S,A. 
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BUJIAS 


ALTEKNAÜÜULS 


ACUMULADORES 


DISTRIBUIDORES 


REGULADORES 


prestóme 


CON 
PRODUCTOS 


Respafdados por 50 años de 
experiencia técnica y fabricados 
para mayor rendimiento, dura¬ 
ción y confiabilidad. 


* 

PRESTOUTE INTERNATIONAL COMPANY 

Londres» Bruselas, Johannesburg 
Ciudad de México, Sydney 
y Toledo, Estados Unidos 
Ventas de exportación; 

GEQN, Woodbury, Nueva York, EE.UU.A, 

*M.R,«-Marca Registrada tn toa Principales Pateen 





Limpieza de Hojas de Sierra 

La manera mas fácil do quitar gomo¬ 
sidades de Lis hojas de su sitara tiren 
lar es usando* el limpiador do hornos 
de su mujer. Simplemente aplique una 
ligera rapa de limpiador “Kasy OlT v o 
un producto semejante y déjelo allí por 
unos cuantos minutos. Las gomosidades 
se podrán quitar después con un trapo. 
Voltee la hoja y repita el procedí mien¬ 
to para limpiar el otro lado. 


Obtenga un Trabajo Limpio 

Bloque de limpieza para dibujantes 
que elimina esas diminutas escamas de 
grafito de un lápiz acabado de afilar, a 
fin de reducir a un mínimo el riesgo de 
producir manchones en los dibujos. Cor¬ 
te un bloque pequeño de plástico < 4 sty- 
roíoam ,P v fíjelo cerca del sacapuntas. 


Regla Removrble para Banca 

Una regla lijada al borde del banco 
de trabajo resulta sumamente práctí 
oa y ahorra tiempo también. Sin em¬ 
bargo, puede usted proporcionarle ma¬ 
yor utilidad aún, instalándola de ma¬ 
nera que pueda quitarse fácilmente a 
fin de poderla enijilear en otros lugares 
del taller. Simplemente corte ranuras d«> 
tipo de ojo de cerradura en hiih ex.!re 
mos q introduzca tornillos do cabeza 
redonda en el banco para su jetar la re 
gla por Lis ranuras, Para quitar la re 
gla, doble sus extremos hacía adentro, 
con objeto de apartarlos de los tornillos. 
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dation, 1880 "G" N.W H Washington, D.C. 
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llamas pueden transformar, (tC) United Tech¬ 
nology Center, Surmyvale, California, Esta 
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(IC) The F i resto ríe Tire & Rubber Campa ny, 

120Q F i restone Parkway, Akron, Ohio, 44317, 
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Internatkmcil Editorial Service, Rochester, 
Nueva York 14650, Eslados Unidos de Ñor- 
tea mó rica 

Construya este Volkswagen Volante por poco 
dinero. (IC) Para lo obtención de píanos, 
diiíjcise en Service Burociu, Popular Mee han i es, 

67 r > Le* ¡nycjíon Avenus, Nueva York, N.Y, 
Estados Unidos de Norteamérica 64 

Lo ultimo sobre brochas paro pintar. (F) Snap 
parT, U S. Plywocd, 777 Thírd Avenue, Nue- 
vti York, N^Y. 10307. Estados Unidos de 
Ñor tea me rita, (F) H.M,G + Industries, Be ¡le- 
vil le, Nueva Jersoy, Estados Unidos cíe Nor¬ 
teamérica 74. 

Cómo pfcskir cuidado a su sierra de cadena. 

(I) MtCulloch Corporation, Ó10¡ West Ccn- 
tur y houlevare!, Los Angeles, California, 
90045, Estados Unirlos de Norteamérica. (F) 

Home lite, Rivtrdafe Avenue f Port Chester, 
Niimvo Ycuk, Estados Unidos de Ñor teamé- 
íhíí (I) Stihl American, 194 Greenwoad Avc- 
Midland Pcirk, Nueva Jersey, Estados 
idcv, d. Norteamérica. (F) Pioneer, Gales- 
mrtj, Illinois, Estados Unidos de Norte¬ 
américa @g 

Hi*t, I do típn ídtc-lite. {IC) R.C. Auíetta & Com- 
l>cmy, 59 F 54th St., Nueva York, N.Y. 
C.UrA. 84 

Huevo qun se mueve por sí salo. (IC) U.PJ,, 

220 I 42nd St., Nueva York, N.Y, 10017 

t,U.A. 87 

Auxiliar de! corazón. (IC) Wide World Photos 
hic., 53 Rockcfelter Pla?a, Nueva York, N,Y 

E,U,A. . . + 90 

( o¡ín du protección. (IC) Compix (UPJ), 220 E. 

42nd + Street, Nueva York, N Y 10017, E.U.A, 91 
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Enrejado de Pino Rojo Fácil de 
Instalar en el Cielo Raso 


los largueros principales se clavan di recia men¬ 
te a las vigas* Utilice fos travesó ños para de¬ 
terminar cuál será e! es pacía miento exacto 


Deslice en su lugar los paneles decorativos de 
las medidas Indicadas y luego enmárquelos 
colocando los travesanos cortados a inglete 


L OS NUEVOS enrejarlas ríe pino ra¬ 
ja da la Símpson Timbar constitu¬ 
ye una fácil solución para los problemas 
de re modelación de cielos rasos, ya que 
permiten dar un nuevo acabado a c;-¡tos 
últimas en cuestión de pocas horas. 

El secreto da su fácil instalación ra¬ 
dica en el hecho de que los largueros de 
madera se pueden fijar directamente a 
las vigas del cielo raso, no raqui riéndo¬ 
se ningún sistema de tablillas o di? sus¬ 
pensión, aunque tal vez se necesiten 
cunas. 

Comience* la instalación clavando un 
larguero de parecí a una pared larga, se¬ 
guido del primer larguero principal, es¬ 
paciado a 2 pies (0,61 m) de la pared. 
Luego coloque el primer panel decora¬ 
tivo fie 2x26 fie 2 x 4 pies (0,61 x 0,61 
ó 0,61 x 1.21 m) y deslice un travesano 
de 2 pies (0,61 m) en su lugar. Cuando 
so haya terminado la primera hilera 
añada el segundo larguero principal y 
coloque tos paneles y los travesanos, 
VIGA 


LARGUERO 

PRIWCIPAL 


enntinuando hasta terminar el ciclo raso. 

i 'ara precios y es pac! f ¡racionas del 
sistema de enrejado y paneles, consulte 
con el vendedor local de productos 
Simpson. 



Sea técnico en 
ADIO y TEL 


¡Su independencia eco¬ 
nómica depende de us¬ 
ted! Lábrese su propio 
destino estudiando fácil¬ 
mente una especialidad 
electrónica, como si 
tuviera en la Universidad 


¡Ahora Ud. puede capacitarse y 
ganar ei sueldo de los graduados en 
un instituto técnico norteamericano! 
Entre los 150 cursos técnicos 
y comerciales que le ofrece 
el INSTITUTO SUPERIOR 
DE TECNOLOGIA Y CIENCIAS, 
hay uno para usted. 


Reconocemos los estudios cui&odos en otros instituciones. Consóllcnos, 


PARA USTED 

QUE NO FUE A LA UNIVERSIDAD 


SOLICITE GRATIS 
NUESTRO AMPLIO 
FOLLETO EXPLICA¬ 
TIVO, 


LA UNIVERSIDAD A SU ALCANCE 



INGENIERIA: ¡Todas las ramas de la INGENIERIA 
están ¿i su alcance! ¡Decídase .ittom misino (tur cual 
tjuier aspecto de la Ingeniería moderna! ¡Conquistará 
una de las profesiones mejor retribuidas en todo el 
mundo, que otorga mas prestido y progreso personal! 


INGLES: Aprenda esia lengua internacional se 
gún los métodos de enseñanza más actualizados. ¡Efl 
poco tiempo usted hablará correctamente el idioma 
que materializa los t legue los de mayor importancia! ¡El 
INGLES le abrirá tas puertas del inundo! 




(ESCUELAS INTERNACIONALES) 


PASTEUR 377 * 

} Radio y Televisión 
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■«v LA CIENCIA 

V EN TODO EL MUNDO 

p or JOHN F. PEARSON 


Es posible cine la irradiación sea la clave del éxito 
en el transplante de dientes, dice un profesor de odon¬ 
tología de la Universidad de California (Los Ange¬ 
les), quien añade que uno de sus pacientes tiene un 
molar perfectamente sano que le injertó hace siete 
meses y que no muestra ningún indicio de rechazo 
biológico, problema éste que se presenta tanto ron 
los t rana plantes de dientes como con los de los ór¬ 
ganos internos. La irradiación de cobalto esteriliza 
los dientes acabados de extraer y aparentemente al¬ 
tera el material de pro teína que normalmente inicia 
el procedimiento de rechazo. De alcanzar el éxito, 
el nuevo método permitiría el establecimiento de 
bancos de dientes. 


En algunas fotos claras y detalladas de la luna to¬ 
rnadas por los vehículos espaciales Lunar Orbíter 
pueden apreciarse huellas causadas por grandes ro- 
cas en la superficie de dicho planeta. Las huellas 
í ríe ron producidas por el movimiento descendente 
tic las rocas después de haber sido lanzadas desde 
cráteres creados por impactos recientes de meteo¬ 
ro! dos en la superficie lunar. Los astrogeólogos de la 
Oficina Geológica de los Estados Unidos han con¬ 
tado alrededor de 300 huellas semejantes hasta ahora. 
K1 estudio de estas huellas permitirá averiguar algo 
en relación con las propiedades físicas de los mate¬ 
riales que existen en la superficie lunar. 


En la Antartica se ha descubierto el primer fósil 
de un vertebrado terrestre—una porción de una man¬ 
díbula de un poco más fie 6 centímetros. Es posible 
que proporcione una clave para determinar el ori¬ 
gen de los continentes del Hemisferio Sur. El hueso 
descubierto por geólogos de la Universidad Estatal 
fie Oh i o, es de un anfibio llamado labirintodonte, 
el cual vivió hace 200 millones de anos en Australia, 
Africa del Sur y otros lugares. El nuevo descubri¬ 
miento ha agravado la controversia en torno a una 
teoría según la cual el Africa, la Antartica, Austra¬ 
lia, América del Sur y la India formaban todos par* 
te de un gigantesco continente. Se alega que el la- 
brrintodonte no nadó hacia la Antartica, debido a 
que los animales ríe este tipo no podían moverse a 
través del agua salada. 

Al ver u oler a una persona, la temperatura de un 
perro aumenta de 5 a 79 F (1.8 a 2.&> C). Esto fue 
verificado por científicos del Laboratorio Nacional 
de Argonne, en Illinois, que implantaron diminutos 
sensores de calor y transmisiones de radio en las ca¬ 
vidades abdominales de unos fierros. 


Los transportes supersónicos de alto vuelo podrían 
aumentar notablemente la contaminación del aire, 
creando una capa de neblina alrededor de la tierra, 
de acuerdo con un científico de la Universidad Esta¬ 
tal de Nueva York, en Alhany. Los transportes su¬ 
persónicos que se están desarrollando ahora, declara 
el, expulsarán su escape en una región de la estra¬ 
tosfera donde hay un gran movimiento horizontal del 
aire, aunque muy poco movimiento vertical. Se cal¬ 
cula que 400 transportes supersónicos, realizando un 
promedio de cuatro vuelos al día, despedirían 150.000 
toneladas de vapor de agua hacia la es trastosiera. 


El uso de plasma sanguíneo proveniente de muchas 
personas debiera prohibirse, debido a que se ha des¬ 
cubierto que dicho plasma a menudo transmite la 
hepatitis. Recomienda esto el Consejo Nacional de 
Investigaciones de los Estados Unidos, basado en los 
resultados de un estudio de tres años de duración 
realizado en Los Angeles, en (pie un 1.0 por ciento 
de los pacientes que recibieron mezclas de plasma 
proveniente de muchas personas sufrieron fie hepa¬ 
titis aguda dentro del transcurso de seis meses. Esta 


práctica 
a que se 
sol>re cié 


de mezclar el plasma es muy común, debido 
cree (pie causa un efecto de neutralización 
ríos anticuerpos peligrosos. 


El hombre podría vivir en lugares ahora deshabi¬ 
tados a causa de temperaturas extremas, establecí en 
do ciudades cubiertas do cúpulas que ofrecieran un 
control total de las condiciones climáticas. Cree esto 
un investigador de la LLiiversídad de Wisconsin que 
declara que es técnicamente [ios¡ble construir cúpulas 
con un diámetro de más de 3 kilómetros v un alto de 
más de kilómetros. (De hecho, se está consíde- 
derando la construcción de una ciudad bajo una cú¬ 
pula en la región norte de Minnesota, donde los in¬ 
viernos son muy severos.) El principal problema que 
podría surgir es que en una ciudad semejante se pro¬ 
ducirían ecos de ruidos sumamente molestos. 


Es posible (pie los haces moleculares constituyan el 
mejor medio do comunicación entre los exploradores 
que viajen a la luna, de acuerdo con un profesor 
de ingenien;! do la Universidad ele Yale. Un vacío 
alto y mi campo gravilacional bajo permitirían que 
los haces de moléculas de gases neutrales se movie¬ 
ran en orbitales para transportar infor- 

función**;i cualquier punto de la luna. Las ondas ra¬ 
diales no podrían hacer nada semejante. La luna 
carree de atmosfera y, consecuentemente, carece 
también de uun i so oosfera de la cual pudieran rebo- 
í.u las ondas de radio para establecer comunicacio¬ 
nes inas alia del horizonte. 
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No Intente Adivinar Cuando 
Trabaja 

Ahora usted no tiene que calcular 
“a ojo de buen cubero" cual es el ta¬ 
maño de la tuerca hexagonal t|ue tie¬ 
ne que ajustar o quitar. Limítese a usar 
el nuevo ajustador para tuercas, la 
Stanley “Hex-a-Matie”, la cual se ajus¬ 
ta automáticamente al tamaño de la 
tuerca y de los tornillos de cabe/a hexa¬ 
gonal. Esta herramienta se acomoda 
exactamente a 15 tamaños de norma 
desde '/i ' (0,63 cm) a 7/16 ( I j 1 I cm), 

eil tuercas; en tornillos desde el núme¬ 
ro 6 a (0,63 cm) y a cinco tama¬ 

ños de tornillos de caperuza del número 
8 a 5/16” (0,79 cm). Se adapta a todos 
los calibres métricos hasta 1 I rom. 


Escalón con Luz para Remolque 

de Bote 

Un problema constante con los re¬ 
molques de botes es la corrosión o ro¬ 
tura de sus luces. Sin embargo, puede 
usted solucionar este problema constru¬ 
yendo un par de estos sencillos bloques 
provistos de luces laterales integrantes. 
Los bloques no sólo protegen las luces 
contra roturas sino que las ubican en 
un Jugar donde es casi imposible que se 
sumerjan en el agua. 

Conviene usar bloques de pino rojo 
de 4 x 4” (10,16 x 10,16 cm) ya que esta 
madera es tanto más fácil de trabajar 
como resistente a la podredumbre. El 
escalón que se muestra aquí tiene un 
trozo de estera de caucho de virolo en 
la parte superior aunque podría usarse 
cualquier otro material antideslizante 




como superficie para el escalón. No so 
olvide de conectar ¡a lu/, a tierra con el 
bastidor del remolque. 


tornillos c. p 
N o. 20 DE V<t" 


PERFORE Y 
ABOCARDE 


CAUCHO 
ANTIDESLIZANTE 


ANGULO DÉ 
ALUMINIO DE Va" 



PINO 
DE 4 x 4 


X 

REFLECTOR 
DE AMBAR 

PERFORE PARA DAR 
CABIDA A LUZ 


ALAMBRE 
PARA TIERRA 
CON BASTIDOR 




RADIO 
y TELEVISION 


I EL FUTURO PUEDE SER SUYO Si USTED se 

PREPARA AHORA! 


Profesión del 
presente y del 
futuro*.. 

Más de un millón de televisores y siete 
millones de receptores de radio, nece¬ 
sitan periódicamente I os. servicios de 

TÉCNICOS EXPERTOS . Fábricas, Indus¬ 
trias, Componías Aereas y Marítimas, 
Policio y Fuerzas Armadas, requieren 
también personal técnico bien prepa¬ 
rado!! 


Ahora también 
en la Argentina ... 


:jj el sistema mes moderno expenmonla- 
do en EUROPA y EE,UU +Í adoptado ya 
£ por INSTITUTO PANAMERICANO DE 
jjí TELEVISION , Un método SENCILLO, 
í¡ RAPIDO V FACIL paro aprender Radio, 
| TV y Electrónico SIN EXPERIENCIA AN- 
;j;j TERIOR Y CON SOLO SABER LEER Y 
ESCRIBIR ! 



Usted recibirá durante el 
Curso SIETE GRANDES REMESAS 
DE MATERIALES PARA PRACTICAR, 
¡unto con un completo equipo de 
herramientas y un valioso Tester 
y construirá un pótenle 
rodio-camhinado es te reo fónico 
V quedando todo de su propiedad. 


Instituto Panamericano de Televisión 


M'»** m T U i 2 3 7 BUENOS AIRES- ARG. 

r— —— — — “ —- — “ — 

\\ INSTITUTO PANAMERICANO Dt TELEVISION Tamuiil >3iT M 

3|^>tjll\| ftuenaü Aire*. xnoiNiiN.* 

¿ffl'.'SL SOLICITO FOLLETO GRATIS SIN COMPROMISO 

Nombre 

ra 

Dirección . < ~ . . - - - - 

L HV 

CuNlrid o Pueblo 

Prfl¥, , , . ___ . , . í ... bt.N. . . . ídod ^ 


PIDA 

FOLLETOS 

HOY 

MISMO. 


TDeeícfiafce 


DÉ EL PRIME» PASO HACIA 
MAYORES GANANCIAS 
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«SEA 

DETECTIVE 

Déjenos capacitarlo para esta apasionante y 
provechosa actividad. Sea un aliado de la 
JUSTICIA y la VERDAD. Gane prestigio, honor 
y dinero, siendo 
INVESTIGADOR 
PRIVADO. 

La profesión del 
momento y del 
futuro. 

CURSO UNICO Y 
EXCLUSIVO PARA 
LATINOS. Sin dis¬ 
tinción de sexo, ni 
limite de edad. 





PRIMERA ESCUELA ARGENTINA 
DE DETECTIVES 

Diagonal Norte 825 - 10*? piso 
Buenos Aires - Argentina 

RESERVA ABSOLUTA - CORRESPONDENCIA SIN 

MEMBRETE 

_ Cu rj[0 spoj^Cor respon^le nci a_ 

NOMBRE Y APELLIDO... 


Domicilio 
Localidad 
Peía. ... 


País .. 


a 


INSTITUCION FUNDADA EN 1953 



v^ Tí A/ 


SECCION 

EXTRANJERA 

ESPAÑA 

L ü. A, 
AMERICA 


UN 

MENSAJE 

PARA 

USTED 


¡APROVECHELO! 


Estudie por correo tos siguientes cursos: 

Clase "A ir — Ing. Mecánico, Electricista, Radio, 
Televisión, Constructor Civil, y los doctorados, 
Ciencias Comerciales, Económicas, Físicas, Quí¬ 
micas, Filosofía, Sicología, Pedagogía, Contador 
Publico y Auditor, 

Clase "R" — Técnicos: Mecánico Diesel, Electri¬ 
cista, Laboratorio, Farmacia, de Autos, Mecánico 
Dental, Tornero. Profesorados: Normal de Ingíés, 
Francés, Alemán, Español, Matemáticas, físicas, 
Artes Manuales, Contador Privado, 

Clase *C fT — Mecanógrafo, Taquígrafo, Tenedor 
de libros, Secretario Privado, Bibliotecario, Ae 
chivero, (Para ambos sexos). 

Pida folleto explicativo, hallará mayor extensión 
en cada sección ír A tr , "R ír ( y "C". 

A Jos prácticos o autodidactas se les computa la 
capacidad obtenida antes y probada después a 
fin de adquirir su derecho a titulo. 

Los cursos y exámenes se pagan en plazos según 
la necesidad del matriculado. 

Incorporamos Centros de Estudios, para otorgar 
nuestros títulos a sus alumnos en clases "B' T y 
JJ C r ', admitimos reválidas. 

Institución de enseñanza con 45 años de exis¬ 
tencia, más de 120,000 graduados por correo y 
personal. 

DIRIJASE A 

FEDERICO SANCHEZ NUÑEZ 

P. O. Box 336 Riverside Sta. 
Miami - Fio. 33T35 


IDEAS DE 

LOS LECTORES 


AGUJERO PERFORADO EN 
EXTREMO DE EJE DE 
MANDRIL DE TALADRO 





MANDRIL DE 
TALADRO MANUAL 


Mandril Para Brocas 
Pequeñas 

Las brocas de tamaño diminuto mues¬ 
tran una tendencia a doblarse y rom* 
perse con facilidad. Sin embargo, puede 
usted impedir esto modificando el man- 
finí do manera quo las per\ueñas brocas 
puedan asentarse a una profundidad 
mayor, sobresaliendo sólo la cantidad 
suficiente de el bis para poder realizar 
el trabajo. Simplemente desarme el 
mandril y perfore un agujero de 3/16” 
(4,763 rrim) a través de la placa que em¬ 
puja las quijadas baria afuera. Ademas, 
perfore un agujero coincidente en el vas¬ 
tago a una profundidad que permita que 
el mandril dé cabida a una broca com¬ 
pleta de 1/16” (1 t f>88 mm) o fie tama¬ 
ño menor. 



Medición de Agujeros con Bridas 

Añadiendo botones de maquinista u 
un par de calibradores de interiores Ir 
será posible tomar medidas exudas de 
los diámetros interiores de agujeros con 
bridas. Coloque las puntas del calibra 
dor dentro de la brida y mida Dl distan, 
eia cutre los botones con un uiteF ^ 
t ro. f j u ego q ui te el ca M b i a el o r c b ■ 1 : i g a 
jero y use el micrómotro para volver a 
ajustar osla a la misma di Liaría entre 
los botones. Finalmente* ihmI.i la dis 
tanda entre tas puntas y tendrá usted 
una medida exacta del di.im.-lm interior 
de la brida. 



Perillas para Machos 

Si hay que rosear un número de agu¬ 
jeros de diferentes tamaños en plástico 
r> metal blando, resulta molesto tener 
que cambiar de machos cuando se tiene 
un solo girnmacho. Sin embargo, si tiene 
usted unas cuantas perillas de radios vie¬ 
jos en su caja de piezas sueltas, puede 
utilizarlas como giramachos. Al apre¬ 
tarse a los extremos fie los machos con 
sus prisioneros, las perillas le permití- 
ran dar vueltas a los machos Con los 
dedos. Dotándolos de sus propios “gira¬ 
machos , podra usted lormar un juego 
de machos pequeños (4-40, 4-32, 8-32 T 
10-32 y 10-24) para su trabajo de mo¬ 
delismo. 



Perforación de Bolas en Torno 


lin sencillo conjunto en que se utiliza 
e! accesorio de boquilla del torno permi¬ 
te perforar bolas de acero pequeñas con 
exactitud. Para las bolas de tamaño 
menor, emplee una boquilla que per mi 
fu que aquellas se asienten al máximo 
sin traspasar la boquilla, y coloque una 
arandela ron un agujero del mismo ta¬ 
maño dentro de la tapa delantera. Ator¬ 
nille la tapa apretadamente y el traba¬ 
jo se centrará por si sólo. Las bolas de 
tamaño mayor se sujetan de manera 
igual en el cierre de la boquilla. Asegú¬ 
rese de que todas las bolas queden lo 
suficiente asentadas para que la tapa 
pueda tornillarse a varios hilos del hu- 
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Precauciones Convenientes 


Proteja sus dedos cuando tonga que 
lijar muchas piezas con una lima, en¬ 
volviendo el extremo de ésta con cinta 
de encubrir, listo no sólo protegerá sus 
dedos sino que también le permitirá 
sujetar la lima con mayor firmeza y 
aplicarla con mayor fuerza. 



Elimine el Goteo sin Vaciar 
el Tanque 

Añadiendo una válvula de tope a una 
válvula de drenaje que gatea en una 
caldera o calentador de agua, podrá us¬ 
ted eliminar el goteo sin tener que va¬ 
ciar el tanque. Emplee un buje de re¬ 
ducción y compuesto para juntas de tu¬ 
bos para instalar la válvula tic tope. 



Trabaje a Alta Velocidad 

Inserto para soporte lijo que permi¬ 
te tornear ejes de diámetro pequeño a 
alta velocidad. Ks un cojinete de bolas 
con un buje ajustado a presión en la 
perforación. Rosque el buje para dar 
cabida a cuatro tornillos opuestos con 
objeto de centrar el trabajo. Centre el 
inserto en el soporte fijo del torno. 



AGUJERO 
PARA PERNO 
DÉ ESTUFA 


Sujeción de Baca de Auto 

Si tiene usted una baca de auto del ti¬ 
po que .se sostiene mediante ménsulas 
de metal apoyadas en el canalón de 
desagüe, he aquí una fácil modideación 
para impedir que afloje esa baca, aun 
al transitar el auto por los caminos más 
accidentados. Con la baca instalada, per¬ 
fore un agujero a través de la abraza¬ 
dera metálica exterior que se engancha 
sobre el canalón; siga perforando a tra¬ 
vés de la pieza interior que descansa en 
el canalón. No se apresure con el tra¬ 
bajo, ya que correría el riesgo de per¬ 
forar a través fiel techo del auto. A 
continuación, afloje la baca para poder 
deslizar un perno de estufa de 1' (2,54 
crn) a través de estos dos agujeros. Con 
el perno colocado en su lugar, empuje 
la abrazadera hacia abajo, sobre el ca¬ 
nalón, y asegúrela con una tuerca y una 
arandela de presión en el perno. Ins¬ 
tale uno de estos pernos ríe seguridad 
en cada una de las cuatro abrazaderas 
y será imposible que la baca se afloje. 



Una llave Alien desgastada puede ser 
transformada en un útil cortador de dis¬ 
cos con sólo esmerilar un bisel en su ex¬ 
tremo corto y construirle un soporte que 
se adapte al mandril de su taladro de 
banco. Tornee el soporte al tamaño ade¬ 
cuado y luego perfore y rosque el ex¬ 
tremo rebajado para un vastago de bro~ 
ea dotado de una rosca. Perfore v ros¬ 
que un tercer agujero para un prisione¬ 
ro que pueda apretarse contra la bro¬ 
ca para sujetarla, 


ESCOJA UNA DE ESTAS OCHO 
FABULOSAS PROFESIONES 
Aprenda Cinematografía con la Cámara 
y GANE DINERO MIENTRAS APRENDE 



aprenda los más íntimos 
secretos del Cine bajo la 


dirección de expertos de 


CAMAROGRAFO 
Una de las profesiones 
más importantes y mejor 
pagadas del cinema. 

TECNICO DE SONIDO 
El individuo responsable 
por la calidad del sonido 
en las películas. 

ARGUMENTISTA 
Hombre o Mujer, la per¬ 
sona que contribuye con 
la historia de la película. 


DIRECTOR 

El jefe responsable por 
el fracaso o triunfo final 
de la película. 


DIBUJOS ANIMADOS 
Nuestra juventud debe 
producir sus propias pe¬ 
lículas de dibujos. 

ESCENARISTA 
Este es el técnico que 
diseña y ejecuta los de¬ 
corados y escenarios, 

EDITOR DE FILMS 
Una vez concluida la pe¬ 
lícula, debe ser editada 
por este técnico. 


ANUNCIADOR 
Encargado de las noticias 
diarias, Deportes, progra¬ 
mas de Televisión, Co¬ 
merciales, etc. 


Envíe Fste Cupón para un Libro Gratis 


I Instituto de Artes y Ciencias Cinematográficas 

I 945 West Ventee Stvd, ^ i 

¡ Los Angeles 15, Califa, U.S.A, 

‘ Mándeme su libro gratis de la carrera que be 
seleccionado y marcado con una "X'\ (Marque 
una o más.) 

I n CAMAROGRAFO H DIBUJOS ANIMADOS 

TECNICO DE SONIDO [ j ESCENARISTA 

: | ARGUMENTISTA fl EOÍT0R DE FUMS 

f Q DIRECTOR □ ANUNCIADOR 

I Nombre_— --—-— 

Dirección-----—-—-— 

I Ciudad,----País_——- 


I 

I 

i 

! 

I 

I 

I 

I 

l 

I 

I 
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V¿>0 £A/Q£t fio# C0##£O 

a OPORTUNIDADES ^ Disfrute cómodamente, en su prop 

é e progreso y bientsteir £G¿(/fiOS hogar, ©I extraordinario aprendizaje 

se obríran poro tldf. únicamente puede brindarle el 

Ud. aprende practicando ! METODO MODERNO ot E333S2ESE 

ij j ,i i jP? . | ^ARTÍSTICO *HUMORISTICO *ANIIV 

JftfS jl HISTORIETA ^PUBLICIDAD *LET 

'** y I TODAS IAS ESPECIALIDADES 

en un curso maestro 


con los valiosos elementos que le .sgr 
obsequiamos» será en poco tiempo x. 

EXPERTO PROFESIONAL i 


UD TIENE DEñECHO A CONOCER 
LA EXTRAORDINARIA CALIDAD 
DE NUESTRO CURSO 
SIN AHONAR UN SOLO CENTAVO! 


CHVJAND0 
Til IÜUPDM 
filftitíKA 


tiat) NW DOUGLAS ftOAO MlAMl 3J12S FLA, U £ A ^ 
65) (ffi| ESTE CU PON ES PARA UP 


^ 113D Ntt OOLGLA5 RÚAD MlAMI 33135 FLA- U. S. tí 
ESTC CUPON ES PARA UN AMIGO JAqVtirt fí 


Cuno qite le inler«so 


SUDAME RICA envíe t | 


CON CUALQUIERA DE ESTOS 

2 FABULOSOS! 

CURSOS I 


FOTOGRAFIA 


MQDERN SCHOOLS 


COPIAS 


RETOQUE 


REVELADO 


AMPLIACION 


MODERN SCHOOLS 


1120 NW 37 AVE. MIAMI 33125 
^ FLORIDA - U.5.A. 


4Pfíe vm hoy v mumwí mañana 



Los Computadores Electrónicos 
Hacen de Todo 


Eos i agenío-roe do la Fi restone están 
utilizando computadores combinados t on 
una máquina ríe dibujar para diseñar 
nuevos y mejores neumáticos con mayor 
rapidez que era posible antes. Aquí ve¬ 
mos en el trabajo a dos ingenieros de di¬ 
cha compañía haciendo en unos días el 
trabajo que otrora lomaba varias se- 
| manas. 


¿Quiere una 

excelente 

memoria? 

Un conocido editor de Chicago dice cjue 
hay un sencillo método para adquirir 
una excelente memoria capaz de traer¬ 
nos notables ventajas no sólo en los 
negocios sino en la vida social, y que 
obra como por arte de magia para dar¬ 
nos más aplomo, confianza en nosotros 
mismos y mayor popularidad. 

Según dicho editor, muchas personas 
no caen en la cuenta de que pueden in¬ 
fluir enormemente en los demás con só¬ 
lo recordar con exactitud cuanto ven, 
oyen o leen. Tanto en los negocios como 
en las reuniones sociales, y hasta en 
conversaciones sin importancia con al 
guien a quien acabamos de conocer, 
existen maneras de dominar toda situa¬ 
ción si se posee una buena memoria. 

Para relacionar a los lectores de esta 
revista con las sencillas reglas que per¬ 
miten adquirir el don de recordar cuan¬ 
to se desee tener presente, dicho editor 
imprimió un nuevo libro que da los de¬ 
talles completos y que se titula “Aven¬ 
turas en Memoria.” Este libro se envía 
gratis a quien lo solicite. Basta pedirlo 
a: Estudios de Memoria, 835 Diversey 
Parkway,Dept, I Ni-018 Chicago, Illinois 
60G14, E.U.A. Basta con enviar una 
postal. 



Talad ros Eléctricos de Nuevas Características 


I)íks mievos tilL'iíIros imlie tnales, ¡mostos en ef mercado recientemente por hi 
Ski I Corporation, tienen nn ron (rol exclusivo «¡uc* permite al operador fijar fie 
ante mi a no las revoláramos por inimiln a que desea operar el taladro e invertir la 
dirección del porta brocas, Un disco indicador ajnsíablo en el gatillo fija la ve¬ 
locidad i eq lio i ida para cada (raba jo y por morbo que se presione eJ gatillo ja¬ 
mas [jasa de ésa velocidad. El secreto de la versátil ¡dad de los nuevos taladros 
reside en el eommilndor electrónico de estado sólido de que están flotados: un 
rectificador de silicio cambia la corriente alterna a directa. 
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Aumetre sus conocimientos 
y sus ingresos con este 

MANUAL 


REPARACION Y CONSTRUCCION DE 





Este nuevo manual de gran interés para el estudiante, el 
aficionado, el técnico, y el comerciante ha recogido en sus 
páginas las más útiles novedades en materia de radio y 
televisión, en una forma clara y precisa. Contiene más de 
60 proyectos acompañados de sus correspondientes dia¬ 
gramas e instrucciones, cualquiera de los cuales puede us¬ 
ted construir, en sus ratos libres con un ahorro de dinero 
considerable sobre los aparatos de fabricación comercial. 
Además, si planea usted la compra de equipo de esta ín¬ 
dole, la información que aparece en este libro le será de 
gran provecho. En suma, este manual es una obra de ex¬ 
traordinario valor. 


He aquí algunos de sus valiosísimos temas: 

• Sintonización Automática en su Radio 
® Intercomunicador Inalámbrico Portátil 

• Económico Comprobador de Transistores 

• Instale el Radio Adecuado en su Auto 

• Receptor de FM de Alta Calidad 

• Cómo Seleccionar el Micrófono Requerido 

... y muchos más 



CGHSTHUfft tSTE 
SENCILLO PRESE LECTOR 
HU MEJÜ m r\ 

sil HtCfPTGR Ly 


1 

ni ira n i i ti i c c 


IH MI UH LE 5 

OMEGA 

PHACTJ COS - SENCILLOS ■ PKICISOS 

l_ J 


Solo US $1.25 o su equivalente en moneda nacional 


ADQUIERALO HOY MISMO EN SU ESTANQUILLO FAVORITO O PIDALO 
A NUESTRO DISTRIBUIDOR EN SU PAIS O DIRECTAMENTE A: 

EDITORIAL OMEGA I nc. 5535 N.W. 7th Ave. Miami, Fia. U.S.A. 
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CONSUMO? 

POCO MAS QUE UN 
ENCENOEDOR 

Citroen 2 CV es el coche más 
económico en su categoría. 

23 litros de nafta - aproximadamente - 
te alcanzan para n de 
Buenos Aires a Mar del Plata, 
a velocidad crucero de 
80 Km, por hora. 

Un detalle ' que debe entrar en sus 
cálculos Considérelo. 



Citroen 2ev 

Pensado, para gente que piensa 



PODER MENTAL 


UN LIBRO GRATIS 

i Desarrolle su poder personal 
y creativo! ¡Despierte las 
fuerzas silenciosas que yacen 
dormidas en su propia con- 
se j eneía! ¡Hágase Maestro 
de su vida! ¡ Eche a un lado 
todos los obstáculos con una 
nueva energía que usted mismo 
ha olvidado! Los Rosaeruces 
saben cómo, y le ayudarán a 
poner en práctica el mayor de los 
poderes del Hombre* Propor¬ 
ciónese una vida llena de salud 
y abundancia. Escriba solicitando 
el libro, "El Dominio de la 
Vida/' Este le explicará cómo 
puede usted recibir estas ense¬ 
ñanzas para su estudio y propio 
uso. Esto significará para usted el 
amanecer de un nuevo día. 

Diríjase a: Escribano MM.I-L 

Los ROSACRUCES 

(AMOKC) 

SAN JOS1:, CALIFORNIA, E. U. A. 


Torre de 300 Metros que se Levantará en Florida 

1 Voiilo se erigirá en Miami, Florida, la Torre de la Libertad, con un alto de 
300 metros, la cual actuará como distintivo dei Interama, un centro cultural y co¬ 
mercial permanente para latías las naciones def Hemisferio Occidental. Kl centro 
será inaugurado a mediados del año de 1970. En la fotografía superior aparece 
un modelo de la torre, mientras que en la foto inferior puede verse una vista hacia 
el sur de los terrenos de casi 700 hectáreas de extensión que ocupará el Inte rama, así 
como parte de la ciudad de Míame 



Torre de Control Rodante para Guiar a Aviadores 


La Real M anua de Australia utiliza esta camioneta do estación Volkswagen 
con una cúpula de burbuja de plá*st¡eo y asientos giratorios como “torre do control 11 
para guiar a sus aviadores durante los despegues y aterrizajes. Sus Ocupantes pue¬ 
den observar sin obstrucción alguna todo lo que hay en su derredor, Aparece aquí 
la “turre" rodante funcionando en la Estación Aerea Naval de Nowra. 
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Radio Portátil de Enorme Potencia 

La División de Comunicaciones y Electrónica do la Phileo Ford Cor|xiration 
ha informado de la construcción do un sistema de radio de microondas que puede 
ser transportado en dos portafolios (vea foto). El equipo fue exhibido en )a Con¬ 
ferencia de la Asociación de Comunicaciones y Electrónica de las Fuerzas Arma¬ 
das en Washington. El pequeño sistema intercomunicador transmite entre dos 
puntos dados a una velocidad de cien millones de caracteres binarios por segundo. 


CERRAJERIA 

un libro técnico 
sobre métodos 
modernos de 
la cerrajería 

U.S. $3. 

El negocio de cerrajería es muy lucrativo Hay on usa 
millones cíe cerraduras y llaves y la mayarla de ellas 
necesitan reparaciones en uno u otro momento. Este 
nueva libro revela el secreto de este productivo negocio. 
Describe las muchas y diferentes clases de cerraduras y 
llaves que se usan en las cas4&, automóviles, baúles, 
gabinetes, piezas de equipaje, etc,, con completa in¬ 
formación sobre la manera de leparár las cerraduras y 
hacer llaves. Encontrará en este libro toda la informa 
ción que se necesita para iniciar este negocio, 

PERSONALIDAD DEL CERRAJERO 

El cerrajero es un individuo que toza de gran con 
sideración. Es muy respetado y sus servicios son de 
mandados constantemente. A el se confia la seguridad 
de las riquezas de sus clientes. 

Entre en este hermoso y lucrativo negocio adquirien 
da este nuevo libro sobre cerrajería. Incluya $3.60 en 
moneda de los Estados Unidos con el cupón que ofre 
cemos abajo. 

r LGCKSMITH LEDGERi INC,, 1 SOI CARDINAL ORIVE i 
¡ UTTLE FAUS f N. J. 07424 U.S.A. [ 

' Sírvase enviarme su nuevo libra sobre cerrajería. 

! Incluyo $3,60 en moneda de los Estados Unidos j 
j para cubrir el costo del libro y de su remisión \ 

; por correo. j 

I Nombre-----— l 

I Dirección _ ._—— ---( 

| Ciudad__—-----— ; 

¡ País- 1 

l--1 





Ikhíd recibe interesan¬ 
tes lecciones con ejerci¬ 
cios lnuiles de realizar. 








instructo 
fizado le u 


Un 


t 


es 


ar 




la 




paso 


cor 


paso 


giendo y califi¬ 
cando sus De¬ 
beres, dándole 
consejos de 
veidadero amigo, 


Aprenda a DIBUJAR 

HISTORIETAS, CARICATURAS, PUBLICIDAD, DIBUJOS ANIMADOS 

NO 1 MI "O UTA Sil KDADL.Í loíimunxlo los sri’iviru* de iiuislru ambilado 
rtlétodo (le instrucción, prixmii lmud)n\ mujer o niño —puede, 

sin osludius euiiMtdiH'í's y shi |h tdet lirmiHi» dinero íii energías, íipieudri -i 
dibujar toda dfl HISTORIETAS, CARICATÜRAS, PUBLIC! DAD, 

DIBUJOS ANIMA DOS, FIGU- VALIOSO EQUIPO PROFESIONAL GRATIS 

KAS FEMENINAS, CRE AR Nuestro?. alumnos reciben fJurantn su Bfftftái- 
AK<;OMENTOS PARA IMS- jáje el valioso 1 'Equipo Profesional Continental/* 
, híil) , lirrt[ , absolutamente GRATIS, sin ningún costo adiciona 

ronIK I AS, rtc. 


ímrnmm 

rnNTlNFNTAI SOHOOLS. Deot 


85-8 


Mil FS DE OPORTUNinADES 
PARA HUMBRFS Y MUJERES EN: 

AGENCIAS DE PUBLICIDAD 
SINDICATOS DE HISTORIETAS 
EDITORES OE REVISTAS 
ESTUDIOS DE CINE, Y TV. 
OIBUJOS ANIMADOS 
TALLERES GRAFICOS 
DISEÑO DE ENVASES 
PROPAGANDA GRAFICA 


Para aprender a 


ACTUE DE IMMEDIATO 

Solicita Hoy Misma nuestro Interesante fo¬ 
lleto en colores, donde se le brinda una 
completa información acerca de las oportu¬ 
nidades que le ofrece el Dibujo. Vea cuan 
fascinante es nuestro ramoso Sistema de 
Enseñanza y comprenderá el porque de so 
éxito sin precedentes no solamente en los 
EF, UU. de América, sino también en los de 
más países. Nuestros folletos se envían 
GRATIS y sin ningún compromiso para usted 


Dibujar, lo me 


or es Continental 


Av. de Moyo 7BA f Bueno* Air**—ARGENTINA 

Sírvanse enviarme GRATIS folleto descriptivo. 


Nombre - 

Dirección 
Ciudad o Pueblo 
Prov., Estado o Depto. 


Edad 
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NEUMATICOS FIRESTONE-DE 
PISTAS DE CARRERA ALREDEDOR 








Ganador de 1968—Campeonato Tasman, Nueva Zelandia 
—-Australia. Lotus Ford con Firestone, Segundo lugar, 
Ferrari con Firestoiie. 


Ganador de 1968—Daytona 500, Auto Mercury de Pasajero 
con F i res tone. 


Más carreras son ganadas con neumáticos 
Rrestone que con ninguna otra marca 




Ganador de 1968—Grand Prix de Sur Africa, Lotus Ford 
con Firestone. 


Ganador de 1968—BOAO 500. Brands Hatch, Inglaterra. 
Ford G f F 40 con F i restone. 


• V 



Pizarra A notado ra de Victorias 
de Neumáticos 
Mayores Carreras de 1967 

Fi restone 159 

Todas las Otras 72 


















SEGURIDAD DEMOSTRADA EN LAS 
DEL MUNDO...¡PARA USTED! 



En la historia de carreras a alta velocidad, los 
neumáticos Firestone han obtenido más victorias 
en el mundo que cualquier otro neumático. Y los 
neumáticos Firestone continúan ganando año 
tras año. Los corredores campeones continúan 
confiando en la experiencia de cincuenta y nueve 
años de Firestone en las carreras para ese pequeño 
“extra’’ necesario para ganar. 

Firestone también construye neumáticos para 
hacerlo a usted un ganador. El mismo caucho 
Sup-R-Tuí y fuerte construcción del cuerpo de 
cuerdas Super Weld que han sido probados y 


demostrados en las pistas de carrera del mundo, 
le brindan a usted ese gran “extra.” Miles de 
ribetes de tracción aseguran mejor tracción en la 
carretera mojada, más seguridad en las paradas, 
y control positivo de la dirección. Esto le brinda 
a usted kilometraje “extra” y seguridad “extra.” 

La próxima vez que necesite neumáticos, vea 
a su distribuidor o agente de neumáticos 
Firestone. Adquiera los neumáticos con seguridad 
demostrada en las pistas de carrera para su se¬ 
guridad en la carretera. Adquiera Firestone—el 
Neumático Seguro. 



DONDEQUIERA QUE I AS RUEDAS GIRAN 



ES SU SIMBOLO DE 
CALIDAD Y SERVICIO 























Directamente 

desde Nueva York 


NOTICIAS DE LA 

ACTIVIDAD 

COMERCIAL 

Las fluctuaciones 
bursátiles 
directamente 
desde fas Bolsas 
de Comercio a las 
5:30 PM, hora de 
Nueva York, 

Lunes a Viernes, 


fVlERRtLL LYNCH, 
PIERDE, PENNER 
& SMITH INC 


Millones de oyentes en toda 
la América Latina escuchan 
el nuevo y brillante sonido 
de WNYW, Radio Nueva 
York. Sintonizan lo mejor en 
música y viven la actualidad 
en sus noticieros, 
comentarios y crónicas 
sobre la campaña electoral 
norteamericana. WNYW se 
capta en onda corta en los 
13,16 y 19 metros. Para 
recibir un horario de 
programas escriba a: 

1A/ M VIA/ 485 madison avenue 

V* IN Y VV NEW YORK 10022 USA 

La Emisora Internacional Privada ds Nueva York 


EL SURCO DEL 
AIRE 

Noticias y 
consejos 
prácticos para el 
agricultor 
moderno. . .. 
Lunes a las 7:30 
AM y 7:30 PM, 
hora de Nueva 
York. 

JOHN DEERE 
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Una nube de gas hidrógeno salta, en forma de arco, desde la superficie del sol para extenderse hasta una altura de más de 100,00 kilómetros 

S UPER TORMENTA S 

■ 

de Furia Silenciosa 


Los llamaradas magnéticas sumen a las ciudades en tinieblas; interfieren 
con la radio y la televisión y cortan las comunicaciones entre aviones y 
los controles en tierra. Estas son producidas por las llamaradas solares 


Fo I os de I Observa tari o Sacra m c n t o 
Peah y la Oficina de Investigaciones 
Aeraespaciales de ¡a Fuerza Aérea 
de los Estados Unidos 

Por Lyman M. Nash 

P OCO ANTES de las 8:30 de la no* 
ohe del 10 de febrero de 1958, la 
ciudad de Nueva York fue salvajemen¬ 
te atacada por una furiosa tormenta 
que se propagó a través de] mundo en¬ 
tero un minuto después. Se ínter rum- 
íliaran por completo las comunicacio¬ 
nes de radio a través del Atlántico. Los 
barcos perdieran contacto con sus esta¬ 


ciones terrestres y con otros buques 
que navegaban en la mar. Los aviones 
que se hallaban en pleno vuelo tuvie¬ 
ron que limitarse únicamente a comu¬ 
nicaciones en línea visual. Los mensa¬ 
jes transmitidos por teletipo y telegra¬ 
fía sufrieron una confusión tal que fue 
imposible descifrarlos en la mayoría de 
los casos, 1.a radiación a baja altura 
se triplicó, mientras que tremendas co¬ 
rrí en tes eléctricas atravesaron las pro¬ 
fundidades del mar para transformar 
los océanos en enormes acumuladores» 
La tormenta fue la más grande de 
su tipo que se haya registrado hasta 
ahora; sin embargo, pocos se percata¬ 
ron fie ella hasta leer los periódicos de 


la mañana siguiente. La evidencia vi¬ 
sible de su furia se limitó al trazado 
de grandes arañazos en los gráficos de 
Ins magnetógrafos, a la oscilación de 
las agujas de las brújulas y a un es¬ 
plendoroso espectáculo aurural que se 
extendió desde las regiones polares has¬ 
ta casi la línea ecuatorial. 

No hay duda de que la tierra fue sa¬ 
cudida por tormentas como ésta mucho 
antes de que surgiera la primera ma¬ 
nifestación de vida en nuestro planeta. 
Su existencia, sin embargo naso virtual¬ 
mente inadvertida hasta hace un siglo, 
aproximadamente, cuando el equipo que 
éstas afectan alcanzó un uso común. 

Desde entonces, las tormentas mag- 
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El sol ton un minmiun de manchas, Poeden 
verso escasos manchas solaces (llamaradas), Ca 
da II anos hay un máxiniun de monchas solares 



El sol con un máximo de manchas. Las áreas 
doras son llamaradas y emiten rayos gamma 
y X que interrumpen las transmisiones radíales 


néticas, como las llaman, se han con¬ 
vertido en una verdadera molestia, in- 
terrompiendo periódicamente la con¬ 
ducta normal de nuestras vidas orien¬ 
tadas hacia la electricidad. Anulan las 
llamadas telefónicas de larga distancia, 
causan grandes confusiones con los 
mensajes telegráficos y silencian a los 
mejores aparatos de radio. Croan fuer¬ 
zas tan grandes que sumen a ciudades 
enteras en la obscuridad más absoluta. 
Y lo peor de todo es que esta situación 
no parece que va a componerse?, A me¬ 
dida que vayamos desarrollando nues¬ 
tra tecnología electromagnética, más y 
más estaremos a su merced. 

Cada segundo que pasa, el sol sopla 
un millón de tonel atlas ríe materia lia 
cia el espacio. Estas partículas carga¬ 
das de electricidad se propagan en todas 
direcciones para formar el "viento fio- 
lar” Cuando este viento se aproxima 
a la tierra, el campo magnético de nues¬ 
tro planeta desvía las partículas hacia 
las bandas de Van Alien. A excepción 
de unas cuantas partículas de gran 
energía que se filtran hacia abajo, nues¬ 
tro campo magnético actúa como un 
paraguas invisible que nos protege de 
la radiación cósmica. 

¿Qué es, entonces, lo que causa las 
tormenta» magnéticas? Lo único en que 
todos los meteorólogos están de acuer¬ 
do es que provienen de las llamaradas 


solares — explosiones que liberan una 
energía millones de veces mayor que Ja 
bomba de hidrógeno más potente que 
existe. Esta energía* que adopta la for¬ 
ma de una gigantesca nube de parlícu 
las cargadas, se lanza a través del es¬ 
pacio a una velocidad de 1600 kilóme¬ 
tros por segundo Si su ( rnyectn ría cntn- 
cide con la del globo terráqueo, le 
propina a nuestro planeta un impacto 
tan tremendo que su tiro magnético 
puede variar más de un 10 por ciento, 
las agujas de fas brújulas pueden des¬ 
plazarse siete u ocho grados y In ion ós¬ 
lela puede sufrir enormes alteraciones.. 

Las tormentas magnéticas se produ¬ 
cen con mayor frecuencia y alcanzan 
una violencia mayor cuando hay un 
máximo de manchas solares. Las man¬ 
chas solares crecen, disminuyen y vuel 
ven a crecer de nuevo cada 11 años, 
como promedio, aunque han transcu¬ 
rrido hasta 17 años entre un período 
máximo y otro. Al iniciarse uno de os- 
tos cíelos, aparecen manchas solamente 
en Jas latitudes superiores del sol. Al 
aumentar su ac tividad, se van aproxi¬ 
mando más y más al ecuador. Después 
de alcanzar el máximo de actividad, 
ruando el sol puede verso iodo cubierto 
de manchas, desaparecen gradualmen¬ 
te. En un punto medio del cielo es 
posible que no pueda verse ni una sola 
mancha. 

Las manchas solares fueron observa¬ 
das por primera vez a principios del 
Siglo 17 t poco después de la invención 
del telescopio. Aparte del descubri¬ 
miento de que tienen un campo mag¬ 
nético miles de veces más Inerte que vi 
sol en sí. no sabemos mucho acerca de 
ellas todavía. Aparecen obscuras sim¬ 
plemente porque su temperatura es 
2000 t; mayor que la del resto de la su¬ 
perficie del sol o “fn ¿oosfera”, donde 
rigen temperaturas de 6000* C {aproxi¬ 
madamente 10.000* F). Cuando se ob¬ 
serva por sí sola, una mancha solar 
brilla con mayor intensidad que la lám¬ 
para de arco más potente que pueda 
haber. 

Cuando se observa a través de un he¬ 
lioscopio, el cual permito efectuar ob¬ 
servaciones telescópicas del sol sin le¬ 
sionar la vista, una mancha solar se 
asemeja a un vórtice del cual se des¬ 
prenden partículas. Algunas son tan 
grandes que cubren una extensión de 
miles de millones de kilómetros cua¬ 
drados de la fotoesfera. Una mancha en 
particular podría durar menos de un 
día O permanecer visible durante meses 
enteros. Algunas emiten llamaradas y 
otras no, pero aparentemente sólo las 
manchas que emiten llamaradas causan 
tormentos magnéticas. 

Los extraños efectos de las manchas 
solares y las tormentas magnéticas fue¬ 
ron sometidos por primera vez a estu¬ 
dios internacionales durante el Segun¬ 
do Año Polar, un programa de 13 me¬ 
ses de duración, comprendidos entre 
el primen» ile agosto de 19,'12 y-el 31 de 
agosto de 1933, 

(El Año Polar, celebrado medio si¬ 
glo antes, tuvo que ver con cuestiones 
terrestres solamente.) Pero una crisis 
financiera a través del mundo sometió 
el programa a problemas económicos y, 


además, hubo poca actividad solar du¬ 
rante ese periodo, por lo que no fueron 
muchas las manchas solares que se es¬ 
tudiaron. No obstante, los conocimien¬ 
tos adquiridos, al aplicarse a la radio 
solamente, se tradujeron en ganancias 
de muchos millones de dólares. 

Un cuarto de siglo después, se inició 
el Año Geofísico Internacional (AGI). 
Fue programado para que coincidiera 
<on una actividad solar máxima, co¬ 
rra nzandn el 30 do junio de 1957 y ter 
minando id 31 de diciembre de 1958. 
Se inició con un acontecimiento venia 
duramente extraordinario. 

A las 4:00 aun. del primer din una 
tormenta magnética alteró grandemen¬ 
te las comunicaciones radiales enirv 
América y Europa. A las 5:00 aun., una 
brillante aurora, con una extensión de 
miles de kilómetros, apareció a través 
fíe tocia la región norte de los Estados 
U n i dos. Desa lo r tu nada mente, la to r- 
menta se produjo eon demasiada pre¬ 
mura para muchos de los más (labo¬ 
rados programas del AGI 

Fue por ello que en febrero de 1958 
numerosos científicos a través del mun¬ 
do entero enfocaron continuamente sus 
vistas y sus oírlos hacia el gol, A pnu 
ripios de ese mes comenzaron a apare¬ 
cer unas inanchas solares a través de 
una extensión de casi ocho mil millones 
de kilómetros cuadrarlos cerca del me- 
ridiano central del sok Luego, ciñen mi¬ 
nutos después de la 1:00 de la tarde 
del 9 de febrero, la Estación de Astro¬ 
nomía Radial de Harvard, en Fort Da- 
vis, Texas, captó un fuerte sonido de 
chisporroteo a 458 megaciclos, una fre¬ 
cuencia que parece ser favorecida por 
el sol. Tres nú nulos después numero 
sos observadores visuales diseminados 
a través de la mitad del mundo donde 
brillaba el sol vieron una llamarada so- 
lar de gran intensidad surgir cerca de 
esas manchas solares, uno de los grupos 
más graneles de manchas que hayan 
apa retido. 

Al ir aumentando de intensidad la 
llamarada, Ies ruidos de radio se fue¬ 
ron transformando en un rugido, sien¬ 
do oíd os también en otras frecuencias. 
Después de casi tíos horas, la llamarada 
se extinguió y el radio solar dejó de 
efectuar transmisiones. Para el suí É al 
menos, había cesado el espectáculo. 

De acuerdo con las teorías más acep¬ 
tadas, algunas llamaradas solares emi¬ 
ten sólo ruidos radiales, mientras otras 
también omiten lo que los geofísicos 
llaman "corpúsculos* 1 o sea partículas 
cargadas de tamaño submieroseópico. 
Si esta llamarada había lanzarlo una 
nube semejante en dirección hacia la 
tierra, no transcurriría un día más sin 
que sr» produjera una tormenta mugué 
tica en la tierra. 

En la Agencia de Advertencia Mun¬ 
dial del AGI, en Fort Uelvoir, Vir¬ 
ginia, se transmitió una alerta a los 
científicos de las (>ti naciones que par¬ 
tid palian en el programa, aconsejándo¬ 
los (pie se mantuvieran atentos a cual 
quier cosa que no se adaptara a las nor¬ 
mas geofísicas. Pero se íleo i dio no acon¬ 
sejar un Intervalo Mundial Especial, 
cosa que automáticamente haría que se 
iniciaran costosos y complicados expe¬ 
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riínentos, Cuarenta largan llamaradas 
habían sido vistas durante el AGI, y 
siete interrupcionúR en las I runsnúsio- 
nes de onda corta. 

Posteriormente se comprobó que se 
bahía remetido un error. En realidad 
la llamarada había expelido una nube 
í 1 v v.o r pú s t u 1 a# di n *c tam ente liar i a la 
l ierra. 

Veintiocho horas después, precisa¬ 
mente a las 8:26 p:m m del 10 de febrero, 
la nube y la Tierra coincidieron en el 
mismo punto del espacio, dando lugar 
a un ligero zigzagueo en los gráficos 
de registro de ios instrumentos magné¬ 
ticos. Los zigzagueas aumentaron rápi¬ 
damente y a las 8:49 ya se estaban sa¬ 
bía ido de los gráficos. Una brillante au¬ 
rora apareció sobre la ciudad de Min- 
ncápolis y se inició un verdadero caos 
magnético. 

Normalmente las auroras se hallan 
confinadas a dos angostas bandas que 
rodean el globo terráqueo a aproxima¬ 
damente 28 kilómetros de cada polo. 
La aurora borealis, en el hemisferio 
norte, pasa a través de la región cen¬ 
tral de A taska, la Bahía de Hudson, la 
región sur de Groenlandia, la partí 1 
norte de la Península Escandinava y 
SÍ hería. En el hemisferio sur, la aurora 
australis se extiende por los bordes de 
la Antartica, 

Durante una tormenta magnética, sin 
embargo, las auroras se extienden hacia 
las zonas templadas. Si se trata de una 
tormenta muy fuerte, hasta pueden 
verso auroras apareciendo brevemente, 
aunque con gran intensidad, en medio 
de regiones tropicales. 

A pesar de que las auroras han sido 
bien estudiadas, todavía constituyen un 
fenómeno que no so comprende bien, y 
no hay ninguna teoría que pueda ex¬ 
plicarlas con exactitud. Todo lo que 
se sabe de verdad es que la presencia 
de una aurora indica un estado de tur 
bolencia en la ionosfera, una región por 
encima de la estratoesfera que contiene 
diminutas partículas de aire cargado de 
electricidad. 

Dentro de la ionosfera se encuentran 
las capas de Kennelly-Heaviside y de 
A pp letón, las cuales actúan como es pe 
jos, reí lujando de nuevo ondas radiales 
de Ciertas frecuencias hacia la tierra, 
Pero para ellas se necesitaría tina se¬ 
rie ríe estaciones de relevo para trans¬ 
misiones a largas distancias, ya que las 
ondas de radio se mueven en linca rec¬ 
ta y no siguen los contornos fiel globo 
terráqueo. Durante una tormenta mag¬ 
nética, sin embargo, las capas parecen 
desintegrarse. Las ondas de radio son 
absorbidas por la ionosfera y cesan las 
comunicaciones radiales entre puntos 
distantes. 

Asi pues, a las 8:50 pan., con la au 
rora extendiéndose más y más, cesaron 
abruptamente las comunicaciones ra¬ 
diales a través del Atlántico. Las rom 
punías de radio trataron de mantenerse 
en contacto con París, desviando los 
mensajes hacia la América del Sur y 
de allí a Tánger, a fin de apartarse de 
la turbulenta ionosfera por encima del 
Atlántico del Norte. Ibirlo mantenerse 


un contacto esporádico fie esta manera 
hasta las 1 1:00, pero durante la hora y 
media siguiente no hubo ningún con¬ 
tado. 

Mientras tanto, la deslumbrante au¬ 
rora siguió extendiéndose y a las 9:00 
p.m. pudo verse en forma de un res¬ 
plandor rosado hasta en el estado de 
Georgia, Estados Unidos, Los distur¬ 
bios eléctricos que se estaban produ¬ 
ciendo en la ionosfera comenzaron a 
reproducirse en la tierra también, afec¬ 
tando a los cables submarinos, A las 
9:01, los cables dd Sistema Telefónico 
Bell entre Terra nova y Escocia se car¬ 
garon de un potencial de 2050 voltios. 
Las voces de los norteamericanos es¬ 
cuchadas en Europa variaron de leves 
murmullos a verdaderas tronadas. 

Y siguió aumentando la furia de la 
tormenta. Las sobrecargas de fuerza 
come?tizaron a activar a los ruptores de 


circuitos y empezaron a apagarse luces 
a ambos lados del Atlántico, 

A la 1:4íi de la madrugada del 11 de 
febrero, apareció una ligera aurora cer¬ 
ca de la ciudad de México. A tas 2:00 
a.m v un oficial a bordo del President 
Tayhr\ que acababa fie zarpar de un 
puerto en la costa mexicana a la misma 
latitud, registró en su libro que el cielo 
al norte se hallaba encendido y tenia 
un calor rojizo. 

Para entonces ya se había estableci¬ 
do un ligero contacto radial con París, 
a través de América del Sur y de Tan 
ger. Pero los innumerables barcos que 
surcaban las aguas del Atlántico del 
Norte y el centenar de aviones que vo 
laban por entuma todavía seguían sin 
común ¡cationes radiales. Afortunada¬ 
mente, no se produjo ningún desastre 
marino que requiriera llamadas de au¬ 
xilio por radio y los aviadores pudieron 
seguir sus trayectorias correctas trans¬ 
mitiendo mensajes de un avión a otro. 

Al amanecer del día II do febrero Ja 
ionosfera se calmó y las capas comen¬ 
zaron a reflejar ondas radiales de nue¬ 
vo con normalidad. Sin embargo, esa 
noche volvieron a alterarse las comuni¬ 
caciones radiales a través de! Atlántico 
del Norte y se vieron auroras en va 
nos lugares. No fue sino hasta las 10:00 


a.io. del día 12 de febrero que finalizó 
la gran tormenta magnética del año de 
1958, 

Para crear todos los fenómenos ob¬ 
servados, se calcula que la nube de par¬ 
tículas cargadas con que se tropezó Ja 
Tierra ha debido tener un largo ríe 74 
millones de kilómetros y un ancho de 
87 millones de kilómetros. Se calcula 
también que la aurora que produjo te¬ 
nia 0830 kilómetros de largo en direc¬ 
ción de este a oeste, 645 kilómetros de 
ancho, 580 kilómetros de espesor y que 
Sí k extendía baria arriba desde una al¬ 
tura de más de 190 kilómetros, 

A pesar de que la tormenta permitió 
averiguar muchas cosas acerca de la 
naturaleza de la ionosfera y del campo 
magnético de la tierra, no dio fugar a 
que se descifraran ciertas incógnitas. 
Todavía no sahornos qué es lo que hace 
que las auroras brillen o qué es lo que 


hace que se produzcan alteraciones tan 
grandes en la ionosfera durante una 
tormenta magnética. Las manchas so¬ 
lares siguen siendo el misterio de siem¬ 
pre, a pesar de que aluna si* cree que 
una desintegración súbita del campo 
magnético de una mamila solar per¬ 
mite que la energía de la llamarada 
escape hacia el espacio. Algunos cien¬ 
tíficos creen que, sí alguna vez llega¬ 
mos a averiguar todo esto, entonces se¬ 
ría posible descifrar el secreto misino 
del universa. Pero de algo sí podemos 
estar seguros. Cuando la actividad solar 
vuelva a adquirir un nivel máximo y el 
sol se cubra de manchas, se producirán 
más tormentas magnéticas, tal vez ma¬ 
yores que en 1958. Si el sol conserva 
el mismo horario de siempre, ocurrirá 
esto en 1968—este mismo año en que 
vivimos. 

De acuerdo con lo expuesto por la 
Oficina de Investigaciones Aeroespacia- 
Ies de la Fuerza A ero a de los Estados 
Grados, el hombre no nota cuando es¬ 
tos fenómenos ocurren, así que no de¬ 
bemos preocupar tíos tanto porque exis¬ 
ta la posibilidad de que esto se repita 
otra vez en este año de 1968. 

Pasará, como ya hornos dicho sin que 
nos enteremos siquiera de lo que está 
ocurriendo. 



En el tmo do 1958 nuestro planeta tropero con una nube de partículas cargadas de electrici¬ 
dad, produciéndose una violenta tormenta magnética que interrumpió las transmisiones radiales 
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su primera sumersión con el IVieste en 
1953, se lian construido casi 40 de estos 
pequeños submarinos, y hay muchos más 
a punto de aparecer. 

Tienen una extraña apariencia. Un 
sumergible típico se halla equipado con 
una verdadera maraña de equipo cien¬ 
tífico que cuelga de él, incluyendo ins¬ 
trumentos, cámaras, luces, aparatos de 
radar, brazos de manipulación, brazos 
recolectores de muestras y sacanúcleos, 
lamas habían visto los peces nada se¬ 
mejante. 

El Aluminaut' construido por la Ge¬ 
neral Dynamics para la Reynolds Me¬ 
tals, descubrió un “pavimento negro y 
liso' 1 , compuesto principalmente de óxi¬ 
do de manganeso, a una profundidad de 
aproximadamente 1000 metros en la Pla¬ 
nicie Blake, cerca de las costas de Flo¬ 
rida, y lo exploró moviéndose sobre sus 
rué fias. 

El Deepstar 4000, un descendiente di¬ 
recto del platillo de buceo original idea 
do por Jacques Costean, se acerca sú¬ 
bitamente a las criaturas que pueblan 
las profundidades del mar y, empleando 
un dispositivo especial, capta animales 
para estudiarlos en tierra* El Deepstar 
es uno de ios miembros de una familia 
de sumergibles pequeños construidos por 
la Westinghouse Electric Corporation* 

Además de las sumersiones que rea¬ 
liza para inspeccionar las grietas causa¬ 
das por los terremotos en el lecho del 
mar, el Yomiuri. un submarino japonés 
perteneciente al periódico del mismo 
nombre, se encarga de recoger especíme¬ 
nes marinos para el acuario de Yomiu- 
rilandia, una versión japonesa del Par¬ 
que de Disneylandia en los Estados 
Unidos, 

El Deep Di-ver de Ed Link, construido 
por la Perry Submarine Ruildcrs, es el 


primer sumergible ele su tipo* Permite 
que los buzos salgan hacia e) fondo del 
mar a través de una escotilla inferior, 
con objeto de observar de cerca tales 
cosas como el apareamiento de pulpos 
de tamaño gigantesco. 

Los pilotos de los submarinos dicen 
que los pulpos a veces se alarman, lan¬ 
zando una nube de tinta negra hacia los 
vehículos que invaden sus predios par¬ 
ticulares para luego huir* Pero el Alvin 
logró burlarse de cierto poblador de las 
profundidades. Un pez espada que se 
sintió molesto por su presencia no va¬ 
ciló en lanzarse contra el vehículo, tra¬ 
bándose su espada entre el borde de una 
ventanilla y un reborde ríe fibra de vi¬ 
drio en el casco. El Alvin subió a la su¬ 
perficie y esa noche los miembros de su 
tripulación tuvieron una opípara cena 
con los filetes de pez espada más de¬ 
liciosos que jamás habían probado. El 
Alvin * construido por la Litton Indus¬ 
tries, es utilizado por la Institución 
Oceanógrafica de Woods Hale [jara in¬ 
vestigaciones en beneficio de la Marina 
ríe los Estados Unidos, 

La Marina de los Estados Unidos es¬ 
tá invirtiendo millones de dólares en 
una serie de submarinos de búsqueda y 
rescate, incluyendo el DSRV (abreviatu¬ 
ra correspondiente al término inglés 
"Vehículo Sumergible de Rescate en 
1 Tofundídades”), que está construyen¬ 
do la Lockheed y el DSSV (abreviatu¬ 
ra en inglés de “Vehículo Sumergible 
de Búsqueda en Profundidades’'), cuyo 
constructor aún no ha sido dado a co¬ 
nocer. La Marina también invertirá 30 
millones de dólares en la construcción 
del NR-1 > el primer submarino de in¬ 
vestigación impulsado por un reactor 
nuclear. Este vehículo [jara siete tripu¬ 
lantes, que será construido también por 


la General Dynamics, podrá viajar inin¬ 
terrumpidamente bajo la superficie del 
mar durante 30 días o más, a fin de 
realizar trabajos relacionados con el tra¬ 
zado de mapas. 

Entre otros submarinos de investi¬ 
gaciones, he aquí algunos: 

El PX15, construido por la Grum¬ 
man A ¡rerail para el Dr. Jacques Pie- 
card, que navegará en el lámelo del mar 
durante seis semanas a impulso de la 
Corriente del Golfo de México y a una 
profundidad fie 300 metros, entre Flo¬ 
rida y Nueva Escocia* 

El A uguste Piccard, construido por 
el Dr. Jacques Piceard y usado como 
vehículo turístico durante la Exposición 
Nacional de Suiza de 3 9f>5 para trans¬ 
portar a 30.000 pasajeros (40 a la vez) 
al fondo del lago de Ginebra, Desde en¬ 
tonces ha realizado por lo menos 20 su¬ 
mersiones con fines científicos* 

El Hikinój construido por la Marina 
fie los Estados Unidos, que tiene una 
esfera de vidrio con un casco fie cata¬ 
marán para operaciones de poco costo. 
Todavía se encuentra en una etapa de 
desarrollo y, según se dice, podrá su¬ 
mergirse a cualquier profundidad. 

El DOWB UBote para Trabajos en 
Profundidades del Océano") es la em¬ 
barcación de investigaciones para dos 
tripulantes de la General Motors que 
están construyendo sus Laboratorios de 
Investigaciones sobre Métodos de De¬ 
fensa Electrónica. Este sumergible, que 
carece de ventanillas, tiene Icoles de 
“ojo de pescado" arriba y abajo, así ro¬ 
mo cámaras fie televisión, para una vi¬ 
sión fie 3fi0 grafios. 

El Ileaver Mark IV f submarino de la 
North American que será usado para 
conducir a buzos hasta el fondo del mar, 
con objeto de realizar allí labores de 



Es posible que el submarino pequeño más famoso de tocios sea el Alvin, el cual localizó la bomba de hidrógeno que cayó en las costas de España 
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CLAVEL 1, Submarino PC3B. 2 . JES (Submarino 
japonés experimental) 3. DEEP JET. 4, STAR NI 
5. YGMIURÍ 6. AUTEC 1 7. TRIESTE II 8. DEEP- 
STAR 4000 9. DOLPHIN 10, DSRY (Vehículo de 
rescate en las profundidades), 11. ARCHlMEDE 
12. ANGUSTE PICCARD 13. H1KI NO 14. DOWB 
[Sarco para trabajos en las profundidades 
oceánicas) 15. NRI 16. DEEP QUEST 17. ASHE- 
RAN 18. BEAVER MARK IV 19. PX-15 20. ALU- 
MINAUT 21, SPUVA (Aparato de aulopropul- 
síón para observaciones subacuáticas) 22. DEEP 
DIVER 23. ALVIN. 

construcción, do explotación do petró¬ 
leo, de rescate, recuperación, trazado de 
mapas y obtención de muestras. 

El Dolphin. otro vehículo de la Mari¬ 
na que posiblemente sea el que alcance 
la mayor profundidad entre todos. La 
Marina de los Estadas Unidos se limi¬ 
ta a decir que podra llegar a una pro¬ 
fundidad “mayor que la de cualquier 
submarino conocido”. Tiene un casco 
convencional fie acero especial que in¬ 
cluye un gran número de piezas de fi J 
bra de vidrio y servirá como prototipo 
inicial para sumergibles de diseño más 
avanzado aún. 

El Antee 1 1 otro submarino de la (le¬ 
ñera I Dynamics, tiene un gemelo cono* 
ciclo como el Autrc //. Son similares en 
tamaño y forma a las series Ashcrah y 
Star de la General Dynamics. El Antee 
f también será usado por la Woods lióle 
para la Marina de los Estados Unirlos. 

El Star ///, también otra embarcación 
de la General Dynamics, se ha usado 
para investigaciones acuáticas bajo la 
superficie del agua y para el trazado de 
mapas submarinos, Rusia ha hecho ges¬ 
tiones para comprarlo. 

El Cubmarine PC3B, otro producto de 
la Perrv. os utilizado por la Ocean Sys¬ 
tems, Participó también en la localiza¬ 
ción de la bomba de hidrógeno en las 
playas de España y es uno de los sumer¬ 
gibles más rápido que hay, ya que na¬ 
vega a razón de cuatro nudos. 

El Deep Jeep, otro vehículo de la Ma¬ 
lina norteamericana, también es uno de 
los más pequeños de todos —* 3 metros 


de largo. Lo utiliza el Instituto Ocea¬ 
nógrafico Seripps. 

El Deep Quest, construido y usado 
por la Lockheed MLssiles and Spaee 
Company, es uno de los sumergibles de 
grandes profundidades que más prome¬ 
sas encierra. Debido a su capacidad de 
sumersión a casi 2500 metros, a su capa¬ 
cidad de carga de 3200 kilos y a su ca¬ 
pacidad para desembarcar buzos en el 
fondo del mar, resulta ideal para inves¬ 
tigaciones. 

El Asherah. nombrado en honor de la 
diosa fenicia fie las profundidades, fue 
construido por la General Dynamics y 
es utilizado por la Marina de lo® Esta¬ 
dos Unidos para estudios biológicos. 

El Trieste II, o sea el bal i sea fío ori¬ 
ginal del profesor Angoste Piceard, do¬ 
tado de modificaciones, todavía conser¬ 
va la marca mundial de profundidad 
(casi 11.000 metros), establecida en la 
Zanja de Marianas, cerca de las Islas 
Marianas, Es usado ahora para el adies¬ 
tramiento de pilotos por las autoridades 
navales norteamericanas. 

El Archimede, el segundo de los ba 
ti sea f i os, efectuó por lo menos dos su¬ 
mersiones de mas de 10,000 metros en 
las costas del Japón y de Puerto Rico y 
casi 30 de más de 3000 metros. Lo em¬ 
plea la Marina de Francia. 

El SPUVA (Aparato de A uto pro pul¬ 
sión para Observaciones Subacuáticas) 
es impulsado por cuatro motores fuera 
de borda Sears and Roebuck que funcio¬ 
nan con seis acumuladores para carre¬ 
tillas de golf. Su constructor, el Centro 
Oceánico Makapu. del Hawaíi. espera 
realizar en él un viaje submarino entre 
la isla de Oahu y la de Hawai i en una 
versión más grande, a fines de este año. 
Consiste en una esfera de vidrio con un 
espesor de U/s (2,86 em) y un diáme¬ 
tro de 58 1T (147,32 cm). 

El DÜRV (Nave Sumergible de In¬ 
vestigaciones) es un submarino experi¬ 


mental creado con fondos del gobierno 
japonés. Todavía no ha finalizado su 
construcción, aunque se sabe que tendrá 
un largo de casi 14 metros y que alcan¬ 
zará profundidades de casi 610 metros. 

Desde los mismos principios, los di¬ 
señadores optaron por no basarse en el 
diseño convencional de los submarinos, 
o sea el uso de un gran y pesado casco 
a presión con casi todo metido en su in¬ 
terior; cosa que requeriría grandes tan¬ 
ques de lastre para su flotación y su¬ 
mersión. En vez, el casco a presión es 
fiequeñO — da cabida únicamente o la 
tripulación — y pesa lo menos posible. 
Todo el equipo grande (acumuladores, 
motores, tanque de aire) se encuentra 
fuera del casco a presión* Y casi todo 
este equipo va instalado dentro de una 
cápsula de fibra de vidrio o de metal del¬ 
gado que se inunda y que sirve princi¬ 
palmente como medio para reducir la 
turbulencia. 

El objetivo perseguido es proporcio¬ 
narles a los sumergibles un máximo de 
liviandad y flotabilidad para que pue¬ 
dan flotar hacia la superficie en casos 
de emergencia, con sólo dejar caer un 
lastre, el cual podría ser cualquier com¬ 
ponente del equipo, lina flotabilidad 
excesiva, sin embargo, no resulta ade¬ 
cuada, Es mejor que el sumergible ten* 
ga una flotabilidad neutral, a fin de 
que un ligero cambio de desplazamiento 
lo haga ascender o bajar. 

Por lo general, la fuerza es proporcio¬ 
nada por acumuladores y transmitida 
a varias hélices, cada una de ellas con 
su propio motor eléctrico de tipo rever¬ 
sible. En un conjunto típico se emplea 
una hélice en la popa para avanzar o 
retroceder, una hélice lateral en In proa 
para los virajes y una hélice dispuesta 
en |X)sieión vertical para subir o bajar, 
O es posible que baya motores gíralo- 
(Continúa en la página 96) 


-^-1 . . iv . 



El Deep Jet, uno de los sumergibles más pequeños entre los construidos hasta lo fecha es, al 
mismo tiempo, uno de los más antiguos, ya que se Iso estado utiliíondo activamente desde 1964 
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El Tren de Carga 
que deja atrás 
al Super Chíef 

Por E, D. Fales, Jr. 



El autor, Ec3 Fales, aborda el Super C, 
el tren de carga más rápido cleJ mundo, 
paro reseñar el primer viaje hecho por 
el Chicago-Los Angeles que batió el ré- 


A LA 1:45 P.M., el tren de carga 
más rápido del mundo, el Super 
(\ se halla listo en Chicago para rea¬ 
lizar su primer viaje. Reluciente con su 
nuevo acabado de pintura, despierta 
la admiración de todos el tren de il va¬ 
gones — posiblemente el tren del ma¬ 


ñana. Es et espectacular medio que lia 
ideado el Ferrocarril Santa Fe [tara vol¬ 
ver a transportar la carga transconti¬ 
nental que les han arrebatado los ca¬ 
miones y los aviones a los ferrocarriles 
nortea m erica nos. 

En unos cuantos minutos saldremos 
hacia California, a una distancia de casi 
3600 kilómetros, con la intención de 
establecer una nueva marca para tre¬ 
nes fie carga — y establecer también 
un nuevo horario diario. Los trenes de 
carga más rápidos que salen ahora para 
Los Angeles demoran 59 horas, Pero 
el Super C (la letra C corresponde a 
la palabra “carga”) tratará de efec¬ 
tuar e) mismo recorrido en 19 horas 
tríenos. Los escépticos dicen que será 
imposible que logre esto. Después de 
todo, tendremos que detenernos 17 ve¬ 
ces para cambiar de tripulantes y le 
toma a un tren de carga común hasta 
una hora para recuperar su velocidad 
después de una parada. No obstante, 
trataremos de atravesar et país en 40 
horas. No hay camión capaz de reali¬ 
zar el mismo viaje con igual rapidez. 

La salida es a las 2:00 pan. Doscien¬ 
tos altos jefes de empresas de trans¬ 
porte se hallan reunidos para presen¬ 
ciar la partida del nuevo tren. Se ha 
colocado una gran bandera de tela a 
través de nuestro carril. 

1.55 p.tn. Las dos bocinas del Super C 
lanzan una advertencia al aire. Puede 
oírse el zumbido de nuestra locomo¬ 
tora de dos unidades. Las unidades No. 
100 y No, 104, pintadas de color rojo 
y amarillo, acaban de salir de loa ta¬ 
lleres de la División Electro-Motive 
fie la General Motors. 

/;57 p.m. Subo por un costado de la 
No. 100 y encuentro un asiento vacío. 
Echo una mirado en mi derredor. La 
cabina es espaciosa y cómoda. El ma¬ 
quinista, un fornido y afable henil) re 
llamado Pete Da urna, se halla sentado 
frente a la consola* 

En la ventanilla izquierda se encuen¬ 
tra el guardafrenos (no hay fogonero 
en el tren). Además se hallan aquí el 
jefe de motores (JM> y el supervisor 
de frenos de aire (SFA). Es miércoles. 
Nos han dado un horario imposible: 
Llegar n Los Angeles a las 4 de la ma¬ 
drugado fiel viernes. 

1:59 pjru Hay un ambiente tenso en 
la cabina. Los ojos de todos se hallan 
enfocados en la torre de maniobras. 
* Prepárense, ■- dice el JF, un hombre 
de alía estatura llamado Joe Elliot. 


cord de velocidad para este tipo de tren 
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1:59:50 pjn. El JF comienza el re¬ 
cuento: «Diez*., nueve*..» Una loco¬ 
motora fie maniobras se aparta rápida¬ 
mente de nuestro camino, Se oye por ro 
dio la voz del hombre en la torre de 
maní o b ra s: ¿ Están 1 i stos ustedes, I * >y 

del Su per C?» Dos señales rojas nos 
cortan el paso* Súbitamente cambia 
una de Jas tuces. Amarillo sobre rojo,* 
dice en voz alta el guardafrenos, Ama¬ 
rillo sobre rojo,^ confirma el ingenie¬ 
ro* #Amari 11n sobre rojo. g r it;t el J V , 
que va de pie detrás de! maquinista, 
' Arranca el tren, Jete, que nos vamos.- 1 

Nuestras trompetas suenan dos veces* 
Detrás de nosotros rugen dos motores 
diesel de 20 cilindros, con lurbmdmien 
tadores. Fluye fuerza eléctrica hacia 
12 motores en los ejes, Nuestras rué 
das de mando de 102 centímetros —hay 
21 de ellas— muerden los rieles. Nu¬ 
merosos sombreros se agitan en el aire* 
Irrumpimos a través de la bandera. 
Deslizándose suavemente* él Su per C 
avanza por los rieles de salida, ruge a 
través de otra vía ferroviaria y atravie¬ 
sa un puente. Amarillo.^ Nuestro ace¬ 
lerador tiene ocho muescas. Todavía 
nos encontramos en la muesca 1, por 
lo que nos estamos moviendo con len¬ 
titud* 

» Verde,» exclama el guardafrenos, 
<Verde», confirma el maquinista. Mué* 
ve la palanca a la muesca 2 haciendo 
que el amperímetro salte a 350. Suce¬ 
sivamente, el acelerador avanza a tra¬ 
vés de seis muescas más. Pete Dauma 
observa el velocímetro y la consola* Ks 
la atento a la aparición de una luz de 
desleí lo, Rn caso de brillar, indicaría 
(pie nuestras ruedas están patinando, 
cosa que podría ser muy peligrosa, Pero 
no brilla ninguna luz* listas nuevas lo¬ 
comotoras para trenes de carga y de 
pasajeros (fie 3600 caballos de fuerza 
cada uno) tienen algo llamado IDAC 
que impide que las ruedas patinen* RI 
IDAt’ (“control y detector instantá¬ 
neo”) constituye una enorme ventaja. 
Si las ruedas patinan, dosifica exacta¬ 
mente la can tifiad correcta de fuerza 
eléctrica. También deja caer arena so* 
faro los rieles. Pete puede correr a toda 
velocidad sin temor a patinazos ni a 
que sufran daño» nuestras ruedas tic 
mando* 

2:10 pjn , Dauma ha acelerarlo a la 
muesca 8, Alguien exclama: «Caramba, 
este tren sí que corre de verdad,’ Ve 
loe i dad: 35 45-55-75 («6,3270 72,4205 

— 88,5139 120,7008 km). Y súbita- 

mente 84 (135,1840 km). Esta es una 
locomotora de 93 mph (149 ? 66$0 km), 
pero no se puede hacer que corra tan¬ 
to, debido a que el viento tira de los 
vagones, Por lo lanío* Pete decidera* 

! lomos demorado ;i i urnas tres minutos 
para hacer acelerar este increíble tren 
de 30 a 84 (48,2803 a 135,1849 km), 
mientras (pie un fren de carga común 
y corriente icquirirín unos 20 minutos. 
Bajamos a una velocidad cómoda de 
79 (127, 1382 km) a sólo media velo 
Htfatl. 

2:18 pjn. Poblaciones pequeñas co¬ 
rren velozmente hacia nosotros, Ilay 
una carretera* Estamos dejando atrás a 
los automóviles que corren por ella. 
Efectuamos un viraje agudo. 


y,(¿ué tal esa curva'?> pregunta Pete 
1 huma, 

E3 guardafrenos se asoma por su 
ventana y mira hacia atrás* »Todo ne¬ 
gro (no hay chispas ni llamas). Toda¬ 
vía nos están siguiendo los oíros, ■ So 
rnos un tren de carga curto; durante sus 
viajes diarios el Su per C nunca lleva¬ 
rá máfl de 21 furgones y vagones. Lle¬ 
va» tíos ahora un vagón lleno de técnicos 
que están registrando todo lo que ha¬ 
cemos, luego tres vagones de pasajeros* 
después siete carros plataforma carga¬ 
dos de remolques y finalmente un fur¬ 
gón de cola de color rojo* Casi todos los 
trenes recogen y dejan tren furgones 
de cola durante un viaje transcontinen¬ 
tal* Pero este enorme furgón de cola 
lia sido construido dc> manera especial. 
Es grande, cómodo y puede resistir el 
viaje entero. 

Los vagones de pasajeros (que, según 
muchos, algún día transportarán a via¬ 
jeros mediante pago) van cargados de 
invitados importantes* Durante este pri¬ 
mor viaje no sólo se halla el presidente 
del Ferrocarril Santa Fe, John S, Reed, 
sino dos vicepresidentes, un pequeño 
ejército de expertos y varios periodistas. 
Nuestros carros plataforma llevan 
una carga muy especial, por la cual las 
compañías de embarques están pagan¬ 
do 1400 dólares por carro, en vez de la 
tarifa usual de 500 a 1000 dólares* Uno 
tiene motores Ford que se necesitan en 
una línea de montaje de Los Angeles* 
Otro lleva piezas Chrysler que se re¬ 
quieren urgentemente. Otros llevan nue 
vus televisores a color que están espe- 
rando varios comerciantes ansiosamen- 
le* así como máquinas, alambre y — 
aunque sorprenda el hecho — un car¬ 
gamento de galletas acabadas de salir 
fiel horno. 

2.30 pjn * Nos encontramos ahora 
avanzando con el CAT (control auto¬ 
mático de tren). En nuestra cabina se 
enciende una letra H, «Alta velocidad,» 
dice el JF. «Si quieren que deceleremos, 
aparec erá la letra M — para velocidad 
mediana — o S para velocidad lenta, 

3 pjn t El JF consulta su reloj. -^Ca¬ 
balleros, • dice él, > durante la primera 
hora* 04 millas (102,9980 km)> Hemos 
doblado la distancia recorrida por un 
tren de carga común. 

3 .50 pjn* Dauma súbitamente dece 
lera y deja escapar aire por las válvu¬ 
las. Avanzamos lentamente hacia una 
pequeña población. ¿Algún problema? ■ 
El JF sonríe* 1 Claro que no, Hemos 
llegado a Chilliothe, Illinois -— con 25 
minutos de adelanto. ' Avanzamos len¬ 
tamente* pero no nos detenemos. Nues¬ 
tra primera tripulación baja por un 
Indo fie la locomotora. Nuevos fripu 
(antes suben por el otro bulo* A las 
3:5- salimos rugiendo de la población, 

4:17 pjn * Velocidad de 68 (109,4354 
km)* El guardafrenos bebe un sorbo 
de agua de una fuente. Súbitamente 
aparece una luz roja en la cabina. Lue¬ 
go se oye un sonido de advertencia. 
Algo ha sucedido a nuestro * < Vlgía ft , El 
“vigía’* es un nuevo dispositivo que, al 
igual que el viejo "pedal de ancla je' 1 , de¬ 
tiene el tren en caso de quedar i m apa 
citado el maquinista por un desmayo 
n por la muerte. El guardafrenos mira 


El muquínískt (arribo) cío la Super C dul Fe¬ 
rrocarril Santa Fe tiene 2 motores diesel de 
20 cilindros con turboaíimentodores detrás del 
acelerador* El guardafrenos (abo ¡o) en el 
furgón de cola envía informes al maquinista 



al maquinista con gesto de preocupación 
Nuestro nuevo maquinista se halla en 
perfectas condiciones, Pero como todo 
funciona a las mil maravillas, simple¬ 
mente no lia tenido que efectuar nin¬ 
gún movimiento en 20 segundos — y 
es por eso que el ‘"vigía** ha entrado en 
acción. Si el maquinista dejara de mu- 
verse durante los 20 segundos siguien¬ 
tes* el “vigía** haría que el tren se pa¬ 
ra ra dejando escapar aire por unas vál¬ 
vulas. Luego habría una larga opera¬ 
ción para “volver a coger el aire** y 
arrancar de nuevo, 

El guardafrenos ofrece un vaso dé 
agua, «Gracias,* dice el maquinista, 
mientras alarga la mano (jara coger el 
vaso, B2 movimiento que efectúa el ma¬ 
quinista hace que el “vigía’ T deje de emi¬ 
tir señales* Su asiento se halla conecta¬ 
do a un circuito especial; la inducción 
del cuerpo se encarga del resto. 

5:20 p.m. Cruzamos el río Missid&ippi 
una hora antes que los otros trenes do 
carga — 10 minutos antes de nuestro 
horario “imposible”. 

Y así pasa el resto de la noche. Ca¬ 
mino entre los motores diesel* paso dr 
una locomotora a otra y entro al vagón 
de pruebas* Hay aquí hombres sentados 
sobre un gráÜeo móvil qu<* muestra las 
inclinaciones, fas velocidades, ¡a fuer 
za de tiro, el enfrenamiento. Do aCUGffdo 
con el gráfico, las nuevas locomotoras 
están tirando de esté tren con muy poco 
í síuerzo* Decido acostarme 

Guando me levanto nos encontramos 
en la campiña de Idaho. Caballos co¬ 
miendo m los pastos, montañas de co¬ 
lor amarillo. Ya lientos pasado a Kan- 
Mis hace mucho tiempo y nos hallamos 
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En la estación de Los Angeles, se levanta una gigantesca grúa sobre el Super C, para comen¬ 
tar a descargar el primer remolque de carga. En 30 minutos se descargó todo el tren de 11 corros 


bien harta rl oeste, llegando a Nuevo 
México. 

Durante el desayuno nos enteramos 
de lo siguiente: No sólo estamos dejan- 
río af ras al Super Chief — el rápido tren 
expreso de pasajeros del Ferrocarril 
Sania Fe, sino que también hemos supe 
perada al Chief\ el tren que le sigue en 
velocidad al Super Chief, Partimos cua¬ 
tro horas después que e! Chief* itero ya 
lo liemos dejado atrás. 

11:09 a j/i, Atravesamos la Cordillera 
Continental. Nos hallamos a una altura 
de 7218 pies (2210 rn). 

1:16 p.m, Winslow, Atizona, La déci¬ 
ma tripulación sube a bordo. <Váíno- 
nos, ' ordena el JF. El tren avanza. 
Ahora subimos por una inclinada pen¬ 
diente. Pero el tren asciende con tal 
facilidad que ni siquiera lo notamos. Di¬ 
ce el maquinista: « Parece imposible que 
nos estemos moviendo a 79 (127,1382 
km). Algo le debe suceder al velocíme- . 
tro.’ Todos sacan sus relojes para una 
comprobación oficial El velocímetro es¬ 
tá funcionando con exactitud. 

Subimos por montañas. Bajamos por 
montañas. Dice el maquinista: «Este 
tren parece una serpiente como anda. 
Región de antílopes. Picos de color púr¬ 
pura. Nos aproximamos a Kingman, 
Arizona, y le advertimos a un pequeño 
tren de carga que se aparte por un ra¬ 
mal para da mus paso. 

Expertos “maquinistas de montañas'' 
se están encargando del i ven esta tarde. 
Tomamos curvas agudas que les pon¬ 
drían los pelos de punía a cualquier au 
tomovilista. En las curvas agudas, la 
trompa de la locomotora parece estar 
suspendida en el aire. El guardafrenos 
no deja rio mirar hacia atrás. 'Podo mar 
cha bien. No hay ninguna chumacera 
que esté echando chispas, ('acia cuantos 
kilómetros los echa un vistazo a los de 
tactores automáticos, los cuales miden 
las temperaturas de cada eje, SÍ el ex 
tremo de un eje se calienta más que el 
otro, una luz blanca comenzará a girar 
por delante del maquinista en señal de 
advertencia. Este parara el tren, mete¬ 


rá la mano en una caja y sacará una 
tarjeta que le dirá cuál chumacera es la 
que está echando chispas. 

Pero no aparece ninguna luz gira¬ 
toria. 

Nos quedan por delante dos horas de 
ascenso, pero el tren lo hace en sólo $4 
minutos. A una velocidad de 70 mph 
(112,6541 km) comenzamos a bajar des¬ 
de Amona Divide (7313 pies) — (2225 
m). Y viene ahora una enorme caula: 
un descenso de casi 2 kilómetros hacia 
(California. 

Cuando comenzamos a bajar, el ma- 
quinísta coloca la palanca del acelera¬ 
dor en la muesca 1. Luego aplica otra 
palanca y su acelerador se convierte en 
un freno. Y así iniciamos el enfrena¬ 
miento dinámico. Demora 15 segundos 
para que todos nuestros motores cam- 
taien de función. Se convierten ahora en 
generadores para frenar el tren. Duran 
te 150 kilómetros cuesta ahajo nos mo¬ 
veremos con el enfrenamiento dinámico 
aplicado. Cuando necesitamos un enfre¬ 
namiento máximo, el maquinista colo¬ 
cará la palanca del acelerador en la 
muesca 8, 

3:27 p.m. Selígman, A rizo na. La Tri 
pulación No. 11 se despide. Los del tur 
no No. 12 suben a bordo. A las 3:39 ya 
estamos lejos de la población. El Super 
C ni siquiera rLi saltos. K 11 los descensos 
agudos, de acuerdo con el vagón de prue¬ 
bas, 11 u es t ros mo to res es t á n re si st i e n d o 
un empuje de 50.000 libras (22,680 kls) 
sobre Ux barra de tiro. 

Toda esta energía transforma ahora 
a la electricidad en un verdadero volcán 
de calor. La electricidad calienta enor¬ 
mes “parrillas 1 * en los techos, de igual 
forma como se calientan las parrillas 
de* las tostadoras eléctricas. Unos ven 
ti lado res expulsan el calor hacia e! aire; 
de no usarse estos ventiladores, las pa¬ 
rrillas se derrit i rían. 

Bajamos por una cuesta de 1.60 kiló¬ 
metros de extensión. Nuestros frenos 
dé norma están comen/,a mío a funcio¬ 
nar de nuevo, ( Tuzamos el rio ('olora 
do. Llegamos a N cedí es Esto es Eali 


fornia. Comienza el último tramo de 
500 kilómetros. 

Obscuridad, desierto. Los faros arri¬ 
ba y abajo lanzan sus haces de luz ha¬ 
cia afielante. 

Los faros en el medio oscilan de un 
lado a otro y luego describen un giro 
una vez por segundo para lanzar una 
señal de advertencia a muchos hilóme 
tros por delante. 

Subimos y bajamos de nuevo con el 
sistema de enfrenamiento dinámico apli¬ 
cado, dejando que el impulso que nos 
proporciona el descenso por una mon- 
taña nos deje subir por otra, pero en 
bajada todo el tiempo. Durante el via¬ 
jo oímos por nicho a los otros trenes 
apartándose de nuestro camino. 

6:24 p.m< Dice el maquinista que es¬ 
tamos corriendo n 79 m (126.40 km) a 
través del desierto plano, a una tercera 
parte de nuestra velocidad máxima, 

6:48 pjn. Elevándose del desierto con- 
tro una pared de montañas surge algo 
que se asemeja a un poste tachonado 
de luces. ¿Qué es? «Esas luces ,» dice 
uno do la tripulación, «son nuestras se¬ 
ñales de guía para las 20 millas (32,1869 
km) siguientes. El "poste" es nuestro 
propio carril extendiéndose en línea 
perfectamente recta y reflejando nues¬ 
tras luces. 

Dejamos algunos trenes atrás. Pasa¬ 
mos por varias poblaciones de Califor¬ 
nia. Se oyen ruidos extraños por la ra¬ 
dio, Loa talleres en Varstow, California, 
están llamando. Es allí donde se detie¬ 


nen todos los trenes para que les hagan 
reparaciones. Podríamos perder una ho¬ 
ra o dos. «Qué reparación necesitan us¬ 
tedes?^ pregunta e] hombre en la es¬ 
tación de Barstow. 

El JF toma el teléfono. 

% Super C llamando a Varstow, > dice 
él «No nos detendremos. No hay ña¬ 
fia que arreglar, gracias. Pasaremos de 
la rgo.» 

No sólo hemos efectuado el recorri¬ 
do en 19 lloras menos; lo hemos acor 
Lulo un illa entero. Los jefes que viajan 
en el tren vuelven a comprobar la hora 
y luego dan a conocer el tiempo exacto 
que luí durado el viaje: 34 horas con 36 
minutos, ó 2 horas y 15 minutos menos 
que el viaje más rápido que haya efec¬ 
tuado un tren de pasajeros por el mis- 
mo trayecto. Hemos superado la marca 
del Super í'hief mismo. 

A las 10:37, exactamente un minuto 
después de detenernos, la grúa recoge el 
remolque donde van fas galletas y en 20 
segundos lo coloca sobre el suelo. Un 
tractor se apresura hacia el remolque. 
Se efectúa el enganche y a las 10:39, 
tres minutos después de nuestra llega 
fia, las galletas salen hacia su punto de 
destino. Mientras tanto, la grúa ya lia 
bajado el remolque con los motores 
Lord. 


En aproas 30 minutos, el tren entero 
queda descargado y se encuentra liste» 
para recibir la mercancía que se ha de 
transporta^ n Chicago. Un empleado de 
la Ford, avisado mucho antes de la hu 
ra esperada, 110 cree lo que le dicen, 
■Que maravilla! exclama él a las 4 
aum ya tendremos esos nuevos motores 
1 n la linea de montaje. 
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Hágase un Afic ¡onado 
Profesional 


S I usted forma parte de la legión de 
camarógrafos aficionados o si está 
pensando formar parte de ellos, le va¬ 
mos a ofrecer unas cuantas sugeren¬ 
cias* 

Primero que nada usted debe planear 


Instruya a sus "actores'- sobre fo que se es¬ 
pera de elfos. Actúe simultáneamente como 
camarógrafo, libretista y director de escena 

su película antes de tomar la cámara. 
Tratar de que las diferentes escenas ten¬ 
gan una base de continuidad, es decir, 
que no resulte violento el cambio de una 
escena a otra. Sin esa continuidad su 
película se convierte en meras instan- 
# tancas sucesivas. 

Luego que haya seleccionado el esce¬ 
nario y “los actores” que van a tomar 
parte en su película, instruya a sus 1 ‘ar¬ 
tistas"' sobre lo que deben hacer. Si es 
posible haga un breve ensayo. No olvide 
que en las películas, a diferencia de las 
fotos corrientes, necesita acción. Kl ha- 
iio del niño más pequeño, el juego de 
canicas de los mayores o “la rueda rue¬ 
da"' de las niñas harán una película 
movida. 

Esto es hoy grandemente facíli tado 
por las cámaras de 8 mm Kodak, fáciles 
de cargar y de operar, que le permiten 
olvidar toda la parte técnica para ac¬ 
tuar al mismo tiempo de camarógrafo 
y director de escena. 


Los primeros posas el el bebé dan una ocasión 
pera tomar una película de mucho movimiento 


La Sun Electric Corporation se complace en anunciar su nuevo comprobador 
Modelo VAT-28. Consiste en un solo comprobador que resuelve sus problemas de 
los sistemas de arranque y de carga* 

En cuestión de minutos se efectúa un análisis del sistema completo de arranque 
y de carga, todo con la sencillez de un sistema de conexión y el nuevo control de 
selección de color codificado que identifica rápidamente la escala correcta en el 
medidor. 

Los mecánicos comprueban con facilidad el trabajo completo, batería, motor 
v interruptor de arranque, alternador o generador, y regulador de voltaje, y ob¬ 
tienen los resultados’ deseados, tan sencillos, que hasta un aprendiz puede com¬ 
prenderlos, 


He aquí el nuevo auto de pasajeros 
ríe La American Motors, un automóvil 
deportivo de dos puertas que ha sido 
bautizado con el nombre “Javelin", pa¬ 
labra de origen celta castellanizada co¬ 
rno "javalina” pero que debe traducirse 
correctamente como “venablo”, un ar¬ 
ma arrojadiza que se utiliza para la 


guerra y para cazar osos. Tiene el auto 
una elegante parrilla dividida, una de¬ 
fensa o parachoques profundamente sec¬ 
cionado, un perfil chato y líneas auda¬ 
ces de profundo declive que dan la im¬ 
presión de que se está frente a un auto 
de carreras. Hay un modelo especial¬ 
mente equiparió con aditamentos. 


% 

Nuevo y Moderno Equipo de Pruebas 


El Carro más Anunciado del Año 
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SALVESE DE ESTAS MORTIFERAS 
TRAMPAS EN LAS AUTOPISTAS 

Por É. D. Fales, Jr. 


ilustraciones por Hoioard Schafer 



Puente curvo f/Zfjt 


trata (¿y 
e pasar y 
(A\ en 


no sospecha de! peligro por 
delante; no puede escapar 
f debido al tránsito en alfas vías 

irde termina 
en puente 


ESTE AUTO ESTA A PUNTO 
DE TENER UN ACCIDENTE 


A vanza usted rápidamente 

por una curva en una autopista 
de seis vías v súbitamente ve la esta¬ 
ción de gasolina que ha estado bus¬ 
cando—-pero para llegar a ella hay que 
cruzar dos vías hacia la derecha. Ten¬ 
drá usted que zigzaguear peligrosamen¬ 
te entre los autos que avanzan a toda 
velocidad por esas dos vías o recorrer 
42 kilómetros más para encontrar una 
salida. Pero, al llegar allí, se encuen¬ 
tra con que la salida sigue a una rampa 
de acceso que obliga a los autos que 
entran y salen a cruzarse los unos con 
los otros. Tales errores de diseño ya 
están dando lugar a quejas en las cá¬ 
maras legislativas del mundo entero. 
Cierto representante de Connecticut, 
Estados Unidos, manifestó lo siguiente 
el mes de lebrero pasado: - No puedo 
comprender cómo los ingenieros de ca¬ 
minos han podido crear tantas mortí¬ 
feras trampas. 1 A continuación se dan 
a conocer algunas de las peores tram¬ 
pas epte hay y cómo ponerse a salvo 
de ellas. 


La Trampa del Puente: El auto A se 
ha averiado en la vía derecha de un 
puente curvo donde no hay sitio en los 
lados para apartar el auto del tránsito. 
Unas altas barandillas en el puente 
ocultan el auto de la vista de los con¬ 
ductores que avanzan por detrás. El 
coche B trata de desviarse del auto A, 
pero no puede hacerlo. El coche C, sin 
sospechar del peligro que hay por de¬ 
lante, avanza v choca contra los otros 
dos. Esta es la situación que se ilustra 
en esta misma página. Que hacer: Sí es 
usted el conductor del auto B, no se 
acerque al auto A. Decelere y quédese 
atrás hasta que pueda cambiar de vía 
sin ningún riesgo. Si es usted el con¬ 
ductor del coche C, ha cometido un 
error. Nunca se debe cruzar un puente 
a alta velocidad por la vía derecha—es 
allí donde se paran los autos averiados. 


La Trompa de la Salida Obstruida: En 
algunas salidas He autopistas los inge¬ 
nieros no han tomado en cuenta la con- 
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gestión del transito a ciertas horas del 
día ni el hecho de que hay un semá¬ 
foro de cambios lentos en el extremo 
de la rampa. Resultado; La conglome¬ 
rar! ó n de coches lo sorprende a usted 
mientras todavía se encuentra en la au¬ 
topista. Qué haver: Trate de ver cómo 
esté esa salida antes de llegar a ella* 
Si pa rece estar totalmente llena (puede 
notarlo por las luces de enfrenamiento), 
decelere, haga que los vehículos por fie 
tras deceleren también y luego proceda 
a una velocidad mínima, para dejar que 
la rampa se desconsentirme Si todavía 
se halla llena de vehículo» cuando llega 
usted a ella, continué por la autopista* 


La '/'rampa fie ¡u Salida de Tirabuzón: 
Está usted avanzando a un poco menos 
de 100 kilómetros por hora en una nu 

i 


de la rampa, diríjase directamente ha¬ 
cía el borde junto a !a vía. No espere 
hasta encontrarse en medio de la curva, 
donde el coche podría salirse de la vía 
v volcarse. 


La Trampa de la Vía Contraria: No 
sólo son los borrachos lo» que súbita¬ 
mente descubren que están avanzando 


Hacia Oeste 


Autopista 
100 kpli 




topista desconocida y súbitamente ve 
usted su salida — una peligrosa curva 
con un letrero que le advierte que la 
velocidad por esa rampa debe ser de 
“40 kplV\ Aplica usted loa frenos* des* 
cubriendo demasiado larde que no pue^ 
de guiar el vehículo con las ruedas in¬ 
movilizadas. La devastación en las pro¬ 
ximidades de salidas semejantes —pos¬ 
tes rotos, barandillas de protección des^ 
baratadas y peladuras en el césped— 
índica claramente lo que sucede allí* 
Qué hacer: SÍ todavía lo puede hacer, 
enderece su vehículo y siga por la auto¬ 
pista, Si no puede hacerlo, pruebe el 
método de “enfrenamiento rítmico/’ 
Consiste en pisar repetidamente el pe¬ 
dal de los frenos fiara decelerar con 
rapidez. Pero lo más importante de to¬ 
do es pisar el pedal con rapidez, sin¬ 
cronizando cada pisada con el ritmo 
natural fie! movimiento del auto* Pise 
con fuerza una y otra vez, hasta oír el 
chirrido de los neumáticos. Tan pronto 
corno sienta que las ruedas se han in¬ 
movilizado, libere los frenos y permita 
que el auto se bambolee hacia atrás. 
Uada pisada hará que el extremo de¬ 
lantero imponga su peso sobre las rue¬ 
das delanteras, donde lo necesita usted. 
Las pisadas intermitentes del pedal de 
los frenos también le permite controlar 
la dirección. Si todavía le parece que 
va a chocar contra una barandilla de 
protección, trate de evadirse de ese mor¬ 
tífero poste en el extremo de la baran¬ 
dilla. Libere los frenos fiara poder guiar 
el vehículo y haga que el costado de 
este dé contra la barandilla, más allá 
del primer poste* Si tiene que salirse 


por la vía contraria en un camino de 
una sola dirección. Muchos conducto¬ 
res competentes caen inocentemente en 
esta trampa como resultado del con¬ 
fuso diseño de una autopista. He aquí 
cómo puede suceder algo semejante: 
Antes de entrar en una autopista, se 
nade usted en una estación de servicio 
para echarle gasolina al auto* Luego 
sale por el lado opuesto. Vira hacia la 
izquierda para avanzar hacia el oeste 
—de frente a los autos que se aproxi 
man. O llega usted a un cruce tpie no 
tiene letreros y efectúa el viraje ñor* 
mal hacia la izquierda para avanzar 
hacia el oeste, sin darse cuenta de que 
primero tiene que cruzar la vía de los 
autos que se dirigen hacía el este, Qué 
hacer: Si se encuentra usted alguna vez 
en un .apuro semejante, no trate de 
virar inmediatamente. Prenda y apa* 
gue sus faros delanteros repetidamente 
con una mano mientras guía el auto 
con la otra (durante el día, use la luz 
intensa de sus faros). Prenda sus luco» 
de destella, diríjase hacia el borde más 
cercano y sálgase de la vía. Apague sus 
faros delanteros para no cegar a los 
automovilistas que se aproxímen, perú 
dejo prendidas las luces de destello. 
Si el bordo es demasiado angosto o si 
los autos que avanzan no lo dejan dar 
media vuelta sin correr peligro, espere 
a que vengan a rescatarlo* 


La Trampa del Letrero: Un conductor 
que avanza a una velocidad de 100 a 
Ií5 kilómetro» por hora busca la pabla 
ción de Manzanares, Súbitamente des¬ 
cubre un letrero con la palabra Man¬ 
zanares y una flecha hacia la izquier 
da que parece indicar que la salida se 
llalla más adelante, Pero ya es muy 
tarde; ve una segunda flecha que in¬ 
dica que para llegar a Manzanares hay 
que virar, en realidad, hacia la dere 
cha. y que la flecha que apunta a la 


MANZANARES É, 
MANZANARES 

&=m°n. e £1 
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izquierda sr refiere n la población de 
Manzanares liste. Para no tener que 
andar :57 kilómetros a fin fie dar con 
la próxima salida, el conductor decide 
correr el riesgo de retroceder Lo que 
no sabe es que un auto que retrocede 
en una autopista de alia velocidad pa¬ 
rece estar avanzando. Tal vez esto sea 
difícil de creer, pero es verdad. Qué 
hacer: Manténgase a la alerta de cual 
quier auto por delante que parece va¬ 
cilar en las salidas, especialmente si 
se encuentra usted en la vía derecha. 
Un auto que se haya salido del camino 
un poco más allá de una salida, pro¬ 
bablemente ha dejado de ver a tiempo 
esa salida que buscaba y tal vez esté 
retroeedienrío. Manténgase alerta a las 
luces blancas de retroceso, a pesar de 
que éstas no pueden verse con facilidad 
durante el día. Cuídese de cualquier 
auto que haya comenzado a meterse en 
una salida para luego detenerse. Es 
posible que cambíe de idea y retroceda 
en la vía por donde avanza usted* Si 
tiene usted alguna duda con respecto 
a una salida, conviene que se meta en 
ella de todo» modos* lis más fácil re¬ 
gresar por ella si no es la salida que 
buscaba usted, que no dar con la salida 
correcta y tener que recorrer 70 u 80 
kilómetros más de lo necesario. 


La Trampa de la Parada Súbita: Mu 



escapar 


INCORRECTO: 
’^FNo sé acerque 
/como® lo híio 

5 avanza cotí 
f* excesiva 

rapidez * 

para pararse 


r CORRECTO 
Decelere y avance 
con lentitud 
(c) mientras 


mismo 


chas autopistas todavía tienen semá¬ 
foros* Tales señales inesperadas sólo 


contribuyen a producir colisione» tra 


seras. El coche lí se acerca al auto A, 
que espera el cambio del semáforo. El 
mito C, que no sabe que hay un semá¬ 
foro* choca contra los dos* Qué hacer: 
Tan pronto corno vea usted un sema 
foro por delante k decelere y adviértaselo 
a los otros autos que le siguen, ha- 
riendo destellar las luces de sus íre 
nos Permanezca atrás hasta que los 


autos que le siguen también hayan de¬ 
celerado. Avance lentamente, para con¬ 
tar ron un escape en caso de temer que 
ponerse a *salvo a última hora. Si el 
auto (■ todavía está avanzando con gran 
rapidez, avance a la posición X, lín una 
emergencia, también podría usted es* 
capar a fas posiciones Y o Z L 
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En Estilo; 

UN EXITO 

En Economía, 

UN FRACASO 


El F-85 tiene, sin duda, una apariencia quizás impresionante, pero con¬ 
sume un exceso de gasolina, de acuerdo con los que lo han comprado 


Por Bill Hartford, Redactor Asociado de Automovilismo Fotos de Irving Dolin 


C UALQUIERA que tenga un Ralis 
Royee y un Cadillac Fleetwood y 
que también posea un nuevo F-85 se ve 
en la obligación de explicar por qué ha 
comprado el F-85. ¿Acaso lo ha com¬ 
prado para dar paseos por barrios bajos? 

El dueño, en este caso, es una mujer 
—una viuda tjjue vive en Palm Springs, 
California y que, según ella, no tiene 
una «edad determinadas 

¿Por qué compró el F-85? Simple y 
escuetamente, «porque el coche era de 
lo más gracioso.» Aun después de ma¬ 
nejarlo, el coche le dio pruebas de ser 



bueno también. ¿Tuvo alguna dificul¬ 
tad mecánica? «No, claro que no. ¿Tie¬ 
ne alguna queja que dar a conocer? «Pe¬ 
ro qué pregunta —— ¿qué queja puedo 
yo tener? Nunca he tenido un coche tan 
fascinante como éste.» 

Se trata de comentarios verdadera¬ 
mente agradables. Comentarios como los 
que les gusta o ir a un /abrirán fe de au¬ 
tomóviles. 

Las reacciones de una mujer al esti¬ 
lo son estrictamente emocionales, mien¬ 
tras que un hombre siempre reacciona 
de diferente manera. Juzga el estilo 



Si se les permitiera efectuar cambios en el di¬ 
seño de! F-85 que poseen los propietarios au¬ 
mentarían bastante e! espacia del compartid 
miento trasero, así como la amplitud vertical. 
También aumentarían la capacidad dej baúl 


comparando las líneas con la función 
y cosas semejantes. Reacciona con la ca¬ 
beza y nunca con el corazón. 

Me pregunto si, suhseonscientemente, 
esto afecta negativamente la reacción de 
un hombre a ese pequeño corazón rojo 
en los anuncios de t€ conquista' de los 
autos Plymouth. 

■r 

En vez de decir que el coche evS «gra¬ 
cioso,» los hombres dicen que el estilo 
de) F-85 es «singular, estupendo, recio.» 
Y así son los elogios de los hombres en 
relación con el auto que encabeza la lí¬ 
nea Oldmobile. Sean cuales sean los ca¬ 
lificativos, el estilo es lo que más con¬ 
tribuye a la (ama del F-85 de 1968. Pero 
el estilo cuesta dinero . 

Algunos dueños se quejaron de que el 
coche tiene un precio excesivo. 

Molesta tener que remitir al fin de 
cada mes más dinero de lo acostumbra¬ 
do para pagar los plazos del auto, pero 
lo peor de todo es ver la aguja del me¬ 
didor de combustible bajar continua¬ 
mente a cero. Esto es lo que más enfu¬ 
rece a los dueños. 

El “bajo kilometraje 1 ' es la queja más 
importante de un gerente de tráfico de 
Pennsylvania que añade lo siguiente: 
«No obstante la gran cantidad de gaso¬ 
lina que consume y su gran tamaño, el 
motor no produce la potencia que de¬ 
biera.» 

Obtiene un kilometraje de 9 mpg (3,82 
kpt) en la ciudad y de 12 mpg (5JO 
kpl) en la carretera. 

Pero hay una mecanógrafa de Illinois 
que no se queja deL alto consumo de 
combustible, aun cuando está obtenien¬ 
do un kilometraje de aproximadamente 
9 mpg (3,82 kpl) en la ciudad. 

¿Cree ella acaso que este es un buen 
kilometraje? 

El kilometraje es «bajo, malísimo,» o 
el consumo de combustible es «exorbi¬ 
tante, terrible, excesivo,» comenta la 
mayoría de los dueños. El dueño que 
más gasolina consume de todos es una 
mujer de Pennsylvania que desarrolla 
un kilometraje de 6 mpg (2,55 kpl) en 
la ciudad con el F-85 que le compro su 
prometido, quien al mismo tiempo ad- 
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quinó para .sí mismo un camión de re¬ 
parto Chevrolet fie media tonelada. Las 
quejas de los dos bastarían para escri¬ 
bir un artículo entero. 

t)n dibujante de Oh ¡o cuyo kilometra¬ 
je también es inferior a) promedio no 
so queja mucho de esto, Sólo fue recien¬ 
temente que cambió su F-85 fio 1965 por 
un modelo de 1968; y después de la ex 
ponencia que lo indujo a cambiar fie co¬ 
che, el kilometraje no parece ser muy 
importante para él: Acabo de salvar¬ 
me de una colisión a gran velocidad en 
una autopista, cuando ésta se hallaba lle¬ 
na de vehículos Me atropelló de frente 
un camión que pesaba varías toneladas 
mas que mi F-85 de 1965, por lo que 
quedé convencido de que este auto tiene 
una gran resistencia. I)c no haber sido 
por su sólido bastidor, su resistente 
construcción de acero y la protección 
que ofrece tanto al conductor como a 
los (tasajeros, hoy no hubiera podido es¬ 
cribir esto. ■ 

Sin <huía se trata f/c un elogia como 

f JOCOS. 

Pero no son muchos los que piensan 
de manera igual con respeten a la mano 
de obra del F-85. (-asi todos parecen te¬ 
ner una o más quejas en relación con el 
poco cuidado que pone la fábrica en el 
armarlo de los vehículos, aunque hay 
excepciones, 

Un gerente de Pennsylvania dice lo 
siguiente: r No hay razón por la cual 
a estas alturas de la tecnología moder 
na tenga uno que reparar los defectos 
de un coche el mismo día en que lo 
compra,* ICn general, sin embargo, cree 
él que la mano de obra es «bastante 
buena y que <el Oldsmobrle es un auto 
que se halla por encima fiel termino 
medio dentro de su clase.* 

Después f/c sólo unos cuantos cientos 
de kilómetros de rct 'orrido, Ia única que¬ 
ja que tiene es en relación con los « tra¬ 
queteos ¡Hijo el tablero de instrumentos.^ 

Pero un emplearlo do la Ford en Olí i o 
menciona un problema especia! bajo el 
área del tablero de instrumentos, que nn 
tiene nada que ver con la mano de obra: 
«Necesió una cubierta debajo del ta¬ 
blero para que los niños no (Hiedan to¬ 
car los alambres.- 

Sin embargo, si tiene algo que decir 
con respecto a la mano de obra: ^Creo 
que mi F-85 es diez veces mejor que los 
Ford de 1968.$ 

Y eso que es un empleada de la Ford, 

Muchos son los que se quejan tam¬ 
bién del extremo trasero del F-85. Por 
ejemplo, un contador de Florida decla¬ 
ra lo siguiente: La ventanilla trasera 
es tan alta que no puedo ver los guar 
dafangos traseros cuando quiero estacio¬ 
nar el coche. Las acumulaciones de 
nieve también constituyen una moles¬ 
tia para muchos, 

la última palabra le toca a una 
rx - f m > f es< ira un i v<' rsi ta ría que vive er i 
California. La experiencia que ha ad¬ 
quirido a través de sus 70 años de vida 
hace (Tensar que puede dar más de un 
consejo en relación con el diseño de au¬ 
tomóviles: Las ventanillas curvas re¬ 

tienen el polvo -— siempre están sucias. 

Recuerde usted esto si piensa rom 
prar un F-85 . 



Un modelo Cutio ss da prueba aquí (vea la fotografía que ofrecemos arriba) do lo bien que se 
aferra ti la superficie del camino. El manejo del f-85 gano el elogio de todos los propietarios 


Sumario del Informe de los Dueños dei F-85 de 1968"' 


Total de kilómetros 


recorridos 

861.092 

Kilometraje promedio (Epl) 

350 pulg, cúb H (5,73 1) 


en ciudad 

5,27 

350 pulg. cúb, (5,73 1) 


en carretera 

6,54 

Elogios específicos: 


Estilo 

65,3% 

Manejo 

50,7 

Potencia 

27,8 

Marcha . ... 

2Ó,4 

Rendimiento 

22,2 

Comodidad _ . 

21,5 

Comportamiento 


en el comino . 

9,0 

Economía 

9,0 

Tamaño 

7,6 

funciona miento 


silencioso 

6,9 

Quejas especificas: 


Kilometraje 

30,2% 

Mano de obra 

15,1 

Visibilidad trasera 

11,1 

Corrí po rta miento 


en el camino ... 

7,9 

Servicio de 


concesionario . 

Ó/3 

Carburador 

6,3 

Compartimiento 


de guantes 

6,3 

Ruidos del viento 

5,6 

Espacio de baúl 

5,6 


¿Qué cambios desearía? 


Mayor espacio 


en baúl 

12,0 

Mayor espacio en 


asiento trasero 

11,2 

Compartimiento de 


guantes mejor, 


más grande 

9.6 

Mejor visibilidad 


trasera 

9,6 

Mejor tablero de 


instrumentos 

8,0 

Mejor kilometraje 

8,0 

Mejor mano de obra 

7.2 

Más espado 

6,4 

Modelo: 


350 pulg. cúh. 

91,6% 

250 pu!g s cúb. 

3,9 

Transmisión: 


Automática 

94,3% 

Manual de 3 


velocidades 

2,ó 

Manual de 4 


velocidades 

2,6 

¿Alguna dificultad mecánica? 

No... 

61,2% 

Sí 

38,8 

¿Qué clase de dificultad? 

Carburador 

28,1% 

Sistema eléctrico 

18,8 

Transmisión . 

18,8 

Cable del velocímetro 

15,6 

Frenos 

ó,2 

¿Es satisfactorio el servicio 

del concesionario? 


Sí . 

54,0% 

No.. .... .. .. ... 

28,6 


¿Por qué compraron el F-85? 


Estilo .. 

52,1% 

Experiencia anterior 

33,6 

Tamaño 

17,1 

Precio . 

13,0 

Reputación . 

8,9 

Rendimiento 

6,8 

¿Es el IF-85 su único auto? 

No ___ 

60,8% 

Sí ... 

39,2 

Otros autos que poseen: 

Oldsmobiíe . 

31,3% 

Chevrolet ... 

17,7 

Ford 

10,4 

Pontlac . .. 

8,3 

Cadillac ____ 

8,3 

Mustang . . ... _ 

6,3 

Dodge . 

5,2 

¿Qué equipo optativo y 
accesorios tienen? 

Dirección motriz 

98,1% 

Frenos motrices 

82,3 

Radio __ _ ____ 

5273 

Acondicionamiento 

de aire *___ 

48,3 

Neumáticos de flancos 

blancos 

17,9 

Tapas de ruedas 

17,9 

Techo de vinilo 

17,9 

Ven ternillas tenidas 

17,2 

Luces de viraje 

13,2 

Parabrisas teñido 

10,6 

"Positracdón" .... 

9,9 

Edad de los dueños: 

15-29 

26,4% 

30-49 

38,7 

50 en adelante 

34,9 


Mayor amplitud 

veri icol 13,6% 


En aquellos casos en que la suma de los porcentajes no llega a un 100 por ciento, ello se debe 
o haberse redondeado Iüs cifras y/o o no haberse recibido informes completos. 



El estilo del extremo trasero, a pesar de re¬ 
sultar atractivo, da lugar a discusiones, de¬ 
bido a los problemas de visibilidad que crea 



f_g5 ve do 350 pulej, cub, (5,73 l) 
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Informe de los propietarios: 



Los dueños st? lamentan de que el asiento trasero es incómodo 


De Muy Fácil Manejo; 
Poco Cómodo Atrás 

Los dueños del Mustang, después de un recorrido 
total de más de un millón y medio de kilómetros, di¬ 
cen que su llamativo vehículo "personal" tiene mu¬ 
cho más que personalidad. Una satisfecha ama de 
casa de Minnesota se limita a decir que lo que más 
le gusta es su "carácter juvenil". Algunos dueños, 
más analíticos, declaran que su kilometraje es me¬ 
jor de lo que esperaban, que su manejo es excelen¬ 
te y que cuenta con potencia suficiente para todo 

Por Bill Hartford 

Reductor Asociado de Automovilismo 


MUSTANG 


D E TODOS MODOS, no quería un 
asiento trasero,» dice un actuario 
de seguros de Massachusets en relación 
con su Mustang de tedio oblicuo. Sien¬ 
do éste d caso, no tiene ninguna queja 
que expresar. Pero los que sí querían un 
asiento trasero y creían que la fórmula 
“2 + 2” para un modelo de techo obli¬ 
cuo que ofrecía la Ford sigrúlicaba que 
cuatro adultos podían montar en el ve¬ 
hículo con entera comodidad, se sienten 
totalmente defraudados. 1 lan descu 
bierto que *2 + 2 signiüca d conductor 
y un pasajero adelante y dos bolsas de 
víveres atrás,» como lo manifiesta un 
químico de Maryland. Algunos substi 



Lo 5 conductores del coche $e hallan salisfe- 
chas con el manejo y eco nomío de combustible 
del Mustang pero algunos critican el poco pe¬ 
so del extremo trasera que se desplaza al efec- 
lucir virajes pronunciados o alta velocidad 


luyen las bolsas de víveres por niños o 
perros.. Permiten que adultos monten en 
d asiento 1 rasero sólo después fie ad¬ 
vertirles que corren el riesgo de golpear¬ 
se la cabeza y salir con calambres en los 
piernas. 

No podemos imprimir algunos de los 
violentos comentarios en relación con 
ese asienta trasero. Tal como dice el se* 
creta rio-tesorero de una firma de K ali¬ 
sas, #el asiento delantera es estupendo, 
pero no quiero repetir los comentarios 
de otros con respecto al asiento trasero.» 
Y una enfermera de Maryland se queja 
de la siguiente manera: Es imposible 
montar en ese asiento trasero. Un espe¬ 
cialista en publicidad de Kentucky hace 
esta declaración: «Monte usted en ese 
asiento trasero y saldrá con dolores en 
las rodillas.» Y así por el estilo , . . 

Algunos dueños parecen darse cuen¬ 
ta de que el estilo ríe capó largo y cu¬ 
bierta trasera corta limita d espacio 
disponible en el compartimiento de a tras 
y que las tincas dd techo oblicuo tam¬ 


bién contribuyen a reducir este espa- 
cin aún más. Por lo tanto, se muestran 
resignados ron la incomodidad del asien¬ 
to. Tal como dice un bombero de Flo¬ 
rida, &no hay por qué es perar que el 
asiento trasero sea cómodo*» Otros, 
us u ulmén te los que tienen niños peque¬ 
ños u perros, encuentran que el 11 incó¬ 
modo” asiento trasero resulta ideal [ja¬ 
ra sus necesidades. íMis dos perros de 
caza montan atrás y parecen estar muy 
satisfechos,» dice un oficial retirado de 
la F uerza Aérea y cierto especialista en 
metalurgia de South Carolina declara 
escuetamente esto: *-A mis niños les 
gusta.» 

131 mensaje que todos quieren trans¬ 
mitir a la Ford es el siguiente: Que 
se siga incluyendo un asiento trasera. 
Puede seguir siendo pequeño, pero es 
necesario que sea más cómodo. El ta¬ 
maño y la comodidad son dos cosas en¬ 
teramente diferentes. Ks mejor tener 
esc reducido asiento atxás que no te- 
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tang, pero todo el mundo quedaría mas 
satisfecho si estuviera mejor acojinada, 
Et manejo, aunque significa dife¬ 
rentes cosas para diferentes personas, 
es la mrurh*] íslieu que más alaban los 
dueños del Mustang, Cierta ama de ca¬ 
sa de Indiana dice que el coche es muy 
fácil de manejar; hasta un niño podría 
conducirlo,* Se trata de un comentario 
interesante, ya que la edad promedia 
de los dueños os bastante baja. El gru¬ 
po de edad más numeroso es el de 20 
a 24 anos, La hija de uno ríe los fine- 
nos propone bajar la. edad todavía más, 
de acuerdo con su comentario; «Todo 
adolescente debiera tener un coche co¬ 
mo este,* 

Es posible que el manejo sea lo su- 
tifíente fácil para un niño, un placer 
para las muchas mujeres jovenes que 
nos han fiado a conocer sus opiniones 
sobre el Mustang y “sensacional" para 
los que sienten afición a la velocidad. 
Pero hay algo en relación con el mane¬ 
jo que tiene nerviosos a algunos due¬ 
ños del Muíaiig — la liviandad del 
extremo trasero. Un estudiante de Ne~ 
braska menciona esto, aunque le resta 
importancia; Su tracción es sumamen- 
le bueno, no obstante el poco peso de 
su extremo trasero/ 

(Vnnpa mtivamente, el M ustang no 
tiene un extremo trasero de poso livia¬ 
no, De hecho, todos los coches de tipo 
"deportivo" romo el Mustang cuentan 
casi con la misma distribución de poso 
entre la parte delantera y la parte (ra¬ 
sera - el promedio es de aproxima¬ 
damente 57 por ciento del peso del ve¬ 
hículo en la parte delantera y el 43 por 
ciento sobre las ruedas traseras. Sin 
embargo, algunos dueños consideran que 
es liviano, debirlo a que a veces se des¬ 
plaza hacia un lado. Un empleado gü¬ 
ín urna mental de Maryland dice lo si¬ 
guiente: * Falta más peso en el extremo 
trasero; tiende a desplazarse con faci¬ 
lidad. » Un empleado de una fábrica si* 
dcrúrgica de Minnesota se queja de ^<los 
saltos de las ruedas traseras/* Y «el 
extremo trasero es demasiado liviano 
cuando el coche so mueve sobre caminos 
mojados o cubiertos de nieve,» decla¬ 
ra un joven de Massachusetts. Esa mis- 

((■ontinúu en lu pagino 88) 



El motor mas popular es el V8 de 289 pulgadas 
cúbicas (4,73 I) y los propietarios se muestran 
muy satisfechos de su kilometraje promedio 


Sumario del Informe de los 


Mustang 1968 


Total de kilómetros 
recorridos 1,754,585 

Kilometraje promedio (kpl) 

200 pulg eúb. (3,27 I) 
en ciudad . ... 7,51 

en carretera 9,21 

289 pultc cúb, (4,73 I) 
en ciudad ó,ó2 

en carretera . 7,94 

302 pulg. cúb. (4,94 \) 
en dudad 6,07 

en carretera . 7,27 

Elogios específicos: 

Manejo 58,4% 

Estilo .... 52,3 

Eeonomia/kilom. 31,3 

Potencia 22,4 

Comodidad 18,7 

Rendimiento ló,8 

Marcha 1 1,2 

Tamaño 3,4 

Comporta miento 
en el camino 7,5 

Asientos de cubo 6,5 

Censuras especificas: 

Espacio trasero/ 
asiento trasero 17,9% 

P e so / com po r tu m i e n lo 
en camina 15,5 

Mana de obra 1 4,9 

Servicio de conc, 7,7 

Kilometraje 7,7 

Espado de baúl 6,5 

Ccnn partimiento 
de guantes Ó,D 


¿Qué cambios desearían? 

Más espacio en asiento 

delantero/ ma y or 

amplitud horizontal 21,7% 


Baúl más grande 

10,2 

Mayor pesa atrás 

7,2 

Ceniceros atrás 

6,6 

Mayor amplitud 


vertical .... 

ó,0 

Manubrio de dirección 


más delgado 

5,4 

Mejor mano de obro 

5,4 

Mayor eompartimíen- 


to de guantes 

5,4 

Mayor facilidad de 


entrada y salida 

3,6 

Modelo: 


Tocho oblicuo 

14,2% 

Convertible de 


techo duro 

81,0 

Convertible con 


capote* 

4,7 

Transmisión: 


Cruise-O-Matic 

63,8% 

Manual de 3 veL 

31,4 

Manual ele 4 veL 

4,8 

¿Tuvieron alguna 


dificultad mecánica? 


Sí 

51,1% 

No 

48,9 

¿Qué clase de dificultad? 


Carburador (incluye 


ajustes rutinarios) 

29,3% 

Sistema eléctrico 

8,6 

Frenos 

7,8 

Control de emisión 


de escape 

6,9 

Transmi sión 

6,0 

¿Son satisfactorias los 


reparaciones del 


concesionario? 


Sí 

55,0% 

No 

37,6 


¿Por qué compraron 
el Mustang? 

Estilo 57,8% 

Tamaño 21,8 

Experiencia anterior 20,9 

Economía 20,9 

Precia 1 1,7 

Rendimiento 11,7 

¿Es el Mustang su 
único auto? 

No 53,7% 

Si 4ó f 3 

Otros autos que poseen: 

Ford . 36,9% 

Chevrolet 19,7 

Volkswagen. 9 f Q 

Buick 7,4 

Mercury 6,6 

Gldsmobile 6, ó 

Pontíac 5,7 

Mustang 4,9 

¿Qué equipo optativo/ 
accesorios tienen? 

Radio 56,7% 

Dirección motriz 34,4 

Neumáticos de flancos 
blancos ... 19,0 

Tupas de ruedas 14,8 

Acondicionamiento de 
de aire 13,8 

Vidrio teñido 11,4 

Frenos motrices 8,3 

Consola 6,7 

Edad de los dueños: 

15 29 47,1% 

30-49 37,ó 

50 en adelante 15,3 


"'En aquellos casou en que la suma de los porcentajes no llega a un 100 por ciento, ello se 
debe a haberse redondeado las cifras y/o a no haberse recibido i-ni orines compk>tos t 





las cosas que más elogiaron los dueños, no pro¬ 
duce quejas en relación con la visibilidad 


Deben aumentar el tamo no del baúl del mode 
Id de techo oblicuo y el convertible de techo 
duro, según los dueños, pero nadie dice cómo 



El aro de la bocina está muy lejos del manubrio (izq.). Las guarniciones se desprenden fácil¬ 
mente (centro). La tira de cromo en las ventanillas pelo los nudillos He los dedos (derecho) 
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Para armar un conjunto de rueda delantera (arriba), apriete la 
tuerca a las es peed i cacica es, mientras gira la rueda* Un ajuste 
correcto impide que los cojinetes queden holgados o apretados, 
Con la tapa de la rueda quitada (abajo), la de la grasera se puede 
quitar para comenzar el trabajo. Arme de nuevo cuidadosamente 


Por Mort Schultz 


V N WASHINGTON, la capital de los Estados Unidos, 
un alto jefe de la industria del automovilismo da a 
conocer nuevos planes relacionados con la seguridad ve¬ 
hicular ante un grupo de senadores. Al mismo tiempo, 
un grupo de ingenieros en Detroit estudia los efectos tic 
una colisión a 65 kilómetros por hora sobre unos muñe¬ 
cos que representan figuras humanas. 

Mientras tanto, en algún punto del país, un aficionado 
a la mecánica extrae las ruedas delanteras de su coche 
para lubricar y ajustar sus cojinetes. 

¿Y qué tiene que ver este último hombre con las me¬ 
didas de seguridad? Pues el mismo está tratando de cui¬ 
tar un accidente, en vez de depender del equipo de se¬ 
guridad que jHieda tener su coche. Sabe que si fallaran 
los cojinetes de sus ruedas, su coche podría lanzarse sú¬ 
bitamente hacia un lado u otro, que la dirección tendría 
un juego excesivo o saltaría, que el vehículo podría des¬ 
plazarse hacia un lado o hasta que correría el riesgo de 
que se le desprendiera una rueda. 


J 




34 


MECANICA POPULAR 







Una comparación futre los manuales 
de servirlo de 1964 y 1965 ton los que 
sí/ lian preparado para los modelos de 
1967 v 1968 muestra que casi todos los 
fabricantes le están dando una impor- 
ta nria mayor al serví ido de los cojine¬ 
tes de las ruedas. Kn 1965, por ejemplo, 
la Chrysler recomendaba lubricar y 
ajustar los cojinetes después de rada 
20.000 millas (32,186 km) de recorrido. 
Item en lí)67 redujo ese intervalo a 
12.000 millas (19.91 I km). 

I jít í ion ara I M oto rs tam bi én 1 e da 
ahora mucha im porta aria al servicio de 
estos rom ponentes. Diré así: '-Una de 
las operaciones de servicio más ímpor 
(antes en relación ron la seguridad es 
el ajuste rorree tu de los en jinetes de 
las ruedas delanteras. > 

Esta labor, en realidad, es sumamen¬ 
te fácil Yo mismo me encargo de rea¬ 
lizarla cada 12.000 millas (19,31 I km) de 
recorrido. Si no tiene usted el tiempo 
para ello, deje que un mecánico lo haga. 
Recobrara muy poco dinero. 

Si quiere' encargarse usted mismo del 
trabajo, necesitará una llave de torsión. 
Casi todos los aficionados a labores 
mecánicas tienen una llave semejante. 
Es posible que la única herramienta no 
común que necesite sen un asentador 
para retenes de grasa del diámetro ade¬ 
cuado para su auto, el cual tampoco le 
costará mucho dinero. 

Cada rueda delantera tiene dos Coji¬ 
netes — uno interior y otro exterior. 
Cada uno gira dentro de una taza em¬ 
potrarla en la maza. Si un cojinete o 
su taza t o r respo n d je n te se e n cu c 11 ira 
dañado, cambie ambas piezas* Los co¬ 
jinetes, las tazas y cualquiera otra cosa 
que s< i necesite pueden comprarse en 
el departamento de piezas de un distri 
buirlor que venda su marca fie autemió- 
vil o de un almacén especializado en pie¬ 
zas de vehículos. Asegúrese de obtener 
piezas que correspondan al vehículo de 
su marra y modelo. 

Para comenzar, alce el extremo de¬ 
lantero del auto con un gato, tenien¬ 
do cuidarlo ríe inmovilizar bien las rue¬ 
das ¡raseras. Quite la tapa de la rueda. 
Ahora desprenda la tapa de la grasera 
golpeándola con un martillo y sacán¬ 
dola con la mano o un destornillador. 
Esto deja al descubierto una tuerca al¬ 
menada, la cual se halla fijada al husi¬ 
llo mediante una chaveta. 

Quite la chávela y deséchela. Siem¬ 
pre hay que cambiar la chaveta des¬ 
pués de quitarla. La tuerca almenada 
podrá quitarse con la mano. Bajo ella 
hay una tuerca de ajuste que se quita 
después. A continuación, empleando un 
trapo limpio y sin pelusa, quite cuida¬ 
dosamente toda la grasa y la tierra del 
husillo. 

Sujete la rueda y tire de ella hacia 
usted fiara hacerla salir aproximada 
mente 25 milímetros* luego vuélvala a 
empujar hacia adentro. Una arande¬ 
la de empuje y el cojinete exterior de 
la rueda caerán sobre el husillo. Quite 
el cojinete y colóquelo sobre un trozo 
de papel o sobre un trapo limpio. 

Desmonte la rueda y colóqlíela sobre 
un trapo limpio, en posición boca arri¬ 
ba* Aplique un mandril cuadrado o una 


CONJUNTO DE 
MAZA Y TAMBOR 
DE FRENO 


RETEN 
DE GRASA 



CONO Y 
RODILLO 
DE 

SEGURO COJINETE 
TAPA DE DE EXTERIOR 
GRASERA TUERCA 


CONO Y RODILLO 
DE COJINETE 
INTERIOR 


CHAVETA 


TUERCA DE 
AJUSTE 


PERNO 
DE MAZA 


/ 

/%, 

CONJUNTO 
DE RUEDA 




En la vísta desarticulada de arriba se nos muestra un conjunto de cojinete. Lo foto del medio 
muestra la tuerca siendo quitada para dejar al descubierto la arandela de empuje que protege 
el cojinete. Limpíe bien el husillo,(abaja) tai como se muestra antes de desmontar el cojinete 
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El cojinete exterior se puede quitar de su osten¬ 
to fácilmente como se ve, tirando de la rueda 
hacíq uno y luego empujándola hacia atrás 


horrannon la de rara plana a la pinta 
interior del cojinete inlerinr v golpee 
ligeramente toda la circunferencia has¬ 
ta salirse el cojinete. Ei retén de jarana 
también se desprenderá. Deséchelo. 

Ilumine el interior de la maza e ins- 
pri'etcme las tazas. Si una de ellas tie¬ 
ne 1 p i cae 1 u ra s, m el I a d 11 ras o a ra n a zos, 
quítela con un mandril. Para instalar 
una nueva taza, golpéela ligeramente 
con un mandril. No Be olvide de subs¬ 
tituir su cojinete por otro nuevo tam¬ 
bién. 

inspeccione cada cojinete oliendo su 
grasa. Si tiene un olor acre o un color 
negro * ello indica que el cojinete se ha 
estado ('atentando excesivamente y que 
posiblemente se encuentra dañado. Po¬ 
drá usted verificar esto después de lim¬ 
piarlo. 

Llene un envase limpio con querosén 
o un disolvente para limpiar cojinetes. 
Lave bien cada cojinete, haciendo en¬ 
trar el disolvente entre las agujas con 
un cepillo limpio de cerdas blandas. Des¬ 
pués de lavar rada pieza, colóquela so¬ 
bre una hoja limpia de papel o un tra¬ 
po limpio v sin pelusa, 

llav una manera correcta y otra in¬ 
correcta de manipular un cojinete. No 
rodee las agujas con la mano, ya que 
la tierra y el sudor pueden atacar las 
superficies labradas. Manipule el coji¬ 
nete por su pista solamente. 

Si tiene a la mano un suministro de 
aire a presión, seque cada cojinete con 
chorros breves. De lo contrario, deje las 
piezas sobre el papel o el trapo para 
que se sequen por sí solas- 

Examine cuidadosamente cada cojine¬ 
tes Vea si tiene grietas, picaduras u otros 
danos lisíeos. De existir alguna de os¬ 
las condiciones, deseche la pieza. Ase¬ 
gúrese de que los cojinetes no estén oxi¬ 
dados ni ennegrecidos. Esta ultima con¬ 
dición indica que han tenido que sopor¬ 
tar temperaturas excesivas. No se preo 
cupe si tienen un color azulado n de pa 
ja. listo a menudo se debe a una rene 
ción química con la grasa, 

llaga girar el cojinete lentamente. Si 
se atasca «> da la impresión de arras¬ 
trarse, en tunees han entrado partículas 
abrasivas entre las agujas. Cambie el co¬ 
jinete. 

S{^ encuentra usted ahora listo para 
la lubricación. Hasta tos cojinetes nue¬ 
vos necesitan una aplicación de grasa, 


no obstante el hecho de que los engra 
san en la fábrica. Util ice grasa resisten¬ 
te a altas temperaturas para cojinetes 
de ruedas. Aplique un poco de grasa a 
su mano y frótela sobre el cojinete, ase¬ 
gurándose de que se meta entro las 
agujas Vuelva a colocar el cojinete en¬ 
grasado sobre un papel limpio y lubri¬ 
que el otro cojinete. 

Limpie el interior de la maza ron 
disolvente, fleje que se seque y aplique 
una capa ligera fie grasa. Luego cubi¬ 
que el cojinete interior dentro ríe la 
maza, oprimiéndolo con los dedos. 

Tome su nuevo retén de grasa y co- 
lóquelo sobre la rara fiel cojinete inte¬ 
rior, Uolóquele encima la herramienta 
fiara e) retén de grasa y golpéela con 
un martillo, I-Vira asegurarse de que se 
lía ajustado bien, golpee ligeramente el 
borde del retén de grasa con un man¬ 
dril de latón. 

Vea si lia caído grasa accidentalmen¬ 
te sobre el tambor del freno. Do ser así, 
quite esta grasa medíante un trapo bu 
med crido con gasolina. La grasa en los 
tambores se transferirá a los forros de 
los frenos, haciendo que éstos se traben. 

Limpie bien el husillo de la rueda. 
No hay que usar disolvente, a no ser 
que el husillo tenga grasa endurecida 
en su superficie. Vuelva a colocar la 
rueda en el husillo, asegurándose de no 
golf leerlos entre si. 

Destrcc el cojinete exterior dentro de 
su taza en la maza de la rueda, ínstale 
la arandela de empuje y apriete la tuer¬ 
ca de ajuste. Ahora tendrá usted que 
ajustar los cojinetes, Tendrá (pie ave¬ 
riguar la especificación del ajuste de 
los cojinetes de las ruedas para su au¬ 
to en particular, la cual se puede en 
contrar en el manual de servicio del 
fabricante o en un libro como el Manual 
de Reparaciones para Automómlefi. 

El ajuste es importante, por lo que 
debe usted hacerlo con cuidado. Si Ins 
cojinetes quedan flojos, golpearán con¬ 
tra las tazas, destruyéndose en corto 
tiempo. Si quedan demasiado a prela¬ 
dos fallarán (‘orno resultado de una 
t en si ó n ex t iva. 

Apriete la tuerca de ajuste a la es- 
per i f¡ ea ei ó n indicada, mientras h a c ■e 
girar a mano el conjunto de la rueda. 
Después de apretar la tuerca, haga gi¬ 
rar la rueda para asegurarse de que se 




El cojinete inloriar ^ pu#tL e xtraer cL la mu 
7.0 de ta ruedo, golpeándolo IrgernmrnV con 
un mandril. Quite Ico taíps de la misma manera 



Siempre manipule un cojinete por su pista y 
asegúrese de introducir la grasa entre sus 
agujas para que quede debidamente lubricado 


mueve con entera libertad. De no ser 
así, afloje la tuerca y vuelva a ajustar. 

Coloque la tuerca almenada en el hu¬ 
sillo, Instale ahora una nueva chaveta. 
Asegúrese de que los patas de la cha¬ 
veta queden bien extendidas. Si son de¬ 
masiado largas, recórtelas. Limpie el 
interior de la tapa de la grasera y reins¬ 
tálela para terminar el trabajo. 

A propósito, no hay que prestar ser¬ 
vicio a los cojinetes de las ruedas tra¬ 
seras, ya que el extremo i rasero los con¬ 
serva constan tómente lubricados. En ca¬ 
so de surgir algún problema, sm em¬ 
bargo, necesitará la ayuda fie un me¬ 
cánico, a no ser que tenga usted tales 
herramientas especiales como extracto¬ 
res. Sin embargo, no le conviene com¬ 
prar estas herramientas, ya que rara 
vez tendrá ocasión de usarlas. 

la herramienta para asentar el retén fizq,} 
facilite* ta reinstalación de los cojineteS l Basta 
propinad*? un golpe. (Derecha) siempre verífi 
que st hay grasa en los tambores, Si leí hay, 
use un tropo bren humedecido en gasolina 
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Reducirán 
las Garandas 
para Autos 


Serán 
Mayores 
los Ford 

Nuevos cambios 
en las 

Camionetas 


Faros delanteros 
a prueba 
de fallas 


DE DETROIT 

POR 

ROBERT W. IRWIN 

I-'s posible que los autos de Ifltf}) no sean amparados por garantías tan generosas como las 
actuales. La industria automovilística está considerando la posibilidad de reducir esas ga¬ 
rantías de cinco años ó 50.000 millas (80.000 k) que amparan a los componentes princi¬ 
pales de los coches, Kn su lugar, todos los comjjonentes de importancia gozarían de una ga- 
inidia de sólo dos anos ó 24.000 millas (28,400 k). Las compañías se quejan de la subida de 
los costos y los distribuidores se quejan de las dificultades que tienen para que les reem¬ 
bolsen el dinero que tienen que pagarles a los dueños de los automóviles en cumplimien¬ 
to de las garantías. Han sido muchísimos los clientes que han enviado caitas a los legisla¬ 
dores en Washington, quejándose del servicio, por lo que es posible que se promulguen leyes 
pora permitir a las autoridades intervenir en asuntos relacionados con estas garantías. Kl 
primer cambio con respecto a las garantías apareció el otoño pasado con los modelos de 
19fiH. Rs posible que pronto se den a conocer cambios adicionales. 

IV estilo sensacional, ' es la descripción que da un alto jefe de la industria automovilística 
H ]os autos Fortl v Mercury de tamaño de norma que aparecerán en 19(i9, dotados de cam¬ 
bios radicales. Su tamaño y otras características se basan en los Buick actuales, cosa que 
parece confirmar el rumor fie que los autos de la fia, bord serán más grandes. 

Las camionetas de estación Ford fie |!)(íf) tendrán un nuevo cambur en la compuerta ti ase¬ 
ra. Se podrá dejar abierta la ventanilla como si fuera una puerta cuando se abre la com¬ 
puerta desde el lado. La ventanilla tendrá que bajarse, por supuesto, cuando se usa la com¬ 
puerta de la manera convencional. Ksto liara que la bord se mantenga a la delantera de 
]fi (Joneral Motors, la rita] ofrecerá en sus modelos ríe 19(*9 una compuerta similar a la de 
las camionetas Ford actuales. 

lín algunos autos de 1969 aparecerán laros delanteros “a prueba de I al las . Las nuevas 
unidades, diseñarlas por la Wagoer Kteetric, tienen un segundo ti lamento que permanece en¬ 
cendido en caso de quemarse la luz principal. Su luz no es muy intensa, pero podra ser 
vista por los mitos que avanzan en dirección contraria, eliminando así el peligro que supo¬ 
nen los autos “tuertos" que corren por las carreteras de noche. Detroit y Washington se 
hallan interesados en la nueva unidad, la cual no alimentaria casi natía el costo de un au¬ 
tomóvil, si se usara como equipo de norma. 


Promete 
Sorpresas 
la Pontiac 


La Pontiac promete presentar tíos “‘revolucionarios'' desarrollos en sus modelos de 
Nadie quiere divulgar cuáles serán estos cambios, pero uno tle ellos bien podría sc*r un mo¬ 
tor V8 con levas en la culata. F.n arios recientes la Pontiac ha estado estableciendo muchas 
nuevas normas de ingeniería y de espío para la industria en general. 


Están preocupados hos aumentos de precios están preocupando a los importadores de 
■ . | las autoridades norteamericanas eleven los impuestos como resultado 

los importadores 


de Vehículos 


Posible huelga 
en las fábricas 
de acero 

Bocina contra 
robos de autos 


Se cumplirán 
los nuevos 
Reglamentos 


No participará 
en carreras 
la General Motors 


ve h ¡c u I os. r l Vmen qlie 
puestos como resoltado del problema de la 
balanza de pagos, Pero es posible que los aumentos de precios también reduzcan las ven¬ 
tas tle Ins autos domésticos, ya que existe la probabilidad de que en 1969 suban ios pre¬ 
cios de los roches fabricados en los listados Unidos, como lo han estado dando a entender 
los voceros de las fábricas de Detroit, 

Podría haber una escasez de automóviles, si se produce una huelga de los obreros de las 
fábricas de acero en los momentos en que se inicie la fabricación de los modelos fie 1 1969 
en Detroit. Las compañías fabrica ufes están reuniendo grandes reservas de acero, pero lo 
máximo que pueden acumular son existencias para dos meses de proflucción. Hasta una 
huelga fie menos do ríos meses podría causar grandes bajas en la producción de automóviles. 

Para el Corvetee se está ofreciendo un dispositivo contra robos que consiste en una bo¬ 
tina que suena cada vez que algún intruso se mete dentro del vehículo o en el comparti¬ 
miento del motor. Dice la Chevrolet que ha sido concebido para reducir los numerosos ro¬ 
bos ríe que son objeto los Corvetee. Cierla firma de Nueva York también está ofreciendo 
nt.ro dispositivo semejante que es una cerradura fie combinación que se instala en el tablero 
de instrumentos. Hay que conocer la combinación cor recta para poder arrancar el vehículo. 

De acuerdo con los fabrican les de automóviles, sí podrán cumplirse lodos ios nuevos regla¬ 
mentos contra la contaminación de! aire dictados por las autoridades gubernamentales para 
(os automóviles de 1970, Pero s o oponen enérgicamente a ciertas ordenes, incluyendo una 
que requiere que todos los autos lleven un dispositivo que impida que salgan los vapores de 
la gasolina en el tanque de combustible o el carburador* Mientras tanto, la Doughboy In¬ 
dustries, una 1 unía de Wisconsin, dice que ha desarrollado un nuevo carburador que cumple 
ron los reglamentos contra la contaminación del ñire a un costo mucho menor que las uni¬ 
dades usadas en la actualidad. 

Las carreras do autos todavía están prohibidas en la Ueneral Motors. Los altos jefes de 
la trM temen tener dificultarles con las autoridades de seguridad en Washington, si vuel- 
vm a participar oficialmente en autos ríe carreras. Pero las carreras de botes son cosa apar¬ 
te. La División Truck & Coach de la CMC ha estado dando publicidad al hecho de que uno 
do sus motores diesel recientemente estableció una marca mundial en una carrera de bo¬ 
tes a motor. 
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COMO ESPECULO RODGER WARD 



Sobre la Carrera de 
Indianápolis Antes 
de su Celebración 


¿Se Impondrán los Motores de Turbina? 

La actuación de los nuevos autos con motores de turbina este año 
determinará el futuro inmediato de la carrera de autos más fa¬ 
mosa del mundo, y hasta el futuro de los autos de pasajeros 

Por Rodger Word Ganador de Jns Carreras de I ndiartá polis de 1959 y ¡962 


C UALQUIERA c 111 < - sepa un poco de 
automóviles le ti irá que no se co¬ 
nocieron los espejos retrovisores hasta 
1911, cuantío el finado Hay Harroum 
instaló uno en su nulo Marmón, el to¬ 
cho que ganó la primera Carrera de In¬ 
diana polis. 

Ese espejo solo es una de las muchas 
innovaciones de automóviles que han 
surgido de las carreras, por lo que po¬ 
demos basarnos en numerosos preceden- 
tes para pensar que ciertas característi¬ 
cas de ios autos de carreras de hoy pro¬ 
bablemente habrán de aparecer en los 
automóviles de pasajeros del futuro. 

Todo lo cual nos induce a preguntar¬ 
nos lo siguiente: Debido al uso creciente 
do autos con motores de turbina en In¬ 
dia ná polis. ¿Cabe pensar que puedan 
usarse estos motores en los nulos de 
pasajeros del mañana? 

Autos do tía lar de contestar esta pre¬ 
gunta, consí rimemos el pasarlo y el pre¬ 
sentí' de los motores dé turbina en In¬ 
di a na polis* 

La idea, claro está, no es nueva. Loan¬ 
do se iniciaba como corredor en 1962, 
Dan Gurney hizo lodo lo que estaba a 
su alcance por clasificar un auto de tur- 
bina patrocinado por John Zink, aun¬ 
que no logró hacerlo. En 1965, Nona 
Demler se presentó con un “Toadster" 
impulsado por un motor de turbina que 
no fue aceptado por el jurado, debido 
a que consideraron que resultaba peli¬ 
groso en las curvas. (El coche, sin em¬ 
bargo, coi rió con bastante velocidad por 
las rectas, dando claros indicios de lo 
que vendría después.) Y el año pasado 
Pa niel! i Jones, condujo el Tu r boa uto 
STP de Andy Granatelli, se coloró a la 
cabeza de todos los otros concursantes 
hasta que le talló un sencillo cojinete 
cuando apenas le faltaban tres vueltas 
para terminar, 

Puede usted estar seguro de que la 
actuación de Jones dio mucho que ha¬ 


blar a todos los que estamos vinculados 
ron las carreras de mitos, liste año par 
ticiparán por lo menos I 2 autos con mo¬ 
tores de turbina. 

Dice Granatelli que tendrá listos seis 
autos de turbina antes de comenzar las 
pruebas de clasificación, cinco de ellos 
totalmente nuevos, y el sexto el que* par¬ 
ticipó en 1967. Los cinco nuevos autos 
están siendo construidos conjunía mente 
por la, STP-Paxfon* en California. V la 
Lotus Gars. Lbb, en Gran Bretaña (es¬ 
ta ultima firma es la que encabeza Go- 
lin Ghaprnan). Los cuatro móflelos mas 
rápidos f!e los seis (dos se llevarán co¬ 
ma repuestos) serán conducirlos por pio¬ 
nes, Jim í 1 birle {N. !í, Guando se escri¬ 
bió este articulo aún no había fallecido 
Jim Gbirk en Alemania), (¿rabani Ildl 
— todos ex-ganadores fie la Carrera de 
Indianápolis — y un corredor cuyo nom¬ 
bro todavía no se lia darlo a conocer. 
Se dice que los nuevos coches tienen un 
diseño algo radical, siendo sus curar- 
terísticas principales una nariz larga y 
un extremo trasero “recortado’*. 

Declara Granate!Ii que todos sus ave 
tos serán impulsados por el motor de 
turbina Pratt & Whifoey STfiB-62 que 
usó el ano pasado. Si esto es verdad, sig¬ 
uí Tica que piensa parí ¡cipar con motores 
provistos de un área ríe admisión fie 
23,999 pulgadas cuadradas (154,83 r2), 
lo que constituye una violación de los 
reglamentos para 1968 fiel tTSAC (Club 
de Automovilismo de Estados Unidos), 
los cuales exigen que el área de admi¬ 
sión no exceda de 15,999 pulgadas ni - 
biras (102,63 c2), Pero (en el ni omen¬ 
to de escribir estas líneas) Granate)li ha 
establecido una demanda para obligar al 
IJKAG a alterar sus reglamentos, ale 
gando que la restricción del arca do ad 
misión es un acto di ser i mi nato rio para 
impedir la participación de sus autos o 
para pone e trabas, al menos. 

A fines del mes de noviembre del ano 


pasado. Jim í 4ark probó el auto de tur 
bina que usó Jones en la Carrera de 
Indianápolis de 1967. Sólo aplicó la po¬ 
tencia permitida por los nuevos regla 
montos del UHA(\ La vuelta más rápida 
que pudo dar el coche fue de 161 mph 
(257 kph), no lo suficiente para haberse 
clasificado en la carrera que por poco 
ganó, Ksío probablemente explica la ra¬ 
zón de la demanda judicial de Grana - 
tellí. Aparentemente su coche no puede 
competir ventajosamente si entran en 
vigor los nuevos reglamentos, v cree él 
que tía invertido demasiado dinero y de¬ 
masiado prestigio en sus autos para 
quedarse callado. Nadie sabe qué resul¬ 
tados obtcrnlrá; pero, personalmente» v 
corroí ienrto como conozco ¿i (¡ranafelli, 
estoy seguro fie que ya tiene preparada 
una alternativa, posiblemente un auto 
con un motor fie turbina británico. De 
Lodos modos, participará en la conipe- 
tencia, aun cuando sea en un vehículo 


de juguete. 

Carrol! Khelby participan! con tres 
autos impulsados por motores de tur¬ 
bina T 59 de la General Electric, listos 
autos, patrocinados por la compañía 
Goodyear, los está construyendo Ken 
Wallis, el hombre (pie tanto tuvo que 
ver con ef diseño v construcción del 
Tu r boa uto STP de 1967. El área de 
admisión de los T 58 se ha reducido de 
11 a las 15,999 pulgadas cuadradas 
(102*63 í’2) reglamentarias; no obstan¬ 
te, Wallis dice que espera desarrollar ve 

locídades de 170 mph (272 kph) o más. 
tina característica de estos autos, que 
se asemeja al coche STP* es su siste¬ 
ma de mando en las cuatro ruedas, el 
cual ha sido bautizado por Wallis con 
el nombre de “sistema híbrido mecími- 
cohidraid ico”. Según él* suministra a 
cada rueda individual la potencia que se 
ríen sita. Demos l lulme, de Australia, 
y Bruce McLaren, de Nueva Zelan¬ 
dia, conducirán dos fie los vehículos, 
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Él auto de turbina STP do Andy Granatelli, conducido por Parnelli Jones, fue un casi ganador en 1967 y comenzó la revolución de las turbinas 



Él auto de pistones de Jim McEIreoth del año pasado (a la izquierda} Roger Me Cluskey tipifica el diseño Indy que puede resultar yci anticuado 
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£1 auto con un motor de turbina. El motor 

ni i entras q u e e I te ice ro aetu a rá et t m <> re - 
puesta, 

Glenn Rrvmit, profesor de aeroíístcn 
de la Universidad Estatal de Missis- 
sippi, está í’onstruvendo un roche acti¬ 
vado por un motor de turbina All ison 
250 para Jack Adnni.s, Esta unidad, que 
pesa aproximadamente Oí kilos, pro¬ 
bablemente será el motor fie turbina 
más pequeño que participará en India¬ 
na polis este año, pero di re el diseñador 
Rryant qiR* la falta de pote liria bruta 
del motor es compensada por la conte 
g u rae i ó n a I (amen í e aerad inámica del 
auto. Este es un “roadster* 1 de poco an¬ 
cho, hecho de fibra de vidrio reforzada 
con acero y cubierta con lámina de ace¬ 
ro, Aun no se sabe quién lo conducirá, 

Norm Demler espera participar otra 



A, J« Foyt, corriendo siempre a una velocidad 
uniforme 1 , fue el ganador de la carrera de 
India ñapo lis celebrada durante el año pasado 


es un T5S producido por la General Electric 

vez con un nuevo auto de turbina, pe¬ 
ro dice que no escogerá el motor hasta 
saber como sale Granate! Ii en la fieman- 
da que ha entablado con el (1SAC. iVim- 
puco se Im dado a conocer el nombre 
del conductor de este coche. 

El veterano constructor de chasis 
Kred Gerhardf también presentará tm 
auto concursante con motor de turbina 
—un Al lison 250. El auto rio Gerhardt 
es muy liviano y, a diferencia de los 
otros cuches con motores de turbina, lle¬ 
ne un sistema fie mando en tíos ruedas 
solamente. Con luda probabilidad, será 
guiado por Art Folian! o Mel Kenyon. 
Gerhardt también les esta dando los lo¬ 
ques finales a cuatro autos 'Vnnnmes" 
que llevaran motores Ford o motores 
OI I en h a use r < *o 11 i 11 r be x i 1 i m en ta rIr > n s. 
Dos de estos coches son para Gordon 
Johncock, ambos impulsados por moto¬ 
res Ford. 

Es muy posible que entre hoy y el 
día en que se celebre la car reía aparez¬ 
can en la escena más autos con motores 
de turbina. Pero ya sea que suceda esto 
o no, indudablemente* Iojs autos con mo¬ 
lo íes de turbina causarán sensación osle 
año. Sí estos autos llegan a clasificarse, 
será difícil vencerlos — pueden correr 
con una carga fie combustible menor y 
cuentan con menos piezas mecánicas 
que puedan descomponerse, además ríe 
otras ventajas, Pero aun si los autos de 
turbina se imponen en la competencia 
fie este año, los autos 1 ‘comunes'* no se 
dejarán vencer con mucha facilidad. 

Es difícil que se dejen vencer (ales 
estrellas t omo A. J t Fuyt, tres veces ga¬ 
nador en Indiana polis. Dan Gurney, Ma¬ 
rio And re i ti, Lloyd Ruhy. Jack Stewart. 
1 íoger Mcí luskt v, Jim Hnrtubise. Jim 
McEIreath, Joe Leona ni, AI y Rnhby 
Unser, (Jale Yarborough, Jochen liíndt, 
Lee Roy Yarbrough y otros más que 
píii’lictparan con autos provistos de mo¬ 
tores de pistones. 

Casi todos llevan el motor Ford 


DOHC de 255,3 pulgadas cúbicas (4,22 
I), el cual ha fiado prueba de su gran 
eficiencia en ¡i<lrs semejantes. Este mo¬ 
tor, que ha sido sometido a grandes mo¬ 
dificaciones, se halla basado en el viejo 
Ford 2813, Otros llevarán motores Often 
haiiser con turbinal i mentado res, los (na¬ 
les en el pasado lian adolecido de pro¬ 
blemas relacionados con el rendimiento 
de fuerza y la eficiencia fie funciona 
miento, aunque se dice que ahora rúen 
tan con notables mejoras. 


Es posible que dentro de un par de 
años aparezca un nuevo motor Ford 
con tm boa i i montador. Nadie quiero ha¬ 
blar mucho boy día sobre esta nueva 
planta de fuerza, pero so sabe que el 
motor mostró una cuantas deficiencias 
durante pruebas recientes ;i que fue so¬ 
nreí ido. Me dicen que el motor produce 
más potencia que cualquier otro motor 
que haya aparecido en India nape lis, lo 
que quiero fleo ir que debe desarrollar 
<le 700 a 800 caballos do fuerza. Perso¬ 


nalmente, creo que falta un año todavía 
para que lo perfeccionen, pero de lodos 
modos es posible que este año partici¬ 
pen autos ron dos de estes motores. 


En estos momentos, es tan difícil pre¬ 
decir las velocidades de clasificación 
como pronosticar quién será el vence¬ 
dor. Creo que habrá que desarrollar ve¬ 
locidades de más de 170 mph (272 kph) 
para ganar la carrera de este año. Tal 
vez se supere la marca de 158,982 mph 
{259,571 kph) establecida l >or A nd retí i 
el ano pasarlo, como resultado de me¬ 
joras aerodinámicas y fiel uso de neu¬ 
máticos superiores. Me atrevo a apos¬ 
tar, a propósito, que la carrera será ga¬ 
nada por un coche con un motor de pís¬ 
tenos. 


Y esto nos hace volver a esa pregunta 
que nos hicimos antes: ¿Se impondrán 
los motores- de turbina en India na polis 
v son acaso los motores para los autos 
fie pasa je ros ti el futuro? 

Tengo que responder ,l Nt] n a estas 
dos preguntas. 

En cuanto a la Carrera de Indiana- 
fío lis, a uu ser que surja algún desarro¬ 
llo radical que permita crear motores 
de turbina nuevos y más potentes en un 
lid.uro cercano. 

Los reglamentos del USAG exigirán 
que los motores de todos tos autos que 
participen* compitan sobre bases más ü 
menos iguales. Además, todavía se pue¬ 
de hacer mucho con los llamados moto¬ 
res ^convencionales"\ y creo que serán 
los que seguirán imponiéndose en esta 
competencia durante varios años más. 
En cuanto al uso de motores de turbina 
para autos de pasajeros* aun cuando se 
produzcan en serie, resultan demasiado 
costosos. Además* no creo que nunca po¬ 
drían adaptarse a las nuevas normas re¬ 
lacionadas con la contaminación del 


aire. 

Ahora sólo falta que gane un auto 
con motor fie turbina para cine quede 
yo en ridículo. 

De acuerdo con las nuevas disposicio¬ 
nes {!( 1 contaminarion del aire, los fabri¬ 
cantes tendrán cuidado de seguir las 
especifica* iones que se han establecido 
para este fin* de lo contrario, teste mo¬ 
tor no podrá usarse en los autos de pa¬ 


sajeros. 
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LOS SOPORTES DEL CONDENSADOR 

EN LOS AUTOS DE 1968 


L OS soportes fiel condensador en los 
Dodge modelos Coronet y Charger 
dotados en fábrica con equipo acondi 
Clonad o r de aire, son de acero. Los so¬ 
portes de la derecha están remachados 
al condensador y los del lado izquier¬ 
do snii parte integrante de la placa final 
del condensador. Tuercas remachadas 
ge usan para fijar los soportes al yugo 
del radiador. A causa de la caracterís¬ 
tica vibración de los soportes puede 
agrietarse la superficie interior de las 
tuercas. Un ruido cascabeleante causado 
por la vibración del tubo de descarga 
contra el yugo del radiador puede exis¬ 
tir también en algunos autos* 

Nuevos soportes, fabricados de ahí 
minio, están siendo usados en condensa¬ 
dores instalados sobre los autos que se 
están fabricando* Los soportes de ahí 
minio no están sujetos a estas condi 
clones. 


Los anteriores suportes de acero pue¬ 
den ser modificados para impedir las 
grietas y el tubo de descarga puede ser 
soportarlo más rígidamente para elimi¬ 
nar el ruido de cascabel usando soportes 
para el condensador y el tubo do des¬ 
carga, pinza No. 2911277L Para prevenir 
el descontento del cliente y la costosa 
necesidad de reemplazar un condensa¬ 
dor, realice las siguientes modificaciones 
en todos los Dodge modelos Coronel y 
Churger que tenga en almacén y cuan¬ 
do los autos sean traídos para recibir 
servico/Use un magneto para determi¬ 
nar sí los soportes son de acero o de alu¬ 
minio* (El magneto no atrae al alumi¬ 
nio*) 

No es necesario quitar el sistema 
acondicionador de aire. 

1*—Quite el acumulador. 

2.—Quite los cuatro tornillos que li¬ 
jan el condensador conectado a través 


del yugo a lodas las tuercas fijadoras. 

3-—Quite las tuercas superior o infe¬ 
rior de la derecha y la superior de la 
izquierda (del lado del conductor) del 
sostenedor insertando un punzón-man¬ 
dril calibre 5/32 de 8” (20/32 cm) de 
largo a través del yugo y dentro de la 
tuerca. Coloque un tubo de diámetro 
interior de %” (1.90 cm) y 4 11 (10,16 
cm) de largo contra el sostenedor del 
condensador y alrededor de la tuerca. 
Pegue al punzón-mandril con un mar¬ 
tillo mientras sujeto firmemente el tubo 
contra el *so*stenedor. 

4*—Quite la tuerca inferior de la iz¬ 
quierda insertando ,uno de los torni¬ 
llos que fijan al condensador dentro de 
la tuerca entre el yugo y el sostenedor 
del condensador. Coloque un tubo ele 
acero de diámetro interior de % ' (1,90 
cm) y de 20 n de largo (50,80 cm) contra 
el sostenedor del condensador y alrede- 
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dor de la tuerca* Esto puede hacerse 
forzando el tubo bajo el parachoques. 
Golpee el tubo ron un martillo mientras 
lo sujeta firmemente contra el soste 
nedor* 

IMPORTANTE: Si no se siguen los 
procedimientos indicados en los pasos 8 
y 4 para quitar las tuercas pueden da- 
darse los sostenedores del condensador* 

5.—instale los 4 pernos y la arande¬ 
la del juego de piezas No* 2932771 a tra¬ 
vés de los soportes del condensador y 
dentro del yugo. Instale las tuercas de 
cabeza hexagonal y las arandelas de 
presión sobre los pernos. Ajuste las tutu¬ 
cas a 200 1 30 pulgadas libras de tor¬ 

sión* 

Para eliminar la queja de la presen¬ 
cia de un cascabeleo, es necesario la 
instalación de un soporte forrado de 
caucho* Antes de instalar este soporte 
en el auto perfore un agujero de 3/16” 
(0,47 em) en el centro de 3a parte pla¬ 
na del soporte* 

Coloque el soporte alrededor del tubo 
de descarga, directamente sobre la tuer¬ 
ca del tubo de entrada del condensador 
con la base del soporte localizada a la 
derecha del condensador. Cuando el so¬ 
porte este bien localizado, perfore un 
agujero de \/ H " (0,31 em) a través del 
travesano del yugo* 

Instale la arandela hexagonal No* 10 
de VV (l ,27 cm) roscando el tornillo a 
través del soporte dentro del yugo. 

Doble los dedos del soporte alrededor 
del tubo de descarga tanto como sea 
posible. 

Instale el acumulador y pruebe el co¬ 
che para comprobar si el cascabeleo ha 
sido eliminado y si el condensador se 
mantiene rígido* 

Para esta operación se calcula un 
tiempo de 8 horas* 


Cómo Hacer Funcionar las Ven¬ 
tanillas Traseras de una Camio¬ 
neta de Estación Oldsmobile 

A veces no se puede bajar la venta¬ 
nilla de la compuerta trasera de una 
camioneta de estación de 1965, 1967 ó 
1968, debido a algún defecto en el sis¬ 
tema mecánico o eléctrico que impide 
su. funcionamiento* 

El siguiente prored i moni o debe se¬ 
guirse para bajar una ventanilla que es¬ 
tá subida y no funciona* 

L. Quíte el panel interior de la cu¬ 
bierta* 

2* Desconecte el desviador de agua 
para lograr una vía de acceso a las 
cubiertas. 

,'L Quíte las cubiertas de acceso, luego 
quite los tornillos del regulador del 
motor adjunto* 

4* Empuje el conjunto del motor ha¬ 
cia atrás para desengañe liar el en¬ 
granaje impulsor del mecanismo de 
su Inda, y después baje la ventani¬ 
lla a mano. 

5. Después de haber bajado la ven¬ 
tanilla, abra la compuerta y corrija 
el defecto* 

6. Luego de haber corregido el defec¬ 
to, arme fie nuevo la compuerta cui¬ 
dadosamente. 



VACÍO 


CONTACTOS 


Conmutadores Actuados por Vacío 

La Chrysler Corporation, en su último folleto sobre ‘'Entrenamiento Téc¬ 
nico”, editado para familiarizar a los interesados cun la teoría de la operación 
del control automático de temperatura cu sus autos de 1968, en la sección titu¬ 
lada “Conmutadores actuados por vacío,” dice: 

El compresor y el conmutador de gobierno son ambos operados por vacío* 
Cuantío no existe un vacío aplicado al conmutador, el diafragma es mantenido 
abierto por im magneto en la parte posterior del conmutador. Cuando el vacío es 
aplicado a la parte frontal del diafragma éste se mueve bacía adelante cerrando 
vi circuito eléctrico v enviando corriente a través dei conmutador* 


; Banda Indicadora de Desgaste 

Un decrecí míenlo en la tracción y las propiedades antideslizantes, 
así como de la resistencia a los accidentes del camino, se produce cuan¬ 
do los neumáticos se desgastan. Los neumáticos originales con que vie¬ 
nen equipados los automóviles Btiick cuentan con un indicador inte¬ 
grante de desgaste que permite determinar cuándo deben ser reempla¬ 
zados. Estos indicadores están moldeados en ei fondo de los alto relie¬ 
ves de la superficie de rodamiento y aparecen como bandas de *4” (1,27 
cm) de ancho cuando la altura tío los dichos relieves se reducen al/ 10” 

(0,15 cm). Cuando los indicadores aparecen 
en dos o más relieves adyacentes se debe cam- 

BANDA INDICADORA ^ UCUmátiCO. 

DE DESGASTE 


Fíjese en el indicador integrante para su reemplazo 



Rotación de los Neumáticos 


Para igualar el desgaste de tos neumáticos la 
Buick Motors División recomienda que los neumá¬ 
ticos sean cambiados (Je lugar cada 0,000 millas 
(9,000 k). La presión del neumático debe ser ajus- 
tada (ruedas de alante y de atrás) de acuerdo 
con las indicaciones de la tabla para la inflación 
de los neumáticos. 


Los flechas sólidos indican la rotación o cambio de posición de los 
neumáticos,, Las flechas indican el orden omitiendo la rotación de 
la rueda de repuesto sí el dueño la prefiere así. Algunos lo prefieren 
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DETONACION Y PREIGNICION 



C ON los actúalos motores modernos 
ile alia cuín presión, la detonación 
y la preignirión son términos familia¬ 
res a todos los automovilistas. La deto¬ 
nación coi no la preigniclón son factores 
indeseables en la normal operación del 
motor y se clasifican como combustión 
anormal. Para entender completamen¬ 
te lo que es una combustión anormal 
uno debe entender primero el proceso 
de la combustión normal. 


Fig. 1 Combustión normal 

La sucesión de los eventos en la com¬ 
bustión normal están ilustrados en la 
Fig. L Después que la mezcla de aire 
y gasolina es comprimida se produce la 
ignición. Este es el inicio del ciclo de 
fuerza. Cuando la chispa premie la mez¬ 
cla de aire y gasolina la totalidad de la 
mezcla no se quema instantáneamente, 
La llama sí* mueve rápidamente fiero 
con controlada velocidad desde el pun¬ 
to de ignición hacia los bordes exterio¬ 


res de la cámara de combustión hasta 
que toda la mezcla es consumida. Esta 
combustión controlada ejerce una pre¬ 
sión constante sobre todas las partes del 
pistón cuando comienza a bajar. 

Cuando los factores dentro de la cá¬ 
mara de combustión pueden determinar 
que la mezcla de aire y gasolina se que¬ 
me en una forma distinta a la que he¬ 
mos descrito, se produce lo que llama¬ 
mos-combustión anormal. 



La secuencia de los eventos en la com 
bastión anormal como resultado de una 
detonación, es ilustrada en la Fig. 2. 

{.¡ene ral mente. la detonación es la »g 
ilición espontánea de la mezcla de aire 
y gasolina mas allá de la llama que vie¬ 
ne avanzando desde la bujía. Si la lia 
nía iniciada en el frente viaja con oxee 
sí va rapidez a través de la mezcla la 
presión dentro de la cámara puede pro¬ 
ducirse demasiado rápidamente- El pis¬ 


Fig. 2 Detonación 

tón no sí* estará moviendo hacia abajo 
con suficiente rapidez para mantener el 
[jaso con eJ incremento de la presión. 
Ese incremento, consecuentemente, pro¬ 
duce un excesivo levantamiento en 4*1 ca¬ 
lor de la compresión a través de la me/, 
ría. que todavía no se ha quemado. An¬ 
tes de que el muro de llama pueda com¬ 
pletar su recorrido a través de la mez¬ 
cla, una llama secundaria saltará des¬ 
de el lado opuesto de la ( amara de com¬ 


bustión. Este secundario muro de llama 
es producido por el excesivo calor de la 
compresión que espontáneamente en¬ 
ciende la mezcla cu el lado opuesto de 
la cámara de combustión. Ambos 1 ren¬ 
tos de llama encienden la totalidad de 
la mezcla, produciendo lo que se cono¬ 
ce como detonación. 

La preignición, ilustrada en la Fig. ’b 
es la ignición de la mezcla antes de que 
(Continúa en la página 84) 



Fig. 3 Preignición 
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CRISTAL 


CINTURONES Y ARNESES 


PIEZAS DE REPUESTO AFECTADAS POR 


Algunos mecánicos no se han dado cuenta de que las normas para cual¬ 
quier pieza nueva de un automóvil se aplican también a sus repuestos. 
Existen hasta ahora sólo cinco tipos de piezas afectadas en este año 


I OS MECANICOS parecen creer que 
las normas de seguridad establecí 
das por las autoridades federales nor¬ 
teamericanas en relación con los vehí¬ 
culos producidos en los Estados Uni¬ 
dos no se aplican a sus actividades dia¬ 
rias, Muchos creen que estas normas se 
aplican solamente a los fabricantes, pe 
ro se hallan muy equivocados, 

Cada vez que se establece una norma 
para cualquier pieza que forme parte 
de un nuevo vehículo, esa misma norma 
se aplica al repuesto de la pieza, A prin¬ 
cipios de este año comenzaron a regir 
cuatro normas para los nuevos autos 
de pasajeros. Afectan a los siguientes 
componentes: 

1. Zapatas de frenos 
2. Cristales 

d. Cinturones de seguridad 
4. Discos, tuercas y tapas de mazas 
de ruedas. 

Además, a partir del 15 de marzo en¬ 
traron en vigor nuevas normas en re¬ 
lación con la resistencia, duración y cla¬ 
sificación de les neumáticos. 

El próximo año habrá que cumplir 
con nuevos requisitos de seguridad. La 
Administración Federal de Carreteras 
de los Estados Unidos ha propuesto 
ocho nuevas normas para el primero de 
enero de 1969. Seis de ellas también se 


aplican a los repuestos nuevos a usar: 

L Cabeceras 

2. Cerraduras, bisagras y (¡adores de 
puer tas 

;L Seguros tic capus 

4. Faros ocultos 

f>* Limpiaparabnsas y lavadores de 
pa ra brisas 

ti. Sistemas para desempañar y des¬ 
helar cristales. 

Las normas relacionadas con las ce 
i r¿uloras, bisagras y fiadores de puertas 
podrían aplicarse también a los camio 
nes, a partir de la misma lecha. Asi mis 
mu, es posible que se dicten reglamen¬ 
tos relacionados con la montura de los 
parabrisas y con dispositivos contra 
robos 

Responsabilidades del mecánico 

Indudablemente, y tal como lo maní 
f íestan t :1a ranion te aIgunos vi>ceros rle 
las agencias gubernamentales, tan pron¬ 
to como se dicten normas para compo¬ 
nentes originales se exigirá el cumpli¬ 
miento de los mismos requisitos en lo 
que respecta a las piezas de repuesto, 

En vista de lo anterior, la instalación 
de piezas de repuesto tendrá una impor¬ 
tancia mucho mayor fiara los mecánicos 
y dueños de garajes de servicio. Evi¬ 


dentemente surgirán casos en que se* 
pudría responsabilizar a un mecánico 
por algún accidente en (pie interviniera 
un auto al cual haya prestado servicio. 
Por ejemplo, si se ve tilica que la causa 
riel accidente ha sido una pieza insta¬ 
lada por ese mecánico y que esa pieza 
de repuesto no se adapta a las nuevas 
normas de seguridad, ¿no sería el me¬ 
cánico responsable del accidente, en lu¬ 
gar del conductor? Hasta ahora las cor 
tes judiciales norteamericanas han sos 
tenido el criterio de que un mecánico 
que instala una pieza defectuosa o que 
instala una pieza de manera incorrecta 
es el responsable de cualquier daño que 
pueda surgir corno consecuencia de esto. 

Tal vez transcurra mucho tiempo an¬ 
tes de que surja una situación semejan- 
te* pero todo mecánico precavido ten¬ 
dría ahora que escoger las piezas de re* 
puesto con mucho más cuidado que an¬ 
tes Aun cuando no haya una decisión 
judicial, no le conviene a ningún mecá¬ 
nico o taller de servicio que se sospeche 
de él corno responsable de un accidente, 
por no haber prestado la atención debí 
da ti la instalación de una (heza de 
repuesto, 

Y no es difícil determinar si una pieza 
se adapta a las normas establecidas, 
va que los fabricantes tienen la obliga- 
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MBBOMMES 


NUEVAS NORMAS DE SEGURIDAD 


Por Robert Lund 



cii m de indi raí en el envoltorio de las 
piezas si éstas cumplen ron los requise 
tos do srg lindad Frío es (o m 1 aplica so 
la mentí' a las piezas la I uceadas a [jar 
tir del jjrimero de enero de este año 
La ley permite, sin embargo, instalar 
pie/as lab l iradas antes de esa 1 eolia que 
todavía formen parte de las existencias 
de un garaji n taller, aun c uando no se 
adapten a las nuevas normas. Por lo 
tanto, el tac tur en que se basa uno para 
determinar >i una pieza cumple con los 
nuevos requisitos o no es la íedm de 
su manufactura 

Hasta el presente, \ dos nuevos re¬ 
glamentos se aplican únicamente a mo¬ 
delos nuevos Sin embargo se le han 
dudo facultades al Secretario de Trans¬ 
porte de los listados Unidos para es 
judiar la posibilidad de aplicar los mis¬ 
mos reglamentos a autos de segunda 
mano Para realizar este estudio, el mrn 
cionado funcionario nombró un comité 
y estableció una lecha para la presenta 
clon de su informe. Esta fecha ya ha 
pasado y, en el momento de escribí - es¬ 
tas lineas, nadie sabía cuales eran las 
conclusiones a que había llegado el co¬ 
mí hs 

Si llegan a dictarse reglamentos se 
mojan I es para autos de segunda mano 
no hay duda de que aumentarán las 
responsabilidades del mecánico 

Las doce normas establecidas con res 
pecio a autos de segunda mano ya han 
sido dadas o serán dadas a conocer y so 
harán cumplir, a no ser que los labri 
cantes de autos y de equipo automotriz 


puedan presentar pruebas lo suficiente 
convincentes [.jara hacer cambiar de opi¬ 
nión al Secretario de 'Transporte. 

¿No bastan los reglamentas actuales? 

Muchos funcionarios del Departamen¬ 
to do Transporte y de la Administra¬ 
ción de ('aTreteras Federales fie los Es¬ 
tados Unidos dicen que los reglamentos 
promulgados hasta ahora no llenen el 
alcance necesario, A algunos les gusta 
ría que se establecieran normas para 
enganches de remolques, retenes de ñi¬ 
ños. gatos, etc No es seguro que se dic¬ 
ten leves al respecto, aunque sí les con 
viene a los mecánicos encargados de re 
particiones poner atención a todo esto, 

"Todo mecánico, gerente de servicio o 
dueño de taller responsable siempre se 
ha esforzado por instalar piezas de la 
mejor calidad posible Sabe que [jone 
en juego su reputación en cada trabajo 
que realiza v en cada pieza que insta 
la, Pero ahora debe ser más cuidadoso 
aún. 

Las autoridades todavía no han esta¬ 
blecido normas en relación con los me’ 
cónicos en sí y los procedimientos de 
instalación de piezas, Ni hay posibili¬ 
dades de que esto ocurra hasta dictarse 
reglamentos en relación con autos nue 
vos y formularse un código especial pa¬ 
ra vehículos tic segunda mano, listo po¬ 
dría turnar dos o tres añus mas. 

Fero muchos que trabajan al serví 
ció de las agencias gubernamentales en 
Washington y de las compañías de au 


tonióviles en Detroit se hallan conven¬ 
cidos de que pronto se obligará a Jos 
mecánicos a cumplir con ciertas obliga¬ 
ciones. Fero creen que se responsabili¬ 
zará a los talleres y departamentos de 
servicio de los concesionarios v no a los 
mecánicos personalmente. 

Normas sin sentido 

I le aquí lo que manifiesta un alto 
funcionario de la Oficina de Seguridad 
e 11 < 'a r rete ras N aci o na I es de I os E sta - 
dos Unidos: 

#No tiene sentido establecer normas 
para los fabricantes, si se permite a los 
mecánicos anular osas normas por no 
seguir las instrucciones de los fabrican¬ 
tes al instalar piezas, si tos mecánicos 
instalan las piezas incorrectamente o si 
en alguna forma contribuyen a la inse¬ 
guridad de los vehículos (pie atienden*^ 

¿For ejemplo? 

Supongamos que hay una norma es¬ 
tablecida en relación con cerraduras de 
reí meato \la ra puertas. EI fabricante 
cumple con la ley fabricando la cerra¬ 
dura correctamente c identificándola 
claramente como un repuesto para autos 
Chrysler de 1964 a 1968. Pero una vez 
que sale esa cerradura de la fábrica pue¬ 
den ocurrir muchas cosas. 

«Es posible que el mecánico no siga 
las instrucciones correctas al instalar la 
cerradura; no por negligencia, sino por 
la sencilla razón de que no las compren¬ 
de bien. O es posible que use la cerrad u- 
(('gii finita en kt página 86} 
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derecha, y eE R$he , i 100, tienen sintonizadores y 
a ttopcn km tes de mejoi diseño que el típico de MF 


Nuevos Radios de Mesa: 


¿QUE TAL SUENAN? 


MP probó algunos nuevos aparatos de radio de MF cuyo sonido es tan 
bueno como el de los más complejos sistemas de alta fidelidad actuales 


Por Len Buckwalter 


Q UEDARA usted muy sorprendido la 
próxima ve/ que visite el local de 
exhibición deí distribuidor de aparatos 
de alta fidelidad en el barrio donde vive. 
No creerá que esos sonidos agudos y ba 
jos que se escuchan a través de todo 
el local provienen de un pequeño radio 
ele tipo de mesa. 

Pero la verdad es que los radios de 
mesa como el Fisher 100 y el KLH 2\ 
que se muestran aquí «si pueden repro¬ 
ducir sonidos bajos ron absoluta lideti 
dad y también transmitir sonidos agu¬ 
dos con entera claridad. Afortunada¬ 
mente, estos nuevos aparatos Hernán el 
vacío que existía en (re 1 los radios de me 
sa comunes y corneales y los sistemas 
completos fie alta fidelidad, con iodos 
sus controles, interruptores y cables* 
¿Cuál es el secreto que permite que 
estos radios de tipo de mesa suenen con 
tanta naturalidad? Parte del secreto se 
debe a su “suspensión acústica “* liste 
término se refiere a una técnica de el i 
seño de altoparlantes que se aplicó id 
principio para reducir el tamaño de los 
al to pa r lan tes sin a Item r s u ca [ jac i dad 
sonora* En los nuevos y pequeños radios 
de alta fidelidad se usa el mismo princi¬ 


pio, pero con altoparlantes aún más pe 
q ueui is, 

Tanto el aparato Fisher como el KLK 
tienen un sistema de suspensión acús¬ 
tica, por lo que cuestan más que cual 
quier radío de mesa común y cu mente* 
Pero el sonido de los aparatos comunes 
deja mucha que desear cuando se rom 
para con el de los nuevos múdelos de 
alta fidelidad. Veamos por qué* 

Los radios fie mesa convencionales 
tienen altoparlantes comunes de iipo de 
cono* El centro vital de este tipo de 
altoparlante es una bobina y un unan 
permanente, (’uando la bobina es acl i 
vado eléctricamente (por la señal del 
programa) se expande un campo mag¬ 
nético lucra de la bobina* El campa ac 
lúa conjuntar líente can el imán pe mía 
nenie del al topa ríante, y como resulta 
do de ello se produce un movimiento 
mecánico del cono del altoparlante* 

El problema en relación con este co¬ 
nuco lo til jo de altoparlante es la mon 
tura lija del cuno en su bastidor. Se ne 
cesila esta montura para que el cono 
vuelva a una posición de reposa entre 
las ondas sonoras, (’uando se transmite 
uii tuerte sonido bajo, el cono trata de 


coger un gran bocado de aire, pero no 
se puede mover lo suficiente* Es por 
ello que un radio de mesa común y co¬ 
rriente no reproduce los sonidos bajos 
con fidelidad, pareciendo éstos meros 
gol pídeos sin ningún tono. 

Los nuevos modelos de alta fidelidad 
solucionan este problema con la sus¬ 
pensión acústica. Primero, se elimina 
en ellos el montaje firme del cono. Esto 
permite que el cuno se mueva hasta í¡ 
md¡metros — una enorme distancia pa¬ 
ra un altoparlante tan pequeño. 

El problema del retorno del cono a 
la posición de reposo es solucionado 
por el aire dentro de la caja. Al mover¬ 
se el cono del altoparlante hacía la par¬ 
te trasera de la caja, comprime el aire 
afra [jado dentro de la caja. Entre las 
ondas sonoras, el aire empuja el cono 
hacia atrás, a la posición fie reposo. Co¬ 
mo resultada de esto, el altoparlante, no 
obstante su pequeño tamaño, cuenta con 
un gran refuerzo proporcionado por el 
cono móvil. Ahora es posible bombear el 
volumen de aire exigido por las notas 
bajas y fuertes y realizar esto con un 
cono sumamente pequeña. 

Poro, para que la suspensión acústi- 
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ca dé los resultados que se buscan, se 
necesitan otros refinamientos que no 
ofrecen los aparatos comunes. Estos re- 
1 1 na ni i entes ; i u m cuta n el i > roe i o, pe ro 
también aumentan la fidelidad del so¬ 
nido. 


Caja sellada* Conm los altoparlantes 
comprimen aire, las cajas de los radíos 
deben estar herméticamente cerradas. 
(Tanto en el aparato KLH como en el 
Fisher hay empaquetaduras en todos los 
pane des removí bles.) Gracias al uso de 
circuitos de transistores que funcionan 
sin producir calor, no se necesitan agu¬ 
jeros de ventilación. Para impedir vi 
[naciones molestas, la cuja fiel Fisher 
es pesada, mientras que en el KLH se 
eliminan las vibraciones mediante un 
' cojín’ 1 de fibra de vidrio y refuerzos de 
espida ríe madera en la caja. 

( 'ono i/e altoparlante. Los altoparlan¬ 
tes de ambos aparatos tienen conos de 
hechura especial. En el Fisher se usa un 
cono con un diámetro de aproximarla- 
mente 5” (12,70 cm), tratado con un 
plástico duro que permite una repro¬ 
ducción fiel de los sonidos agudos. La 
KLH fabrica ella misma el material 
usado para sus conos y aplica caucho 
de butilo a los bordes del altoparlante 
para impedir la entrada del aire ex te 
ñor. El altoparlante del a (jarato KLH 
tiene un diámetro de aproximadamente 
3” (7,62 cin). 


Grandes imanes ele altoparlantes 


Imanes, Hay una gran diferencia en¬ 
tre los componentes de estos aparatos 
y los de los radios comunes. Los i nía* 
nes de los altoparlantes son muy gran¬ 
des, Pesan casi medio kilo cada uno, 
míen tías que los imanes de los altopar¬ 
lantes comunes apenas pesan unos cuan¬ 
tos gramos. Los gigantescos imanes pro¬ 
porcionan un cantío! preciso del alto¬ 
parlante a través de una gran variedad 
tli 1 I recudirías. 

Amphlicudnr, Los radios de mesa tí 
picos producen un rendimiento de tuer¬ 
za de aproximadamente medio wat. La 
Fisher v la KLH lian aumentado el 
n ndimiento de fuerza a aproximada¬ 
mente tres wats fiara empujar los alto¬ 
parlantes durante la reproducción fie so- 
iodos bajos y fuertes* Más aún, los dos 
aparatos cuentan con un sistema de 
“compensación”, un circuito que mejo¬ 
ra la fidelidad al tiempo que elimina las 
distorsiones. Los aparatos comunes uíi- 



El cono de este pito peí ríante a leí \z q. tiene uncí montura flexible que reproduce bien los tonos 
bajos y un orea central de plástico pora !a reproducción cíe los agudos. Compare el enorme 
imán dei altoparlante de radio de mesa (centro) con el pequeño y redondo de los radios co¬ 
munes. Un cojín de fibra de vidrio amortigua las vibraciones en el modelo de mesa ci la derecho 


Jizun un sistema do salida menos cus tu¬ 
no. En ambos apa ratos so lia eliminado 
el transformador de salida del altopar¬ 
lante, otra cosa que impedía una buena 
reproducción de las frecuencias bajas. 

Control de Tomn Los aparatos colmi¬ 
llos no tienen un control de tono, o sim 
lilemente cuentan con una perilla para 
atenuar los sonidos agudos* Los nuevos 
aparatos tienen controles separados pa¬ 
ra los sonidos bajos v agudos. Los com¬ 
plicados circuitos de estos controles pro¬ 
porcionan una variedad de tonos verda¬ 
deramente amplia. 


“Conformación” refuerza sonidos 

bajos 

Conformación . Esta característica per¬ 
mito adaptar el amplífqador al al topar- 
junte. Mediante la “conformación” de! 
amplificador, por ejemplo, es posible 
producir sonidos bajos de gran potencia 
consistenteniente. Ayuda a com[icusar 
el pequeño tamaño de los altoparlan¬ 
tes. Independientemente de los contro¬ 
les de tono, la conformación proporcio¬ 
na un refuerzo adecuado de los sonidos 
bajos en cualquier posición riel control 
de volumen. 

Las novedosas secciones de midió y 
les altoparlantes en los aparatos de al¬ 
ta fidelidad son lo que más llama la 
atención, pero también hay otras ca¬ 
racterísticas de importancia. Los si oto* 
alzadores do MF funcionan ron una alta 
sensibilidad y muestran una gran resis¬ 
tencia a las interferencias. Por lo gene¬ 
ral, la antena integrante, que forma par¬ 
te riel cordón de línea de estos aparatos, 
resulta suficiente para sintonizar la ma¬ 
yoría de las estaciones. Sin embargo, bis 
aparatos se pueden conectar a una an¬ 
tena exterior pura mejorar la recepción 


en áreas marginales de los mismos. 

El modelo Fisher tiene una innova¬ 
ción más conveniente. Se trata del sis¬ 
tema “Tune-O-Matir”, que permite es¬ 
coger las estaciones mediante botones 
de control en lugar del tradicional cua¬ 
drante de sintonización. Se pueden se¬ 
leccionar hasta cinco estaciones, como 
en los radios de automóviles* En oí KLH 
hay un solo botón de sintonización, pero 
permite escoger las estaciones con pre¬ 
cisión, Los dos radios pueden tocarse 
a través de un altoparlante remoto cine 
puede obtenerse como equipo optativo. 

Tanto el aparato Fisher como el KLH 
son manotón i eos y automáticamente 
transforman una transmisión esteren- 
fónica en sonido mono fónico. Al pregun¬ 
tarles a tos dos [afir i can tes por qué no 
han decidido en firme ofrecer ver si o 
nes esteren!únicas, ambos contestaron 
lo misino: Los modelos de alta fidelidad 
tienen un lugar privilegiado en el min¬ 
eado. Llenan un gran vacío. Su rendi¬ 
miento es mucho mejor que id de cual¬ 
quier aparato de MF convencional de H- 
pn de mesa. Y parecen satisfacer los de- 
seos de aquéllos que desean un sonido 
mejor en un aparato de tamaño peque¬ 
ño. Los nuevos radios pueden usarse 
en cualquier lugar de la casa y cons 
ti luyen buenos apa ratos musicales se 
múdanos para los que ya tengan un con¬ 
junto completo de alta fidelidad* Si 
ofrecieran sonido este reo fónico también, 
los | legúenos apa ratos probablemente 
tendrían que venderse a un precíe mu¬ 
cho más elevado, no queriendo et pubh 
ro comprarlos. 

Con la aparición de los modelos KLH 
y Fisher, es probable que oíros fabrican 
les de equipo de alta fidelidad comien¬ 
cen pronto a producir modelos propios. 

(C ontinúa en lu páfíimt U0) 



Una i empaquetaduras en las partes delantera 
y trasera du la gruesa y rígida caja del mo¬ 
dulo Frdier (arriba) ayuda a atrapar el aire 



En la parte trasero de los aparatos Fisher y 
KLH hay un clavijero muy conveniente para la 
conexión remota de un altoparlante externa 



ti sistema de sintonización con botones a pre¬ 
sión del modelo Fisher, llamado Tune-O-Ma- 
tic, permite escoger de antemano 5 estaciones 
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Aumente la Intensidad de las 
Luces de Viraje de su Remolque 




Este pequeño amplificador de transistores librará de una carga a la unidad de deste¬ 
llos de su auto y hará que las señales del coche y el remolque brillen al mismo tiempo 


Por Gordon E* Gould 

L OS CAMBIOS en la frecuencia de 
los destellos constituyen un proble¬ 
ma común cuando las luces de viraje de 
un remolque se conectan a las luces d© 
viraje del auto. 

Una solución consiste cu instalar un 
sencillo amplificador de dos transistores 
en el circuito entre el aula y el remol¬ 
que. La corriente necesaria para acti¬ 
var los transistores es demasiado baja 
para afectar mucho el índice de los des¬ 
tellos, Tal como se muestra en el dia¬ 
grama esquemático* ©1 circuito de las se¬ 
ñales de viraje del auto sólo tiene que 
suministrar la corriente para la base de 
los transistores. 

El diagrama pictórico muestra cómo 
se arma el amplificador. Se centra una 
tira de terminales con ocho contactos 
en una caja de plástico. Utilizando los 


ilustraciones de Da fe Casta/san 

agujeros de montaje fie la tira de ter¬ 
minales como guía, perfore cuatro agu¬ 
jeros de 5/32" (3,969 mm) a través del 
fondo de la caja de plástico. Dos de Jos 
agujeros, uno en cada extremo, deben 
abocardarse en la parte inferior para 
los tornillos H-32 de cabeza plana usa¬ 
dos para fijar la lira de terminales a la 
caja. Los dos agujeros restantes se usan 
para fijar el amplificador al auto. Tam¬ 
bién perfore dos agujeros en el extre¬ 
mo de la caja de plástico para los alam¬ 
bres que van al auto .V al remolque. 

Hay que quitar parte de los tabiques 
aisladores en ambos lados de la tercera 
conexión de la parte superior de la tira 
de terminales, tal como se muestra en el 
diagrama pictórico. Esto permite que 
las bridas de las cajas de los transistores 
se así en ten firmemente contra la lengüe- 
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LUZ DE SEÑAL DE SEÑAL DE LUZ DE 
RETRO- VIRAJE A VIRAJE A COLA 
CESO IZQUIERDA DERECHA 
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DIBUJO PICTORICO DÉ 
AMPliFICADOR DE TRANSISTORES 


Una cti ¡a de plástica como ésto sirve de cha¬ 
sis pcua el amplificador. Todos los alambres 
su conectan al bloque de terminales, el cual 
asecjura a los dos tronsístoles y conecta en¬ 
tre sí sus cojas (colectores de transistores) 

ta de metal de la tira de terminales. 
Corte a través de los tabiques aislado¬ 
res con una segueta y luego utilice cu¬ 
chillas diagonales y una lima para qui¬ 
tar el plástico que no se desee. Agran¬ 
de lus agujeros en las bridas de los tran¬ 
sistores con una broca de 5/32” (3,969 
inm) para que den cabida a los tornillos 
de 8-32 del bloque de terminales. 

10n muchos ¿míos hay un alambre car¬ 
gado de electricidad que se extiende ha¬ 
cia la parte trasera para prender la luz 
del baúl Este alambre constituye un 
buen suministro positivo de 6 ó 12 vol 
ti os. El amplificador se puede usar con 
sistemas de tierra negativa de 6 ó 12 
voltios (>i usando transistores p-n-p o 
invirtiendo la polaridad, puede usarse 
con un sistema de tierra positiva. 


LISTA DE PIEZAS 

Ql, Q2—Transistores de silicio Ql f Q2 40324 
de tipo n-p-n (Allied Radio 49E14G324RCÁ) 
1—'Tira de terminales CinchJones tipo 8-142 
(Allied 47BI676) 

l—Caja de plástico, aprox, ó x 4 X 2 " y tapo 
(Allied 42B7885 y 42B7887 6 equiv,) 

Mise,—Conecten es, alambre, virolas, soldadura 


LO NUEVO EN 

ELECTRONICA 




RADIO DE MESA de amplitud modu¬ 
lada y modulación de frecuencia que se 
caracteriza por su sintonización elec¬ 
trónica que explora el cuadrante com¬ 
pleto. El Panasonic RK-6125* es de pre¬ 
cio reducido. 


ALTOPARLANTE SIN CONO que es 
plano corno una mesa. Pero se logra su 
sonoridad total con discos plásticos im¬ 
pulsores electromagnéticos. El modelo 
P20, lo fabrica una firma de Nueva 
Jersey y puede adquirirse a un módico 
precio. 


EL TUBO DE TV A COLORES, com¬ 
probado eün una fotocélula y un medi¬ 
dor muestra una gran mejoría en niti¬ 
dez sobre los modelos anteriores. Color 
Bright 85 es un modelo Sylvania de 
1968. 


SAPPHIRE PLAYTAPE es una de tas 
nuevas máquinas musicales de la Play- 
tape. Es un receptor de amplitud mo¬ 
dulada de estado sólido y tocador fie 
cintas diseñado para los Volkswagen de 



ESTE EQUIPO sintonizador de modu¬ 
larían de frecuencia consiste en un pro¬ 
yecto para armar en medio día, pues¬ 
to que las secciones difíciles y críticas 
están prealambradas, probadas y pre- 
alineadas. El sin Ionizador monitor de 
radiodifusión común de estado sólido 
es de la Scutt, modelo LT0.12BL 



ESTE PLATO FONOGRAFICO auto¬ 
mático es un componente completo: la 
liase y el cartucho forman parte del 
Garra ni Module SLx. Esta máquina de 
alfa fidelidad está lisia para usarse. 



EL ESCRITORK > ELE( TRONICO 

consiste en un centro completo de co¬ 
municaciones. El escritorio electrónica 
mide 74” de ancho (187,96 cm) y 36" 
(91,44 cm) de fondo. Está compuesto 
por un reloj eléctrico, radio AM/FM, 
grabadora de cinta de c.a. y c.c. recep¬ 
tor de TV de frecuencia muy alta y fre¬ 
cuencia ultraalta. 
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La 

Tercera 
Revolución 
en la 

Electrónica 


El responsable del desarrollo de 
la TV a color dice que el sistema 
REV permitirá producir progra- 
mas de TV a muy bajo costo 


Derechos de autor re¬ 
servados en 1967 por 
The ¡\'eiv York Tintes 
Co* Reproducido eon 
permiso. 


Por 

Loe Edison 


Peter Goldmark inspecciona uncí 
película d*^ Reproducción Elec¬ 
trónica de Vídeo* Porece una 
película de cine, pero un ca¬ 
rrete puede dar cabida a todo 
una enciclopedia de 24 volúme¬ 
nes, más sonido estereofóníca 
y señales que transforman sus 
Imágenes blancas y negras a 
muy bellos imágenes en colores 



1) URAN7E UN RECIENTE programa de radia 
transmitido en los Estados Unidos, 1c pregun¬ 
taron a Peter Cari Goldmark, presidente de los La¬ 
boratorios CHS, si creía que la telepatía substituiría 
algún día a la televisión. Goldmark vaciló durante un 
momento, se quitó las gafas, las frotó con las manos, 
y dijo con gran cautela que posiblemente podría des¬ 
cubrirse alguna radiación del cerebro que algún día 
proporcionaría un nuevo medio de comunicación. «Pe¬ 
ro pasara mucho tiempo antes de que ocurra algo 
semejante,» anadió inmediatamente. Después de la 
entrevista se dirigió) a uno de sus ayudantes y le pre¬ 
guntó lo siguiente con un tono algo preocupado: 
«¿(ace usted que me excedí?» 

El Dr. Goldm arle es un hombre bastante modesto, 
cuya sencillez no delata la grandeza de su genio. Po¬ 


cos saben que es uno de los 10 inventores más impor¬ 
tantes que existen en la actualidad. Ha dado lugar 
a dos revoluciones electrónicas y está ahora preparán¬ 
dose para su tercera revolución. 

En 1940 Goldmark construyó el primer sistema prác¬ 
tico de televisión a color, un invento que hizo temblar 
al competidor más grande de la CBS, la compañía 
RCA, En 1948 produjo el primer disco lonográlico de 
larga duración, cosa que también le quitó el sueño a 
la RCA. Ahora Goldmark (junio con sus jefes, Wil- 
liam Paley y Frank Stanton) acaba de dar a conocer 
el desarrollo de la REV (Reproducción Electrónica de 
Video), un invento que le permitirá a usted obser¬ 
var las imágenes que desee en su aparato televisor. El 
Dr. J ames Killian, del Instituto Tecnológico de Mus- 
sacliusetts (M1T), dice que es uno de los desarrollos 
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más signif¡cativos en la televisión desde 
hace más de una década. 

(¡oldmurk viví en una amplia rasa di 
señada por él mismo, cuyo estilo* de 
armado ron su mujer Díame, es pura¬ 
mente ‘goldman ¡mano (arree de sis 
temas electrón i ros fu i u listan, romo 
puertas do hornos que se abren al su* 
Burro de una orden, pero la rasa refleja 
el, tempo ruínenlo y las al letones de un 
Ilumine que es un excelente músico y 
mi extraordinario tísico. KI taller total¬ 
mente equipado de (¡oldmark se enruen¬ 
tra al lado de la cerina, para no perder 
tiempo saltando de un plato de sopa a 
un usci losen pío ruando se encuentra 
inspirado, A corta distancia, en la sala, 
se hulla el piano de cola tpie (¡oldmark 
tora cuando le falla su inspiración cien 
tilica- 

Mientras < ¡oldmark conversaba ron 
migu, sentado vn un cómodo sofá, mo¬ 
vió unos botones de una consola que se 
hallaba casi oculta a la vista. Escuche 
esto, me díj o, 

Súbitamente la sala se expandió con 
música de órgano para transformarse 
en una enorme catedral* Sentí que for¬ 
maba parte del coro de una gran iglesia, 
mientras marchaba por el pasillo al son 
de una música celestial que parecía bro¬ 
tar de las paredes, del rielo raso v lias 
ta del piso mismo Mu importa dónde 
se encuentre usted dentro de este ruar 
hv dijo í ¡oldmark, de parecerá estar 
dentro de una iglesia. No es como el so 
nulo esteivoiónico, que lo obliga a uno 
H permanecer en un solo lugar para dis 
Indar de su efecto tridijnensumul. (‘a 
mine usted por eJ ruarlo y verá lo que 

le d igoe* 

En cada parte del talarlo Itxs sonidos 
parecían aproximarse más y mas a mis 
oídos, basta que, linulmenle, adquirie¬ 
ron una intensidad máxima para luego 
desvanecerse. -•■Patentaré Oíste sistema 
algún din,: di jo (ioldruark < nandú se 
arabo el disco 

(juhlinark, un consumado pianista v 
violoncelista que en una orasión dio 
conciertos rn Varna, poseí' una de las 
discotecas más grandes que hay, con mi 
morosos diseos en que se han grabado 
los sonidos más extraños imaginables. 

■ Siempre he tratado de buscar la eom 
hinat vhhi perfecta ÚU la vista y el soni¬ 
do, dijo (¡oldmark con su acento euro* 
peo llace unos caíanlos anos, pense que 
sería maravilloso que no sólo la mi i si¬ 
ca sillo el ambiente de un lugar como el 
(’urnegie Hall (la famosa sala de con¬ 
ciertos en Nueva York) pudiera entrar 
en la casa de uno Esto dio lugar a un 
invento mió, el Keverbatiúu.* (El líe* 
verbratón es un dispositivo que simula 
los ecos y reverberaciones de una gran 
sala, puede usarse en el estudio de gru 
bacina o dentro del hogar para pro 
I>o«cioitarle absoluta autenticidad al so 
nido) 

(reo ahora que la Reproducción 
Electrónica do Video [Hiede ser ruáis 
valiosa para los que estén interesados en 
medios visuales La JíEV no es sólo 
otra herramienta audiovisual; es un 
nuevo medio ofrece una nueva dimen¬ 
sión Por primera ve/ en ta historia de 
la televisión, puede el dueño de un apa 


rato televisor independizarse de los pro¬ 
gramadores de las estaciones fie TV, 
l Le gustaría a Usted substituir esa vie 
ja r insípida película que esta viendo 
por una con l'c j encía , una obra leal ral. 
un concierto o un recital de cauciones 
folklóricas? ¿O le gustaría a usted ver 
cierto programa de nuevo? Todos estos 
pueden transferirse a un diminuto car¬ 
tucho de película especial y reproducir 
se por su aparato de televisón talando 
así lo desee usted. Siempre pensé que 
era posible hacer esto, poder filmar y 
grabar programas a un bajo costo para 
proyectarlos a voluntad en el aparato de 
uno, pero demoré seis años desarrollan 
do la emuhinación conceda de maquina 
y materiales. Abura estamos listos para 
lanzar el invenía.: 

Las primeras demostradones públicas 
se llevarán a cabo dentro de poco tiem 
po y las venias se iniciarán después. 
Los primeros que lo usarán serán fas 
estaciones de televisión; luego habrá 
equipo de reproducción y películas para 
los que quieran producir programas vn 
sus inopias casas. 

Para la REV se necesita una "cáma¬ 
ra" electrónica v equipo correspondien¬ 
te que permita transferir las imágenes 
y los sonidos de un espectáculo* película 
o cinta o basta de las páginas de irn 
libro, a un rollo fie película miniatura 
especialmente sensibilizada. De esta pe¬ 
lícula maestra pueden sacarse cuantas 
copias se deseen* Sin embargo, el reve¬ 
lado debe realizarlo el fabricante; uní 
gima persona puede filmar una película 
de un televisar de igual manera como 
puede grabar en cinta im programa de 
radio* 

La película viene envuelta dentro fie 
un cariucho del tamaño de un carrete 
de grabadora de cinta con un diámetro 
fie 7 1f (17.78 can); su tamaño so adapta 
a un pequeño dispositivo de reprodue 
eiún que puede fijarse a cualquier tele 
visor. El cartucho tiene un agujero en 
el centro. Lo deja une caer vn su logar, 
(Simo si Iñera un disco fonográfico, sin 
telliza uno el aparato a mía canal vaina 
(o mueve im interruptor que anula 
toda la recepción exterior) y es eso todo 


lo que hay que hacer para que funciono. 

La parte más importante de la REV, 
claro está, es el reproductor, y uno de 
les misterios que hubo que descifrar un 
tes de poderlo desarrollar era la pe 
Inula. Ivl mundo fotográfico nunca tu¬ 
vo necesidad de producir una película 
tan pequeña, dice f mldmark* " debido 
a qur está acostumbrado y copias en 
gran escala» por lo qur tuvimos que 
crear la película fie cabo a rabo. Tuvi¬ 
mos que inventar una nueva técnica fo¬ 
tográfica lis por eso que nos demora¬ 
mos lanío* 

La película mide 8,75 milímetros de 
ancho — casi igual que la película de 
cine casero, Y se parece también a este 
tipo fie película: cuadro tras cuadro 
fie diminuías imágenes en blanco y ne¬ 
gro con una franja magnética para gra¬ 
bar el sonido. IVro esta nueva pelí¬ 
cula (la (*RS guarda en secreto la na¬ 
turaleza química de su base y revesti¬ 
miento) puede registrar una i nr reí ble 
cantidad de informará ó n. Hay 90.000 
cuadros por carrete (un carrete de 8 
milímetros y 15 metros de largo de pe 
Inula casera tiene *1ÜOÜ cumbos); su 
huella sonora es estercoló nica y lleva 
señales de clave electrónica que pueden 
transformar de nuevo las diminutas 
imágenes en blanco y negro en imáge¬ 
nes a color ampliadas al tamaño de la 
pantalla fiel televisor I )esenr o liándose 
a una velocidad de casi 18 centímetros 
por segundo, un cartucho puede durar 
media hora si se trata fie película a co¬ 
lor; y una hora entera, si es película en 
blanco y negro. Los colores y el blanco 
y negro pueden combinarse en la misma 
película y los car ludios se vuelven a 
enrollar automáticamente después de la 
I *roy ccción. 

El contenido total de una encielo 
pedia de ?í volúmenes se puede filmar 
y guardar en un cartucho semejante* y 
(¡oldmark añade que él puede propor¬ 
cionar un mecanismo que le permita al 
jr|evitiente escoger las páginas vn las 
cuales se halla interesado. Imagínese 
usted las posibilidades que supone ani¬ 
mar partes de la descripción a fin de 


poder ver en acción lo que unu está le- 



t’l tcillef de Colcimork, inventor hüngctro, se encuentra situado ¡unto a lo cocina de su residencio 
Do cu moiit'iu, .Llorido se le ocurrí alguno ideo puede íomcteilo u pruuljo ininudiutolTHinte 
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Este ahora famoso corito inventor Petcr Goldmark, quien fue tcnuei li *la icjualriuaih' fámulo hatt 
muchos anos, se halla siempre un basta de "una combinación perfecto paro lu vista y *A oído' 


yendo, dice Guldmark. Esto se puede 
hacer junto con la explicación* Un li¬ 
bro paríanle con película cmematugrn 
fien. Y todo esto eostniii menos de lo 
que vale un rudo de t ¡uta. 

Evidentemente, la JÍEV no alterará 
la calidad de los programas rumejem- 
16B de televisión — sólo el buen gusto 
del público podra hacer esto pero no 
hay duda de que su impacto sera muy 
grande. En círculos edueat iv<is, pnune 
te crear un verdadero furor, Tal como 
dice mi reciente inhume preparado poi 
la Comisión Camegie, el maestro po¬ 
drá escoger el programa, presentarlo en 
el momento que lu desei\ volver lo a pie 
sentar total o parcialmente cuando lo 
quiera* interrumpí rio para mlrrcalai 
comentarios suyos en breve, adaptar 
el programa a las necesidades di* su 
clase. • 

La televisión educativa para e! pubis 
co en general también encontrará un 
valioso auxiliar en la REV. Hasta alio 
ra, la televisión educativa cu los Esta 
dos Unidos* no obstante estar (espaldu¬ 
da por millones de (hilares aportados 
por el gobierno y la Fundación Ford, 
no lia dado los resultados esperados 
No ha podido, dice uno do sm criti 
ros T hacer brotar lluros del desierto 
Pero con las ventajas que oí rece la HEV 
— V gracias laminen a Ja reciente crea¬ 
ción de una oficina gubernamental de 
televisión educativa para el publico 
es posible que la tur tuga de la TV edu 
cativa llegue a alcanzar a la liebre de 
la TV comercial. 

Los lubricantes de película a color 
y cinta magnética para la televisión co 
ríen glandes nesgas ahora. Lu citil.a 
que venden es muy caía aproxima 
da i nenie ¿25 do luí es para grabar dn 
raí líe una hora, mientras que la película 
JÍEV es barata. No es seguro que suhslt 


tuya a la cinta y a la película de l V ya 
que, entro Olías cosas la unta de 1 V 
se puede usar para icalizai pruyeum 
non i asta ufaneas, cosa que no se pac 
de hacer euu la película JíEV peni 
no hay duda de que la HEV liara ni 
i ursiunes en estos dos campos, espet mi 
mentó en lu que respecta a la película 
de calor, debido a su bajo precio La 
UBS yá 63tá tianslurrnando películas a 
eolm en carretes LEV para dishdniiitnh 
entre estaciones, alegando que e* de 
mejor calillad \ que su costo es mcnoi 
debido a que el color puede leprodu 
clise din clámenle de la película lunes 
lia sin tener qui sneai copias de ló mi 
I i mellos, torno se hace coi mí uniente 

Lu HEV afectara la economía de la* 
estaciones pequeñas de televisión en 
otra huma también Podrían éstas ob¬ 
tener entradas adicionales vendiendo lo 
pías de programas personales puru &ri 
reproíbu idos a voluntad en la cusa, Y 
lo que es mas importante, muchas es 
taciones que antes no podran darse el 
lujo di- transmitir programas a color 
podrán hacerlo aluna poi una terrera 
paite del costo. 

Id hombre que lia meado casi por si 
solo este maravilloso sistema HKV es 
un húngaro de ti i míos de edad que, 
no obstante ser el empleado de una lu 
ma (se le paga un salario y la cumpa nía 
i.*s la dueña de sus patentes), puede 
considerarse como uno de los pocos su 
brevivientes de esa vieja estirpe de liom 
bles emiuudiJS como los ‘"inventóles de 
sol ¿mu ’ IVter es igual a esos grandes 
inventóles ingleses del Siglo IP que tía 
ba jaban a solas dice el I )t Deanis 
(labor, del Eulogio Imperial de Londres 
lamoso experto en electionica o invenían 
del niiíodo Intográlicn I i idimenMonul 
conocido l a uno holograíia (Vea la edi 
ciun de MI* cor respondiente a jumo tic 


LHW fíiig, 17). Para Helor es tan na¬ 
ta ral mventat tusas tomo comer/ ana 
ríe td Di (¡ahur. Pero hay un experto 
tu técnicas audiovisuales que trabajó 
fon Gofdnurk en un proyecto (pie Ira 
caso puco después de haberse iniciado, 
que no parece coni|lartír la opinión del 
l>i (labor. Dici lo siguiente: Gnldmuik 
es un su fiador Prensa en un Intuí o que 
disto 5U arios de lus tiempos en que vi- 
\ unos 

Pelo su tu menta rio es injusto. ( 'asi 
todos ,mis inventos y suman un total 
de doscientos lienen actualidad, tí m- 
lien aplicaciones prácticas hoy mismo. 
I ornemos el disco de larga duración, por 
ejemplo. Asistí a una reunión en que 
todos estaban escuchando un disco 
del pianista I lorowitz interpretando a 
tíral nih, dice el inventor. 1 Súbita meo 
te se oyó un chasquido, Un teñí ble rui¬ 
do en medio de la música, Alguien se 
apresuró a cambial el disco Se trans¬ 
id mió poi cúmplelo el agí adable ¿mi 
bielde que había en la sala Decidí en 
aquel momento impedir que sucedieran 
cusas semejantes en tu hit uro, 

Uoldmaik, quien creí 1 que la irrita- 

* ion es la madre de la invención y que 
la tenacidad es mí padre, demoró tres 
anos para producir el disco de Tí ln 
rpm, v durante todo este tiempo tuvo 
que hacer í rente a lo* entices que de¬ 
cían que no podía lugiarse nada se me¬ 
ante Pero cuando apareció el invento 

en Flirt de inmediato se transformó en 
un gran éxito. 

(Inldmark es un hombre obsesionado 
pm el deseo de hacer que lodo muidle 
bien Lijs engranajes de su mente fun¬ 
cionan rnn extraordinaria rapidez, di 
ce el l)i Gallar, y so muestra feliz 

* muido oua alen si- ¿t podra a de el y tie¬ 
ne que liaba jai con eiicuiíos hasta las 
Ó tic la madrugada En cierta ocasión, 
la secreta na de (¿oldmatk, Sheiln Knutt 
llego con r da ido a su casa, echándole 
la culpa a un defecto en d sistema 
dcflneo de su automóvil. Do inmediato 
Uoldmnrk colocó hojas de papel perió 
dieo en el piso de su garaje y me lié» el 
coche de m secretana en el Luego, cu 
mu cualquier alumnado a la mecánica, 
d presidente de los Labóratenos (’líS 
se metió bajo el vehículo y eorngíó el 
problema Ahora no Lene usted nin¬ 
guna excusa para llegar larde otra vez, 
le dijo (inldmark a su secretaria. 

(éikdmnt k trata su propio auto un 
reluciente Mercedes lien/. — como si 
fuera un rico jarrón chino de la dinas 
ha iVlmg Fu una estación de servicio, 
no vacila en comprobar el nivel del acia 
te el mismo y ipufaih las tupos a las 
celda* fiel acumulador. Deja que el em 
picado le eche f¿t gasolina al tanque pe 
ro vigila esto personalmente para que no 
caiga m una sola gota sobre la cario- 
ce r ni 

( Hando alguien experimenta diíicul 
(ades explicando sus ’ Ya rezas 1 ’. a tribu 
ven todo a su ascendencia húngara. Na 
ció en Budapest en líKHi, por lo que loi 
illa paite ele ese distinguido grupo de 
cualifico* húngaros que incluye a Vun 
kamuiii, Vori Nemnann Tellei. S/allan! 
y VV igne r, (pie tanto cu ni ribo ve ron *d 
¿iVíiiio* de la tecnología actual. 
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Ai docto* Dermis Gu bor, sen iodo a la izquierdo en lo foto, inventor ch lo h o lograba, lo guslci 
tscuclior los discos de larga duro clon en la excelente colección cL su buen amigo Goldmark 


Goldmark rnmi mizo a experimentar 
con cosas meen nicas cuando todavía He 
vaha pantalones cortos Recuerda que 
(.‘liando niño se dedicó a armar mi gi 
dantesco proyector de películas cinema 
togral'teas durante el tiempo libre que te 
dejaban sus prácticas de piano, Gold 
mark estudió i Ingeniería en el Berlinor 
Tcrhióschc Mochschulg y obtuvo su doc¬ 
torado i* n la Universidad ele Vicna, 

Sus profesores le» animaron a que es¬ 
tudiara física, pero cuando obtuvo su 
doctorado en 1931 ya lo había conquis¬ 
tado la televisión. Lo interesó un ven¬ 
dedor de medias de señoras de Escocia* 
llamado John Logic Haird t que escribió 
en una revista sobre mi sistema mera ni 
cu de TV que acababa de inventar. Baird 
había hecho una demostración de su m 
vento ante la Sociedad Real en I92íi y 
logró persuadir a la BBC para que 
transmitiera sus imágenes, Al mismo 
tiempo, fundó una compañía que vendía 
juegos de piezas para armar televisores. 

Goldmark obtuvo uno de estos juegos 
v armó el primer televisor en Viene. 
(Ton el pudo captar las imágenes trans 
ñutidas por la. BBC Las imágenes te¬ 
nían el tamaño de sellos de correos,» 
dice el. Era de lo más difícil descifrar¬ 
las Eran temblorosas también* Claro 
que eran a color. Todas de color rojo. > 
añade con una sonrisa burlona, ' Pero 
nunca antes en mi vida me había inte 
tesado algo tanto 

Varias semanas después, el joven 
Goldmark cncordró un trabajo ¿ orí la 
Lye Radío, Lid., en Cambridge, Ligia 
térra, donde estableen» un dcparUunen 
to de ingeniería de televisión. C onstruyó 
allí un televisor mecánico basado en un 
disco giratorio. Permaneció dos años en 
Inglaterra antes de llegar a la triste 
conclusión de que Ice ingleses no se he* 

liaban muy interesados en el desarrollo 
de la televisión. Con su violoncello y 
2fi0 dólares en su bolsillo tornó un bar 
co para los Estados Unidos. Apenas lle¬ 
gó tocó a la puerta de la EGA, donde 
Vladinir /worvkin acababa de dai a eo 
nocer su invención del iconoscopio, el 
tubo básico de la televisión en blanco y 
negro. En RCA no quiso emplearme, £ 
declara Goldmark, para luego añadir 
con un tono do picardía: «Fue ése el 
error más grande que cometió Hnrnuff, 
e) presidente de la RCA." 

Pero un vicepresidente de la CBS di 
jo que bahía leído uno de los artículos 
técnicos de (¡oídmark ¿Le gustaría a 
(loldrnark investigar las posibilidades 
do la TV para la < T.S? Poco después §0 
bailaba Goldmark dirigiendo la cons¬ 
trucción de una estación de TV en lo 
alto del Eiliüeio Chrysler en Nueva 
York, 

La relación ríe Goldmark con la tele 
visión a color se inició cierto día de 
1940 cuntido entró a un cine para ver 
la película "Lo que el Viento se Llevó 
lira la primera película a color que veía. 
La gestación de la televisión a color se 
inició puro después. En marzo hizo una 
propuesta a la gerencia de la CMS y 
tres meses después el primer sistema 
práctico de televisión a color era ya 


una realidad. Se basaba en un disco 
rotatorio con un juego de Litros. Des 
atorl uñadamente, se produjo la Según 
ría (¡mu ra Mundial, la cual inte i ruin 
pió id desarrollo fiel nuevo invento. 

Después fie la Guerra, la CBS reanu¬ 
do el desarrollo de la TV a color. Gold- 
mark construyó el primer aparato re¬ 
ceptor correspondiente, utilizando la 
paito de FUA mu desarrollar del espec¬ 
tro radial y llevó a cubo una domostm- 
( iiilt de su invento en la ciudad de Nne 
va York. El publico se mostró .suma¬ 
mente entusiasmado, pero la Comisión 
Federal de ( oiminieai iones de los Esta 
dos Unidos (FGG) consideró que las 
transmisiones a color en FUA ocuparían 
una cantidad excesiva del espectro, ne¬ 
gándose u aprobar el sistema de Gold 
mark Rom como es un hombre que 
nunca peimnneee cruzado de brazos, 
Goldmark, sin abandonar la televisión, 
logró inventar el disco de larga duración. 

En 1949, todavía obsesionado par la 
televisión a color, descubrió que podría 
utilizar las frecuencias más bajas para 
su sistemo de color. Recurrió de rinevo a 
la FGG, la cual no tuvo otra alternativa 
que pedir una demostración especial. 
Se trataba de un concurso entre la GBS 
y la RCA. 

Sin duda alguna, el sistema de Gold 
mark producía \ uve i usas imágenes a co 
lor, pero estas no podrían ser captadas 
por a paral os de blanco y negro. La 
RCA propuso un sistema "compatible"* 
que permití ría tanto a los aparatos en 
blanco y negro como los de color captar 
el mismo programa. Para entonces, sin 
embargo* la Guerra de ("urea se bahía 
iniciado, cuando terminó, la RUA ya te 
nía un sistema compatible que daba luir 
nos resultados. Es el sistema que se Utl 
liza boy. 


I romean lente, significa también que 
la RCA paga derechos a la CBS — un 
hecho que no se hizo público síliu hasta 
I9(>á deludo a que el sistema se halla 
basado en un dispositivo conocido como 
el tubo do sombra y máscara, el cual 
Goldmark v sus col a llorad o res en los 
I laboratorios GBS habían desarrollado 
secretamente para luego patentarlo, 

Poco después Goldmark se trasladó a 
StamhmL t'unuecticut, donde la GBS 
decidió establecer unos laboratorios de 
investigación. 

ha enumeración de las maravillas 
( lectmnicfis que han surgido de estos la 
hora luí ios resultaría aburrido fiara un 
público de la actualidad, pero hay dos 
o tres artículos que dan una idea de su 
naturaleza Goldmark, por ejemplo, me 
ensenó un tocadiscos de alta I¡delidad 
v de tipo portátil concebido para ciegos. 
El dispositivo tiene un ingenioso meca 
nismo que hace que la aguja se retraiga 
cuando se ejerce una presión excesiva 
sobre el brazo captador, evitando así 
que la aguja raye el disco, 

Goldmark puedo hablar de un invento 
tras litio, de acuerdo con el sombrero 
que lleva puesto, Y uno de los sombre¬ 
ros que tiene es el de profesor de elec- 
t.rúnica médica de la Universidad de 
i Vunsvlvania Su invento medico más 
irnporlsulc es una niniara fie televisión 
el,, tamaño miniatura (pie se usa para 
lomar fotos instantáneas a color del in 
tenor del estómago. (¡ultimark también 
ti abaja para la Administren ión Nacio¬ 
nal fie Aeronáutica y de] Kspaeio de los 
Kstados Unirlos y menciona eon orgullo 
una enmura exploradora (basado en otro 
invento suyo (pie data del deeehio fie 
I!j:SU) que se osó recientemente durante 
el vuelo del Orlnter Jamar para toma) 
las p rim eras fotos claras de ese planeta. 
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Construya este Control de Tiempo 

PARA SU CAMARA DE CINE 



Sencillo arreglo que mués 
Ira la unidad de sincroniza¬ 
ción, a la izquierda, y la 
unidad activad ora a lu de* 
recha. La cámara fotografía 
las manecillas de un reloj a 
intervenios de algunos se¬ 
gundos para comprobar la 
exactitud de los intervalos 
de exposición. Se usa una 
lupa para comprobar el con¬ 
tador de ta cinto y determi¬ 
nar así lo rapidez con que 
la película se mueve en la 
cámara* Al fondo se ven las 
cubiertos protectoras hechas 
de tabla de fibra perfora¬ 
das, las cuales se han qui¬ 
tado pura demostrar mejor 
las piezas y como actúan 


Este sincronizador automático activa al obturador de su cámara a bre¬ 
ves intervalos para condensar horas o días enteros de acción en intere¬ 
santes secuencias — sin que para hacerlo tenga siquiera que estar allí 


Por Walter E. Burton y James R. Oswcdd 


N CAPULLO transforma en una 
lozana flor ante sus ojos misinos. 
Cerezas verdes se trucan, en frutas ma¬ 
duras de un rico tuno .rojo en cuestión 
de segundos. La figura ríe nn hombre de 
nieve se derrite y desapa rece en el sue¬ 
lo. El so! corre vertiginosamente por 
i 1 cielo y se esfuma en el horizonte, 
transformando el día en nuche en un 
abrir y cerrar de ojos. Son éstos algu¬ 
nos de los mágicos efectos que puede us 
ted obtener con las películas de rápida 
acción. 

La técnica es todo to opuesto a la 
de las películas de acción lenta. Lo que 
hace uno es efectuar exposiciones cor¬ 
tas a intervalos predeterminados de una 
aición que se desarrolla durante varias 


huras, vanos días v hasta semanas en 
leras* Cada exposición, usual mente de 
un solo cuadro a la vez, registra la ac¬ 
ción en una etapa ligeramente distinta 
Cuando la película se revela y provecta, 
la acción se acelera de tal forma que to¬ 
lla la secuencia parece tener lugar en un 
minuto o dos. 

Casi todos los controles de tiempo 
han sido concebidos para usarse sola 
mente con costosas cámaras cincmalo 
gráficas en que puede exponerse un tala¬ 
dro a la vez. El control descrito aquí, 
sin embargo, puede usarse con cual¬ 
quier cámara de cine. Se muestra sien¬ 
do usada con la cániara Kodak Insta- 
matic M-14 Su per 8, la cual es de precio 
económico, pero puede adaptarse fácil¬ 


mente al modelo en particular que tiene 
usted. También se puede usar con una 
cámara de tomas fijas para sacar i ate¬ 
rí sanies fotos de acción instantánea de 
cosas en movimiento. Hasta hay un in¬ 
te r ru 11 1 o r a u tu má ti cu fia ra re í 1 ec t ores, 
con objeto de que pueda usted usar la 
cámara en interiores y tanto de día co¬ 
mo de noche. 

Básica ni ente, el control consiste en 
un disco de sincronización que gira a 
un pulso de o ti motor di* baja velocidad 
y un solenoide para activar el obtura¬ 
dor en el momento indicado. Unos pa¬ 
sadores en el borde del disco de sincro¬ 
nización determinan la frecuencia con 
que se efectúan las exposiciones. Al pa¬ 
sar cada pasador cierto punto, activa 
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UNIDAD DE SINCRONIZACION 



Motor 


PENDULO 

TOPE DE 
PASADORES 


RELEVA 
DOR 1 


SALIDA DE 
REFLECTOR 


INTERRUPTOR 1 

ENCHUFE 
MACHO DE 
MONTAJE 
EN 

CHASIS 
PARA 
ENTRA 
DE 120 
VOLTIOS 

RECEPTA 
CULO DE 

RECEP-/V: ^ A ACTIVA 

taculoLv^7 ,^N4^a/ dor de 

DE RELE-\^ N^¿í\C AMARA 

VADOR 3 RECEPTACULO DE RELEVADOR 2 


Las portes básicas eleI control son la unidad de con* 
1 rol de> arriba y la activad ora de la cámara, etbajo L 
La unidad de sincronización tiene un disco de sin¬ 
cronización, el motor, los relevadores y un receptá¬ 


culo paro un reflector. Los dispositivos a la izquier¬ 
da son los relevadores de retardo térmico, La unidad 
activadora da cabida a la cámara y al solenoide 
que pone a trabajar al liberador del obturador 



ENCHUFE 
DE 8Na 
PUAS 

BLOQUE DE 
MADERA 

CAMARA 


RANURA 
PAPA 
TORNI¬ 
LLO DE 

W*~2qZ 



l 

‘t 


1 

v® 


" "" 1 

, V 1 k- 


H 


■pir 




ACTIVADOR DE CAMARA 

RECEPTACULO DE FOCO 
RESORTE, 
APROX. 
2 " LARGO 


—mi 


Ó 1 : 


a 



VARILLA 
DE ACERO 

SOLENOJDE 

INTERRUP¬ 
TOR 2 

INTERRUP¬ 
TOR 3 

TOPE 

PALANCA 
DE MADERA, 
APROX 


^ V 2 x Vi *3Vd 



Al girar el disco de sincronización, coda pasador desplaza al péndulo hacía afuera (centro) y luego 
deja que caiga (derecha). Esto activa a un interruptor para efectuar la exposición. Los números den¬ 
tro de círculos inetican que hay seis pasadores espaciados en el borde a intervalos de 2Vi minutos 


a un diminuto péndulo que cierra a la 
vez un interruptor de acción instan¬ 
tánea para iniciar el ciclo. El reflector 
se prende y unos segundos fies pues el 
iHolenoide actúa, moviendo el obturador 
para efectuar la exposición» Una frac¬ 
ción de segundo después de esto, el re¬ 
flector se apaga y el control se desconec¬ 
ta automáticamente. Kl cielo se repite 
cada vez que un pasador en el disco de 
sincronización golpea contra el péndulo. 

Para mayor conveniencia, el control 
se halla dividido en dos unidades. Una, 
la unidad de sincronización, da cabida 
al motor, al disco de sincronización y 
varios relevadores. La otra, o sea la un i 
dad activad ora de la cámara, da cabida 
a la (amara y al solermide que hace 


funcionar al obturador* Las dos unida¬ 
des se hallan conectadas entre sí me¬ 
diante un cable de cinco alambres. Los 
diagramas acompañantes muestran có¬ 
mo funciona el control durante cada pa¬ 
so del ciclo. Un relevador de retardo 
térmico de cinco segundos (Relevador 
2) en la unidad de sincronización le pro* 
poreiona al reflector la oportunidad de 
prenderse unos cuantos segundos antes 
de actuar c¡ so le no i de. 

La palanca activadora se dispone de 
manera que le dé sólo un rápido empu¬ 
jón al botón liberador del obturador en 
la cámara, a fin fie no exponer más de 
uno o dos cuadros a la vez. Un interrup¬ 
tor de acción instantánea (Interruptor 
2) se cierra mientras la palanca se mue¬ 


ve hacia adelante para empujar el bo¬ 
lón. Esto hace que fluya corriente al 
relevador principal (Relevador 1), inte¬ 
rrumpiendo la corriente al solenoide. Al 
interrumpirse la corriente, un resorte 
retrae la palanca para que vuelva a su 
posición normal. La palanca activadora, 
entonces, actúa como su propio disyun¬ 
tor, asegurando una exposición breve 
aun en cámaras en que no se expone 
un cuadro a la vez. 

Se dispone otro interruptor de acción 
instantánea (Interruptor 3) de mane¬ 
ra que permanezca conectado hasta re¬ 
gresar totalmente la palanca activadora 
a su posición de reposo. Esto conserva 
al reflector prendido c I tiran te una trac¬ 
ción de segundo después de efectuarse 


AGOSTO 1 9 ó S 


55 























































































PERNO 
TUBO LIE 
DE 2-56 
EATON / 

[ )cnn_{ 


I IRA 


FINA 


ACERO 


\de TOPE 


PENDULO EXT, DE PALANCA DE 
INTERRUPTOR 


ENGRANAJE 
DE PIÑON 
EN MOTOR 


PANEL DE TABLA DE 
FIBRAi—1 




PASADOR\ 

TUBO 


PIÑON 


DE 

PLASTICO 


CONJUNTO 


DISCOS 
DE SIN- 
fC RON JZ ACION 
DE COJINETE u 


i_cj unidad de sincronización 
con el disco quitado muestra 
el arreglo del péndulo. El per^ 
no de tope en ¡a parte su¬ 
perior impide que el péndulo 
golpee al interruptor con ex¬ 
cesivo fuerza. El dibujo in¬ 
mediatamente hacia la iz¬ 
quierda sugiere una manera 
de conectar motor y disco 


la exposición, aun cuando se haya im 
terrumpido el resto de la corriente. Kste 
interruptor debe ser del tipo que nor¬ 
malmente se halla abierto, mientras que 
los otros deben ser del tipo que nor¬ 
ín a I \ n en te j >e rma n ere t :u * r r a do* 

(lomo auxiliar, so usa un relevador 
de retardo térmico do ID segundos (Re¬ 


levador 3)* Si la palanca activadora de¬ 
ja de interrumpir la corriente después 
rlc efectuarse la exposición, este releva 
dor de retardo lo liará unos cuantas se¬ 
gundos después. l )o esta manera, no hay 
riosgós fie que el control vuelva a su 
condición "desconectada^ para iniciar 
en seguida el siguiente ciclo. 


Si puede usted efectuar exposiciones 
de un solo cuadro a la vez con su cá¬ 
mara, puede omitir el interruptor dis¬ 
yuntor en la palanca activadora, así co¬ 
mo el interruptor de retardo del re (lec¬ 
tor. En este caso, el relevador de retar¬ 
do térmico de 1.0 segundos se encarga 
de desconectar tanto el reflector como 
ei snlenoide después de efectuarse la 
exposición. Ruede usted eliminar el ca¬ 
ldo de cinco alambres y simplemente co¬ 
nectar dos alambres en Iré la unidad de 
sincronización y la unidad activadora 
— Ies alambres para activar el solenoi- 
de. Conecté el Pasador 5 en el releva¬ 
dor ríe 10 segundos directamente a la 
Rubina A del Relevador 1* 

El intervalo entre las exposiciones es 
determinado por la velocidad del mo¬ 
tor que escoge usted y por el espacia- 
miento fie los pasadores en el borde del 
disco de sincronización. El motor es del 
tipo sincrónico usado en relojes v otros 
dispositivos medidores del tiempo. Una 
velocidad de 1/15 de rpm —una revo¬ 
lución cada 15 minutos o cuarto por 
hora—- proporciona una amplia varie¬ 
dad de intervalos para acciones que du¬ 
ren desde una o dos horas hasta varios 
días* Con un disco de 18 pasadores, esta 
velocidad proporciona intervalos unifor¬ 
mes de ex posición de 50 segundos (usan¬ 
do todos los 18 pasadores), de 100 se 
gimdos (con un pasador en cada según 
do agujero, o con 9 pasadores), de 2*4 
minutos (ron 6 pasadores), de 5 minu¬ 
tos (con 3 pasadores), fie 7*4 minutos 
(con 2 pasarlo res) y de [ f> minutos (con 
un solo pasador). 

Rara un minuto de acción en la pan¬ 
talla, tiene usted que exponer aproxi¬ 
madamente 1000 cuadros de película 
(960 para película común de 8 ó 16 mm. 
a 16 cuadros por segundo, y 1080 cua¬ 
dros para película Super-8 a 18 cua- 






1 MOTOR FUNCIONA CONTINUAMENTE 


2. INTERRUPTOR ACTUA PRENDIENDO REFLECTOR 3 t SOIENGIDE ACTUA EFECTUANDO EXPOSICION 



Melar 


INTERRUPTOR 1 
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12t> VOLTIOS 


1 

RELEVADOR 3 


RELEVADOR 2 R EC 

ACTIVADOR DE CAMARA 



RELEVADOR 3 


RELEVADOR 2 


RECEPTACULO 
DE ACTIVADOR 


SOBINA 
A 


ENTRADA DE 
120 VOLTIOS 


BOBINA 


INTERRUPTOR 
<1 SE CIERRA 


REFLECTOR 
PRENDE 



BOBINA 


ENTRADA 
120 VOLTIOS 


RELEVADOR 3 


RELEVADOR 2 
SE CIERRA 


A SOIFNOIDE 


INTERRUPTOR 
1 ABIERTO 


He aquí cómo funciona el control: Las lincas oscuras en los diagramas 
de arriba muestran qué partes de los circuitos son activados a diferen¬ 
tes intervalos de la secuencia.- La Etapa 1 incluye el circuito básico del 
motor, que funciona continuamente para que el disco de sincroniza¬ 
ción gire* Cuando el disco activa al péndulo q\ Interruptor 1 se cierra, 
activando la Bobina B del Relevador 1. Esto hoce que se prenda el 
reflector y se transmita corriente al Relevador 2 (Etapa 2) de retardo 
térmico de 5 segundos_ Después de unos segundos, él Relevador 2 se 


cierra, transmitiendo corriente a! solcnoide de lo palanca activadora 
de la cámara. En la etapa 3 el solenoíde activa ol liberador del obtu 
reidor efectuando lo exposición, Al oprimirse el botón de! obturador, 
el Interruptor 2 es cerrado por íci palanca del liberador del obturador, 
activando a la Bobina A del Relevador 1. Esto interrumpe lo corriente 
y hace que el relevador vuelva a su estado original. El reflector sigue 
prendido durante una fracción de segundo debido a que se le sumi¬ 
nistra corriente a través del Interruptor 3 en la unidad activadora,, 
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tiros por segundo). Para abreviar en un 
minute una acción que demora más de 
15 1 turan, tendrá usted en tuneen que 
efectuar aproximadamente 70 exposido* 
nos por hora. Un intervalo de ñO segun¬ 
das seria adecuado para esto, ya que 
proporcionaría 72 «aposiciones por hora. 

En la mayoría de los casos, el tipo 
ele acción determina el mejor índice de 
exposición. Puede filmarse la acción de 
un capullo que tarda mucho en íl o rever 
a intervalos riáis grandes que los que 
rt quiere una rápida puesta del sol Por 
ivgln genera! rmenlras más corlo es el 
intervalo más natural es la acción y más 
realista el efecto. Sin embar^'n. como 
los dos relevadores de retardo térmico 
necesitan tiempo para enfriarse entre 
un ciclo y otro, el intervalo más breve 
que debe usarse os el do unos ‘20 segun¬ 
dos, Cualquier intervalo menor podría 
impedir que ¡os relevadores se abrieran 
a Tiempo. 

El disco de sincronización se puede 
hacer de tabla fie fibra o de cualquier 
otro material delgado. Su conjunto de 
cojinete puede obtenerse fácilmente* La 
maza puede ser un sencillo bloque de 
modera perforado y pegado al dorso del 
disco, o puede ser labrada de metal. Los 
pasadores son pequeños tornillos de má 
quina fijados al disco de manera que 
sus vastago» si 1 jnoyecten hacia atrás. 
Se usa un per ululo para activar el ¡n 
te r ruptor en lugar de h acó rio los pasa¬ 
dores en si, ya que éstos liarían que el 
interruptor permaneciera cerrado du 
ranie demasiado tiempo, induciendo al 
control a iniciar otro ciclo. 

El péndulo es un lastre de l /¿ onza 
(1.4,17 gs) fijado a una tira tic lámina 
metálica rígida con un ancho de apro¬ 
ximadamente ■//' ( K27 era}. El contra* 
peso puede ser una pila de arandelas 
O cualquier pieza de metal que resulte 


4, 1UZ 5£ TARÜA Y I UEGO SE APAGA 



hasta regrosar la pal o neo re le va dora del obtu¬ 
rador a su posición de reposo (Etapa 4), El 
Relevador 2 funciona como dispositivo de se¬ 
guridad, fin caso de que el Interruptor 2 deje 
de activar a la Sobina A, este se encarga de 
hacerlo asegurando que el relevador principal, 
cualquier cosa que hayo sucedido, vuelvo de 
nuevo hasta la posición de desconexión ñor metí 


adecuarla para oslo fin. El brazo del in¬ 
terruptor de acción nisiantánea (Inte¬ 
rruptor I) so debo extender de manera 
que d péndulo lo active con facilidad. 
La extensión es un trozo do alambre 
rígido que so aplasta en un extremo 
y so suelda o atornilla al brazo origi¬ 
nal {listo y otros interruptores de ac¬ 
ción instautáucn que se muestran en 
los diagramas son clol tipo conocido co¬ 
munmente con el nombre fie 'Micro 

Switetr,) 

Los dos relevadores de retardo térmi 
eo y el enchufe de *S púas de la unidad 
activadora se instalan dentro do. recep¬ 
táculos octagonales de tipo de radio* Los 
muñeres que aparecen en los diagramas 
siguen el orden común para estos re¬ 
ceptáculos, mirando desde arriba, lis¬ 
ios y lus otros receptáculos se instalan 
dentro de cascos fie aluminio para que 
tengan una buena apariencia al colocar 
se en la base fie madera, 

El relevador principal (Relevador 1) 
OS de ti[.>c> de seguro y tiene dos bobi¬ 
nas. Cada bobina controla a dos inte¬ 
rruptores de un polo y flus movimientos* 
Note quo la Lobina lí se ennecia de tal 
manera a través de sus propios contac¬ 
tos que interrumpe la fuerza que se le 
suministra en el instante en que la ac¬ 
tivan. 

La disposición de las piezas en la 
unidad ncl i vadera tendrá que adaptar¬ 
se a la cámara en particular que use 
usted. El foco fie 11 luz conectado en ar¬ 
rie con el srdeiioidc achia raimo resisten 
da para variar la fuerza def émbolo riel 
Sülenoide Sin él* el émbolo podría gol¬ 
pear la palanca activadora con excesiva 
fuerza El foro atenúa esta acción* Un 
loco de 40 wats da buenos resultados 
con un IiInnador de obturador M -14. 
Pueden probarse otros fotos, depon 
diendo de la rigidez del liberador fiel 
obturador. Si su cámara puedo osarse 
con un liberador de íipo fie rabie, pue¬ 
de usted asegurar *4 ex! nano del cable 
entre dos bloques de madera coloca- 
dos sobre la base fiara que la palanca 
activadora golpeo el embolo, 

La palanca activador#* se hace de ai* 
ce o de cualquier otra madera dura y 
lleva un brazo de metal elástico para 
disponer de un acojinamiento adema 
do* Los dos interruptores activados por 
la palanca se hallan montados el uno 
encima del otro sobre soportes de ma 
tU. rn o de metal. Disponga éstos de ma 
ñera que puedan despinzarse ligeramen¬ 
te. ya que hay que ubicar los interrup¬ 
tores cuidadosamente mediante pruebas. 

Si el interruptor disyuntor (Interrup¬ 
tor 2) no hace que la palanca activado- 
im regrese rápidamente a su posición 
normal después de efectuarse una expíe 
sirión, es posible que se obtenga un se¬ 
gundo cuadro sólo parcialmente expues¬ 
to, Si le es difícil ajustar la palanca 
acti vado ra para exponer un solo cuadro 
a la vez* podría usted hacer que expu 
si ora con rapidez dos o tro» cuadros su 
cesivos, pero asegúrese de que todos los 
cuadros se expongan totalmente* Tal 
vez sea necesario probar un rollo de 
película en la cámara ron los interrup¬ 
tores colocados en diferente# posiciones 
para determinar cuál es la mejor ubica 
ción de ésios* 


La unidad activa dora debe estar ase¬ 
gurada lirmementiz o los movimientos 
del sol enfáde podrían dejar ligeros bo¬ 
rrones en la película. Un trípode con¬ 
vencional no resulta adccuailo tConvie¬ 
ne asegurar la unidad firmemente a una 
mesa, banco o cualquier otro soporte 
estable* A pesar de que no se trata de 
algo absolutamente necesario, resulta 
conveniente usar una cámara provista 
de ti 11 control de exposición de tipo i ti 
Legrante para tomas al exterior, ya que 
se ajusta aul.umát i rumen te a las dife¬ 
rentes condiciones de luz sin tener tino 
nunca que estar presente. 

Tenga cuidado de las conexiones ex¬ 
puestas en los interruptores y otras pie¬ 
zas* Puede usted construir cuhierfcas 
protectoras para las unidades usando ta 
fofa de fibra perforada o cualquier otro 
material liviano. Estas cubiertas se han 
omitido en las lotos para poder ver las 
difenml.es piezas. 


USÍA DE PIEZAS 

Relevador 1- Relevador de seguro 
Potter & Brumfield de 1 1 5 v*, tipo 
KB17AG (Lafayette 30C8Ó49) 
Relevador 2— Relevador Amperite de 
retardo térmico de 5 segundos, ti¬ 
po 1 1 5N05 (Lafayette 30C1301C) 
Relevador 3 —Relevador Amperite de 
retardo térmico de 1 0 segundos, ib 
po 1 1 5N01 0 (Lafayette 30C1 301C) 
Motor- Motor de sincronización Inter- 
matic de 1/15 rpm, tipo WlóO 
(Lafayette 13C2724) 

Solenoide— Oíson SW-336 de 115 v* 
Interruptores í y 2-Unimax de ac¬ 
ción instantánea, tipo 2HBA82-1- 
Y, de 20 amperios a 125 v., ñor* 
malmente abierto (Olson SW-370} 
Interruptor 3— Igual que interrupto¬ 
res 1 y 2, pero normalmente cerra¬ 
do (Oíson SW-370) 

Receptáculos octagonales (para rele- 
vadores y enchufe de unidad acti- 
vadora de cámara)—Receptáculos 
de tubos Amphenol tipo 78S3 
(Allied 47A0058) 

Enchufe de 8 púas— Tipo 8PB (Allied 
47A0846); blindaje de metal para 
enchufe de tipo 1 ó-F (Allied 47A- 
0848) 

Enchufe de fuerza en chasis— Enchu¬ 
fe de c*a* con dos púas Amphenol, 
tipo ól-M (Allied 47A0675) 

Salida de reflector— Receptáculo Am¬ 
phenol de c.a*, tipo ól-F (AÜied 
47A0677) 

Cascos de receptáculos— Tipo 23-1S 
(Allied 47A0127) 

Cojinete plano— Conjunto de cojine- 
te plano Smiíh (Allied 47A4094) 
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Cámara “Complicada” de Manejo Sencillo 

Observaciones sobre una cámara de sistema de nuevo tipo 



Esto foto obtuvo un premio y fue tomado en los Islas Filipinas con una Cámara Kodak Instomatic 


También ofrecemos en este trabajo H 
estudio realizado por fHowick , de la 
Kodak sobre cámaras fáciles de cargar 


P OR QUE un aficionado principiante 
a la fotografía que temía un poro 
la colocación de la película en la forma 
adecuada en las cámaras de pequeño 
formato usuales, (y que por esto ha¬ 
bía adquirido una cámara en que este 
problema ya no era problema) tenía que 
renunciar a muchas interesantes posibi¬ 
lidades fotográficas? Pues bien, porque 
no existía una cámara que ofreciera 
tanto la colocación simplificada de la 
película como la universalidad fotográ¬ 
fica. 

Ahora ya no se ve ante esta necesi¬ 
dad. La nueva Contaflex 126, creada por 
Zeiss Ikon-Voigtlánríer, reúne estos de¬ 
seos que hasta la (echa no podían satis¬ 
facerse juntos. En primer lugar no se 
exige ninguna complicada manipulación 
para colocar ía película. Por otra parte, 
esta cámara ofrece tantas posibilidades 
y campos fotográficos, como !o hacen 
solamente las cámaras de complicado 
sistema. Con la Contaflex 126 no sólo es 
posible obtener, además de las fotogra¬ 
fías usuales, grandes fotos de pequeños 
objetos recurriendo a lentes adicionales, 
sino que se logran también nuevas pers¬ 
pectivas y efectos de nuevo tipo aplican¬ 
do objetivos intercambiables. 

Además del objetivo normal están a 
disposición del aficionado tres diferen¬ 
tes distancias focales de 32 mm a 136 
mm. El exposímetro CdS incorporado 
se encarga de la exposición correcta. 
Su medición interior exacta trabaja con 
un ángulo de medición que es siempre 
igual al ángulo de campo. No es ni si¬ 
quiera necesario graduar ta sensibili¬ 
dad de la película para la medición* 
puesto que el chasis cargador lo hace al 
ser colocado. 

Esta cámara de nuevo tipo suprime, 
en primer lugar, tm gran número de 
manipulaciones. Es posible olvidar ma¬ 
nipulaciones, con las consecuencias evi¬ 
dentes para la fotografía, pero no es po¬ 
sible olvidar manipulaciones que no es 
necesario efectúar. Cuando menos es 
preciso reflexionar y pensar al realizar 
la exposición, tanto más se puede ocu¬ 
par el fotógrafo con la elección del mo¬ 
tivo y con la aplicación de medios crea¬ 
tivos. 

Un proverbio antiguo dice que el ape¬ 
tito viene comiendo. En sentido fotográ¬ 
fico, el placer en la fotografía viene fo¬ 
tografiando. Si flor un capricho de prin¬ 
cipiante sp ha comprado una cámara 
que ofrece pocas posibilidades, se des¬ 
pertará un día el desen de poseer una 
cámara que rinda más. Debe rendir 


más, para que se pueda hacer una foto¬ 
grafía granangular en una habitación, 
acercarse una vista lejana mediante el 
teleobjetivo o tomarse una instantánea 
al vuelo con un objetivo ríe distancia fo¬ 
cal larga que pasa inadvertida y por es¬ 
to resulta llena de vida. Gracias a esto 
no se pueden producir errores de expo¬ 
sición y, sobre todo, se abandonará la 
anterior estrechez de las fotografías que 
salían solamente bien con so! para en¬ 
trar en los amplios campos de los días 
nublados, de los interiores y quizás in¬ 
cluso de las fotografías nocturnas. 

Si se sigue tal curso tic pensamientos, 
se convence uno que es desde luego más 
práctico comprar en seguida una cáma¬ 
ra que facilita la fotografía a los prin¬ 


cipiantes y que abre a los experimen¬ 
tados perfectamente versados los anchos 
campos fotográficos sin huecos. 

La Contaflex 126 es al mismo tiempo 
la cámara i nd irada pa ra princi ] liantes 
como piara aficionados exigentes. Puede 
usarse por varios miembros de una fa¬ 
milia, sin que cada uno tenga que ser 
un gran fotógrafo aficionado v sin que 
los expertos choquen en seguida con las 
limitaciones de una cámara sencilla. 

La Contaflex 126 ha tendido el gran 
puente entre la cámara de fácil nía nejo 
y la cámara dotada con tocios los refina¬ 
mientos, estando éstos incorporados de 
manera tal que no pueden originar di¬ 
ficultades, Como la col oca (ñon de la pe¬ 
lícula es facilísima y la exposición sí 1 
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Con te* fl ex 126 con objetivos ínter cambio bles 


roquín autornut¡comente, es suticientz 
imiiir por el visor y plrgir el mejor en 
ruadlo para el motivo. Se dispone de 
cuatro distancias locales abarcando los 
objetivos desde el gnmungufar hasta el 
ñuten lien teleobjetivo. Si se quiere foto 
^raíiar con lámparas de destello o rr 
Héctor eleel romeo, el miíomaf ismo sus 
tituyo «d molesto cálculo mentid ron nú¬ 
meros-guia v distancias , 

LA MINOLTA FABRICA 
SUS PROPIOS LENTES 

INULTA es una de las dos compa¬ 
ñías en el Japón v una de las pn 
cas en el mundo que manoiaetaran los 
lentes para sus cámaras. Esto le perrnr 
te obtener el lente* adecuarlo para cada 
una. 

La fabricación de lentes, la cual es 
una de tas complejas tareas, requiere 
tiempo, tecnología y la humildad su¬ 
ficiente para no pretender la obten 
ción de un trabajo perfecto porque cual 
qtiiri material, no importa lo transpa¬ 
rente ([lie sea, colocado en el puso de 
la luz, alterará la dirección de ella. La 
fabricación de lentes, por tanto, implica 
algo más que 3a simple combinación 
de* piezas de cristal. Cada lente repre¬ 
senta realmente el resultada final de 
una serie de computaciones y pruebas, 
todas encaminadas a el i aunar las abe¬ 
rraciones que interfieren con su buen 
funt mnamientn. El primer paso lo cons¬ 
tituyen los cálculos v el diseño de los 
lentes Minolta. Estos cálculos, basados 
sobre diseños ya probados y los valores 
potenciales de nuevos cristales de alto 
índice óptico y configuraciones, tienen, 
como principal objeto disminuir el des¬ 
tello y otras aberraciones ópticas de 
acuerdo ron las limitaciones de las lar 
gas ondas luminosas. 

Los ingenieros ele Minolta a tacan es¬ 
tos problemas en muy diferentes íor 
mas, a cada paso v en cada una fie las 
partes que componen un lente, lint re 
otras cosas examinan cu u ladnsumeiit e 
la distancia entre ios elementos, la eur 
valura de estos y la clase de cristal 
usarlo. Por ejemplo, los elementos ríe un 
lente pueden estar separarlos por el aire, 
actuando ese espacio como un elemen¬ 
to más. Loo o más de los componentes 
pueden ser eliminados buscando la co¬ 
rrección. La curvatura del campo, la cual 
es la tendencia natural ríe un lente a for¬ 
mar una imagen curvada, es una íun 


(um de los índices refractarios del cris¬ 
tal y el largo focal de los elementos in¬ 
dividuales riel lente, 

Por eso, los diseñadores de lentes Mi 
imita, deben enfrailar estos factores y 
obtener las respuestas determinantes 
di I miet uario tipo ríe cristal y la forma 
propia de los elementos, En caso de as¬ 
tigmatismo el diseñador debe escoger el 
nidio, el índice refracta no y el grueso 
fiel cristal para reducir este electo. 

Kn una fábrica Minolta lodos los ti¬ 
pos de cristales ópticos son manufactu¬ 
rados emendóse a las mas rígidas espe 
tifitVK iones y a los mas modernos v mi 
lomó (i cus métodos. 

APROVECHE Ai. MAXIMO 
SU CAMARA 

LUI : NON propietarios de cámaras 
creen que la tecnología fotográfi¬ 
ca fia alcanzado tal punto de progreso 
que ninguna folagrafía puede “quedar 
mar aún ( liando sea tomada bajo las 
más adversas rmidiriímes. Esto no es 
exactnmeale cierto. Toda cámara es un 
dispositivo mecánico cuya capacidad es 
tá determinada por la manipulación riel 
fotógrafo. 

IW ejemplo, la Kodak Instamafic KM 
es un sencillo y barato modelo con fo¬ 
co y exposición fijos. Pueden obtenerse 
con ella buenas fntngralías siempre que 
sean seguidos los siguientes procedi¬ 
mientos: 

1. Mantengít la cániara por lo me¬ 
nos a cuatro pies (L2í m) riel sujeto. 
Debido a su foco li jo la cámara no pue¬ 
de ser usada a muy cortas distancias 
sin aditamentos especiales. Si nsted oJ 
vida esta regla, las fotos ríe su novia, es 
posa, hijos n anímales domésticos no sal¬ 
drán ciaras, 

2. —Sostenga la cámara con firmeza v 
haga funcionar suavemente el dispara 
rlor. Esto evitará que se mueva en el 
momento de hacer la exposición, lo cual 
es otra de las causas de que fas [otos no 
salgan rieras. 

Ó.—Use este tipo de cámara solamen¬ 
te en buen Lempo. Estos modelos están 
concebidos para hacer buenas fot ogro 
fias cuando ef so] está brillando en un 
cielo azul; sin embargo, pueden obtener 
se satisfactorios resultados en los dias 
nublados pero brillantes. 

4. I Isando bombillas de destello, cua 



Objetivos nuevos para la cámara Conlaflex 126 





Esquema de la novedosa cámara Contal lex 126 


tro en un cubo de funcionamiento au¬ 
tomático, puedo copiar las momentá¬ 
neas expresiones que revelan la histo¬ 
ria de una fotografía. I ! se adecuada¬ 
mente c| cubo (pie contiene las bombi¬ 
llas di" destello pero no olvide que estas 
no son bastarde poderosas como para 
iluminar un estadio deportivo. Recuerdo 
que la distancia ideal de la cámara al 
sujetóos la de 7 pies (2,1 2 m) a pesar de 
que se pueden tomar buenas lotos, siem¬ 
pre que el sujeto esté a una distancia 
de 2 a í) jues (1/21 a 2,13 m) de la 
cámara. 

Algunas cámaras están mas animan 
tizadas que otras y + naturalmente, per 
mitón una mayor amplitud fotográfica. 
Modelos tales como hi Kodak Instaura 
tic 304 tienen un control automático dr 
exposición formando parte di* (día, per 
mi tiendo ni fotógrafo obtener buenas fo 
tos bajo una variedad de condiciones lu 
mi nicas, porque ella compensa automáti¬ 
camente las condiciones do iluminación 

en los dias nublados y lluviosos 

* 

Estas cámaras incluso permiten ser 
operadas cuando hay niebla, como de- 
muestra la foto con qu o yo obtuve un 
premio, tomada ron uno do estos mo¬ 
delos. 

('liando hay demasiada oscuridad pa¬ 
ra tomar fotografías una aguja apare¬ 
cerá en el visor avisándole que no debe 
disparar. Obedezca a este indicador, él 
está puesto allí para ayudarlo a evitar 
f racasos. 

Todas las cámaras sencillas, automá¬ 
ticas, aun los modelos profpsionaVs, 
requieren un puco de imaginación en el 
fotógrafo. Para obtener mejores fotos 
ramhift su ángulo de visión, suba á una 
escalera o agáchese para obtener un di 
fe rente punto de vista Estudie el tundo 
y, si es necesario, haga (pie el sujeto se 
coloque en un bigar que permita cap 
tar o eliminar, según sea su gusto, otros 
valores. 

Procure que el sujeto baga algo más 
que mantenerse recostado a un árbol. 
No olvide que la gente se mueve y vive 
(3apie la animación y la vida en sus 
fotos. 

Una cámara sencilla puede tener al 
gimas limitaciones técnicas porque no 
es más que un :tHelarte mecánico, pero 
un fotógrafo no las tiene y su imagina* 
< ¡ón puede añadir vida o ínteres a sus 
fotos aun tomándolas dentro do los lí¬ 
mites de una enmara sencilla, 
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UTIL CARGADOR DE BOTE 



Esto impedía el uso de un mecanismo 
que realizara la carga por detrás, Tam 
bien tenía que ser compacto y fácil de 
plegar, no ningún dispositivo que tuvié¬ 
ramos que montar cada vez que quisié¬ 
ramos usarlo y que ocupara espacio va¬ 
lioso de almacenamiento en el auto o el 
remolque. 

El diseño que escogimos finalmente 


La secuencia de carga se muestra en 
serie de fotos que aparecen a la iz- 
(Continúa m la página 96) 


bloque 

DE TOPE 


TORNILLO DE MAQUINA 
DE CABEZA CILINDRICA 


BORDA 


almohadillas 


AGUJERO EN BARRA DE CARGA 


MADERA TERCIADA 
DE TIPO EXTERIOR 

DE V? x 48 x 5!" 


' » m i in n i i , 


COJIN DE 8" 
DE NEUMATICO 
DE BICICLETA 


PASADOR DE BORDA 




VISTA DE PIANO 


BLOQUE DE TOPE 
DE x 2 x 8" 


TIRA DE 
ALINEACION 


FJE DF 
>- PIVOTE 


BARRA ^=1 
OSCILANTE \ 
DE SUJECION f 


PERNO DE Va 


PLATAFORMA 


■ »l .n ¡«, if 


BARRA DE 
FIJACION 
OSCILANTE 


SOPORTE E perno DE P'VOTE 


ACERO PIANO DE 

Va x 5/a x 31/2" 


BARRA DE FIJACION 


AGUJERO 
ABOCARDADO 
DE Va" PARA 
PERNO DE 
PIVOTE 


ANGULO DE ACERO 
LONG. 8" 


RUEDECIllA FIJA 
DE CAUCHO DE 2 




2x4 DE 64'* LARGO 


L A CARGA y descarga del bote fie 
aluminio de 14 pies Í4,2(> m) de 
largo que transportamos en el tedio fie 
nuestro auto era una molestia tan grande 
que muchas veces pensábamos que im 
valía la pena llevarnos el bote cuando 
salíamos en viajes de excursión, Kste 
sencillo cargador solucionó todos nues¬ 


tros problemas por una reducirla suma 
fie dinero y dio pruebas de ser mucho 
más adecuado a nuestras necesidades 
que cualquiera de los cargadores comer¬ 
ciales que hemos visto. 

Queríamos algo que nos permitiera 
cargar y descargar el hote sin tener que 
riesen gane liar nuestra casa-remol que. 


consiste básicamente en una plataforma 
de madera terciada, equipada con una 
barra de carga ele 2 x 4. La barra tiene 
un pivote en un extremo y una ruedo- 
cilla en el otro. Un sencillo seguro la 
afianza en posición paralela con el lado 
de la plataforma durante la primera 
parte de la operación de carga. 



BARRA DE CARGA 

45 ” 
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le gustará a usted la sencilla construccián 
de este pequeño pero resistente kayak de 
madera terciada. Puede navegar con una 
vela o con remos y se guía mediante un no¬ 
vedoso timón que se controla con pedales 
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A f)lFETtENí4 A de la mayoría eti¬ 
los kayaks, wta embarcación de ma¬ 
dera tardada, cuya construcción resul¬ 
ta sumamente fácil, tiene una manga 
amplia y un fondo perfectamente ¡llano 
ríe proa a popa, ron objeto de entilar 
ron una gran estábil i dad, Pero lo mas 
singular de todo es la manera en que se 
arman entre sí sus rom ¡ion en tes. 

No hay ninguna labor complicada que 
realizar. Los lados v el fondo son de 
madera terciada de l /t (5,350 mm) y 
tanto las curvas adelante y atrás como 
los lomos son de diseño sumamente 
sencillo, A fin fie redil(úr el peso a un 
mínimo, también se usa madera ter 
ciada de Vi” (RJÍ50 mm) para las rúa 
dernns, por lo que es necesario añadir 
listones de refuerzo a los bordes para 
proporcionarles mayor rigidez y contar 
con el área superficial necesaria para 
lijar la tablazón. 

Desde la línea de arrufadura para aba¬ 
jo, es un casco fie madera terciada de 
lo más sencillo que cabe imaginar. Pa 
ra la cubierta, sin embargo, se usa li 
hra fie vidrio, estirando tela de vidrio 
de 714 onzas (212,02 gm) sobre la par 
te superior de las cuadernas v saturan 
rióla con resina, para luego matizar la 
junta donde la tela traslapa la tablazón 
lateral 

Necesitará usted cuatro paneles de 
madera terciada ríe tipo exterior con 
un grueso de Va (l>,350 mm) y una ev 
tensión de 4 x 8 ¡des (1.2192 x 2.4384 m). 
Para ahorrarse trabajo, haga que la ma¬ 
derería le corte longi tud i nal mente una 
tira de 1 pie (*3048 m) de dos de los 
¡láñeles. Estas tiras se pueden cortar a 
la longitud necesaria para contar con 
todas las pie/as que necesita para las 
cuadernas, excepto una Las dos piezas 
de 3 pies (.9144 m) ríe ancho que que¬ 


dan se empalman para formar el fondo* 
Se pueden cortar longitudinalmente cua¬ 
tro tiras de 8” (20,32 nn) del tercer 
panel, para fa tablazón lateral de ¡un¬ 
tas al ras. En las páginas 02 y 03 encon¬ 
trará usted los ¡.llanos completos para 
la construcción del kayak* 

Comience con el fondo. Una témpora 
tí amen te las ríos piezas de madera ter 
riada con un ancho de una yarda me¬ 
diante una tira de tope de 8 x 36” (20*32 
x 91,44 cm)* Centre una pieza de 2 x 2 
(3,08 x 5,08) con un largo de 34%’* 
(157,52 cm) sobre la junta, (lávela tem 
perú namente, dejando que las cabezas 
ríe ]ns clavos sobresalgan para que pue¬ 
da usted extraerlos* Después, con un lá¬ 
piz, trace una marca central por el cen 
I ro de los dos paneles que se han unido. 

A continuación, corte los lomos de % 
x (19.050 x 19,050 mm). Estos son 
piezas de pino sin nudos ríe 15 píos, 
(4,5720 m), ItV’ (25,40 cm) de largo, 
('entre sus puntos centrales sobre los 
< xtremes del travesano de 2 x 2 (5,08 x 


Se traza Iri plantilla de corte' para el panel 
del fanda, doblando tos lomos alrededor de 
un travesano det ancho que tendrá este kayak 


5,08 cm) y doble los extremos hacia la 
línea central. Se pueden clavar provi¬ 
sionalmente dos piezas sobrantes de 
madera sobre In linca central para que 
bagan las veces de rodas* Marque los 
rxtr< mos de los lomos para cortarlos en 
ángulo, a fin de que sí' empalmen al 
ras con las rodas. Después de cortar 
lus ex iremos, clávelos provisionalmente 
a la madera terciada. 

íYm un lápiz, marque las posiciones 
tic los cunde ni as en ángulo recto con 
respecto a la línea central v compruebe 
i i ancho t-n cada lugar con las medidas 
que aparecen en los planos. En caso de 
ser necesario, doble los Ionios hacia 
adentro o hacia afuera para proporcio¬ 
narlos la curva correcta- ("lave provi¬ 
sión; dmente los lomos a la madera ter¬ 
ciaria en el lugar correspondiente a ca¬ 
da cuaderna y luego marque con un lá¬ 
piz el contorno de cada una en el fondo 
de la madera terciaria* Asegúrese de 
extender las lineas interiores a través de 
la (ira fia empalme, ya que ésta se debe 


Sr instalan Ioí largueros de la cabina después 
d f haberse instalado las cuadernas sobre el 
fon cío, Utilice tanto la cola como los tornillos 
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LARGUEROS IDE 1 


TABLAZON HF 
MADERA TERCIADA 
DE Va" 


DÉTAUE 
DE JUNTAS 
AL RAS 


DETALLES DE RODA 


DETALLES DE 
CUADERNAS 


PLACA DE EMPALME 
DE MADERA TERCIADA 
DE Va* 1 AJUSTADA 
ENTRE LARGUEROS 


BLOQUE DE 
RELLENO 
COLOCADO 


^ (IGUAL ^ 
1 EN FONDO DE CUA 
t DERNAS 3, 5 Y 61 


M A D E R A 

TERCIADA 

de y 4 " 


AGUJEROS DE 7Va" 
DIAM. EN CUADER 
ÑAS 3, 4, Y 5 PER 
FORADOS EN PUN 
TOS EN QUE QUE¬ 
DE UN ANCHO MA¬ 
XIMO DE MADERA 
EN SU DERREDOR 


ai recorte u; 

CENTRO DES¬ 
PUES DE ENCOLAR 
Y ATORNILLAR 


l ARGUERQ 
DE CABINA 

DE V/' x 3/ 


BLOQUE DE 
RELLENO 


PLACA DE m PAL¬ 
ME DE MADERA 
TERCIADA DE 1 / 4 " 
CON ANCHO DE 
B" RESPALDA JUN¬ 
TA DE TOPE DE TA¬ 
BLAZON 


RODA 
(DE 2 x 3) 


RODA FALSA [DE 7 í 4 ) 


REFUERZOS DE V?" 
x W* ENCOLADOS 
A LAS CUADERNAS 


TODAS LAS CUA¬ 
DERNAS CORTA¬ 
DAS CON LIGERA 
CONCAVIDAD EX¬ 
CEPTO EN LOS 
CENTROS DE LAS 
CUADERNAS 2 Y ó 


LARGUERO DÉ CUBIERTA 


TIRAS DE PINO 

PE Va x 2" 


NOTA: TODAS LAS 
CUADERNAS CGR^ 
JADAS DE PIEZAS 
DE MADERA TER¬ 
CIADA DÉ V 4 " A 
LAS DIMENSIONES 
VERTICALES QUE 
SE MUESTRAN. SO 
LO VARIA EL AN¬ 
CHO 


TABLAZON LATERAL 
DE MADERA TERCIADA 
EXTERIOR DE Va" 


TORNILLO 
DE LATON 
PARA SUJETAR 
PAL FT A 
MIENTRAS 
SE SECA 
LA COLA 


PARA CURVAR LA PALETA, 
EFECTUE UN CORTE CON 
CAVO DE 18" EN UN 
PUNTO MEDIO DE LA VA 
RA Y A UNA PROFUNDI¬ 
DAD DE 


AROS CONTRA 
GOTEOS DF 1 / 4 ", 
HFCHOS DE CINTA 
ELECTRICA 


cortar para que quepa cintre los lomos 
y no bajo ellos* 

Ahora extraiga los ría vos provisiona¬ 
les en los lomos lo suficiente para qui 
tur los lomos ríe la madera terciaria. 
(IVje los clavos colocados en los lomos 
f>ara alinear estos después). Utilice tina 
Hierra do sable para cortar r! fundo ríe 


VARA DE IV 4 " DE 
DIAMETRO 
CON LARGO DE 8' 


PAIETAS DE MADERA 
TERCIADA DF Vi" 


EXTREMOS 

AHUSADOS 


REMO DOBLE 


TIRAS DE ESPUMA DE 2" * 2" 
COLOCADAS ENTRE CUADERNAS 


[o( V’ 

Jo * 1 


--- u 


mar lera I enriada. Después rio hacer esto, 
puede Usted quitar la tira de empalme 
y recortarla a lo largo rio Iris lineas in¬ 
teriores de los lomos. 

Utilice una cola fie resina de resar¬ 
cí imh como e! Weldwrjod, por ejemplo, 
para armar entre sí las piezas del bofe 
Comience substituyendo la lira rio em¬ 
palme que une a las dos piezas fiel Ion 
rio. Aplique tola a ludas las superficies 
coinciden tes y vuelva a apretar todos los 
tornillos tai sus agujeros originales. 


Y CUBIERTAS DÉ 
FIBRA DE VIDRIO 


ESPAC1AMIENTO 
DE CUADERNAS 



A continuación instale los lomos en 


el rondo. Aplique cola a tortas las su 
perlinos que hacen contacto en i re si e 
i ni roda zea de nuevo los clavos provisto 
nales en sus agujeros origínales para 
volver a alinear los lomos, Luego ¡n 
t, rodil zea flavos fie cobre de I (2, -VI 
cm) a través de la muriera terciada y 
en los lomos, espaciándolos aproxima 
damen te íi 1 ' fifi,24 rrn) entre su 

Ahora puedo usted cortar y armar 


las cuadernas. Kn las cuadernas de la 
cabina (2, 4 y 5), deje un travesano rio 
retuerzo entre las muescas del largue 
m fie la cabina. Kstos proporcionarán 


la rigidez 
ruarlo mas 


necesaria para conservar las 
correctamente alineadas lias- 


la instalar los largueros, después do lo 
cual |Hiede usted cortarlos para formar 
la cahi na> 

A pesar fie que no se muestra asi en 


el dibujo correspondiente, las cunrlcr 
ñas A a 7 deben llevar los listones de 
refuerzo instalados en la superficie* tra 
sera, mientras que las cuadernas 1 a 
2 fichen llevarlos en la superficie* rielan 
lera. Por lo tanto, el borde baria arri¬ 
ba de caria Iislán vertical sobresaldrá 
ligeramente fie los largueros fie las bnr 
fias y los lomos (rilando este borde se 
(Continúa en la página 94) 
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Dibujos 'irruiros dr ¡‘'red Wol¡¡ 



MADFRA TFRCIADA DE Vfc" 
CON ESQUINAS EMPAtMADAS 
V CLAVADAS, CUBIERTA 
CON FIBRA DE VIDRIO 
EN AMBOS LADOS 2 


RECEPTACULO 
DE MASTIL 


LARGUERO DE 
CUBIERTA DE 

3 A" x V" 


REFUERZO DE 
PINO DE Vi x 2 


SELLE CON 
CINTA DE - 
FIBRA DE 
VIDRIO 
DESPUES DE 
COLOCAR 
BRAZOLA s 


/ WKALINEE 

¿r 1 [/¿''R RAZOLA 

jr CON BORDE 
" -'''INFERIOR DE LAR- 
| -■''GÜEROS DE CABINA, 
■"T J-^ÁSEGURE CON TORNILLOS 
J-'-'Y RESINADE POLIESTER DE$- 
^ PUES de APLICAR FIBRA de 
VIDRIO A CUBIERTA 
BRAZOLA DE CABINA 


AGUJERO PARA 
PERNO DE TOPE , 
DE MASTIL / 

AGUJERO 
DE \W 
PARA MASTIL 


MADERA 

TERCIADA 

DE Va" 


ASEGURE 
CON COLA Y 
TORNILLOS 


LARGUERO DE 
CUBIERTA DE 

W x Va" 


JUNTA DE TOPE 
EN TABLAZON 


CABEZA 
DE TIMON 


CONJUNTO DE 
ORZADERA 

PERNOS DE CARROCERIA 
DE Va", CON TUERCAS 
MARIPOSA 


FLEJE DE 
ALUMINIO DE 
k’/e" * Va" | 

k- ES I 

¡4» ■*PASAN 
R ^ TES 

PERNO DE 
"•PIVOTE 
■¿b DE W 


PEQUEÑO 
KAYAK DE 

MP 


PUNTACS. 

DE ALUMI^s^ 
NIOFIJADOA^"»^ 
PLACA DE CASCO/"''*'». 
ASEGURE CON PERNOS 
DE CARROCERIA DE Va 
TUERCAS MARIPOSA 


REMACHES INF£- 
RIORES TRASE¬ 
ROS EMBUTIDOS 
PARA NO TOPAR 
CON TIMON 


R. DE 1" 
EN TODAS 
ESQUINAS 

ALETA DE 
TIMON 


CACHETES | 

£ r ' 


T 

T 

1 


r i 

0 0 

7\ 


( 

AGUJERO 

IDE 1 r ' 

oPIVOTE _L 

O o 

i __— 

O 

i-0- 




Los orzodertis pivotan paro poder atracar ©I 
bote. Unos pernos de carrocería y tuercas ma¬ 
riposa Icis aseguran en posición "hacia arriba" 


U- i o"*! 

TOPE DE MASTIL 





GOTERO 


ORZADERAS 


PINO DE 

Vi x 12 

CABECERA DE 
MADERA TER¬ 
CIADA DE Va" 
EN AMBOS 
LADOS 


P 

BLO¬ 
QUE 
DE 
PIVO 
TE DE 
2x4 

AGUJEROCON 

45’' 


y 

PERNO 
DE Va 


ti 


DIAM. 


PARA 


MASTI 


PUNTAI DE 
ALUMINIO 

VFlA CORTADA 
DE SABANA 
GRANDE 


PLANO OE 
VELA 


BRAZO DE CONTROL 

REMACHE5 

.1 


FLEIFS DE 
ALUMINIO 

DE Ve" x V," 


/"soporte 

' DE TIMON 


COSTURA 
TRASLAPADA 
I 

■AROS DÉ MASTIL 
DE MADERA TERCIADA 

DE Va" 


BORDE LARGO DE 
SABANA. USE MA¬ 
TERIAL SOBRANTE 
PARA TRIANGULO 
SUPERIOR 


7*3" VELA MAYOR 
ARBOTANTE 


VARA DE V/a" EN DOBLADILLO 


DRIZA 


CACHETE 

QUITADO 


CABEZA 


CACHETES 


«-'PEDALES ’l 
RETRAIDOS 
POR RESORTES 

\ ^ 


T fMON 
DESPLA¬ 
ZA BLE / 


48 


SOPORTE DE FONDO 
Y FLOTACION DE 
ESPUMA 

PISO DE MADERA TERCIADA 
DE Va" x 15Vi' x 8* 

PLANO DE CONTROL 
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Kevin V. Brown manipula los 
controles en la cabina an¬ 
tes de efectuar un vuelo 


“VOLKSWAGEN VOLANTE” 

POR POCO DINERO 

Por Kevin V. Brown 


He aquí un novedoso avión he¬ 
cho en su totalidad de metal que 
resulta muy fácil de construir 
con herramientas sencillas y un 
mínimo de experiencia al menos 

Dibujos Técnicos de Fred WoIf¡ 

N O BIEN SE DA un nuevo paso 
avante en la aviación que llega otro 
y da un paso más avanzado aun que el 
anterior. 

Esto acaba de ocurrir, aunque en el 
campo de los aviones construidos por 
aficionados. Pero acaba de aparecer un 
nuevo diseño creado en Daphane, Ala- 
fiama, que se puede construir por poco 
dinero, aunque todas sus piezas son de 
metal. 

Estas son sus características princi¬ 
pales: 

* Un motor Volkswagen — la planta 
de fuerza más eficiente que hay entre 
todas las de su bajo precio, 

• Construcción totalmente metálica y 
ron piezas fáciles de obtener v herra¬ 
mientas comunes. 

* Diseño de fácil construcción. Traba¬ 


jo jiara un solo hombre, sin técnicas 
complejas ni equipo complicado, 

* Diseño de fácil vuelo, no rápido pero 
eficaz. 

Todo esto es el resultado de los es¬ 
fuerzas v la imaginación de Calvin Par¬ 
ker, ingeniero jefe de una estación de 
radio de Mohile, Alahama. Vive él cer¬ 
ca de la torre de la estación fie Daphne 
y realizó algunas de sus pruebas origi¬ 
nales a la sombra de esa torre. 

Parker, quien aprendió a volar en 
1946, construyó varios aviones basándo¬ 
se en los diseños de otros, pero siempre 
creyó que debía haber una manera más 
fácil de hacerlos. Mientras se lia liaba 
trabajando en una gran compañía fabri¬ 
cante de aviones en California hizo que 
varios compañeros de oficina lo ayuda¬ 
ran en su tiempo libre a realizar cál¬ 
culos relacionados con el diseño de un 
avión que tenía en mente. Quería saber 
cuáles eran los metales más livianos que 
podía usar v todavía construir un avión 
que ofreciera seguridad. Cuando le die- 
ron a conocer las cifras correspondien¬ 
tes, simplemente multiplicó todo por 
dos y comenzó a diseñar el Jeanie's Tóe¬ 
nle (la hija de Parker se llama denme y 
ella también lo ayudó durante las fases 


iniciales de la construcción fiel avión). 

Visité a Parker en la torre de su es¬ 
tación de radio y me contó cómo cons¬ 
truyó el Jeanie's Teertie. Luego nos di¬ 
rigimos al aeropuerto, donde tuve la 
oportunidad de volar en él, 

«Lo diseñé basándome en el motor 
Volkswagen,» me dijo él mientras me 
mostraba películas del Teenie en acción 
cpie había filmado. «Creo que es la pri¬ 
mera vez que se utiliza un motor Volks¬ 
wagen |iara un avión de la manera co¬ 
mo lo he hecho yo. Varios aficionados 
han construido aviones adaptados al 
Volkswagen, pero yo comencé utilizan¬ 
do el Volkswagen como base. Es liviano 
y compacto, es eficiente y relativamente 
barato. 

«Además, hay varios juegos en el 
merca<lo que permi ten adapta rio f'á ci 1 - 
mente a aviones.» 

El metal, como lo sabe cualquier afi¬ 
cionado a trabajos manuales, ofrece tan¬ 
to ventajas como desventajas. Teórica¬ 
mente, un avión hecho totalmente de 
m o ta I d ebí (' ra d i 1 ra r ¡ ndeí í ni da m en te, 
mientras que un avión de madera y tela 
tiene una duración limitada, a no .ser 
que se le preste un cuidado excepcional. 
Sin embargo, no todos pueden trabajar 
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el metal con eficiencia, Usualmentc se 
necesitan herramientas costosas y equi 
¡ h ) compilcado, más ciéfta ex |>erieacia 
en trabajos de meta liste ría. Parker so¬ 
lucionó la mayoría de estos problemas 
diseñando su avión con metales que pue¬ 
den obtenerse con laeílidad y que tam¬ 
bién se pueden corlar y moldear con he¬ 
no míen tas tan sencillas como tijeras de 
hojalatero y un martillo con cabeza de 
plástico. 

Casi todo el 1'usóla je y las alas, ¡ndu 
yendo los largueros y los mamparos, 
por ejemplo, están hechos de láminas de 
aluminio 2024-T3 con un espesor de 
0,020 y 0,040° (0,508 y 1,016 mm). (Es* 
tos espesores, a propósito, son el doble 
de lo que Parker y sus amigos calcula¬ 
ron hace anos como mínimos para un 
avión que ofreciera seguridad.) Las va¬ 
rillas de empuje para las superficies de 
control — una fie las innovaciones prin¬ 
cipales ríe Parker, que elimina el uso de 
complicarlos cables y poleas —- y otras 
piezas estiradas a presión para refor¬ 
zar y unir algunos de los componentes 
también pueden obtenerse con facilidad. 

Se? requiere cierta pericia corno arte¬ 
sano para la construcción del avión. El 
tren de aterrizaje y la barra del timón, 
por ejemplo, necesitan un poco de sol¬ 
dadura, y la maza de la hélice y algunas 
de la piezas estiradas a presión tienen 
que labrarse; pero estos componentes, 
di c© Parker, pueden encomendarse a un 
taller d© metalistería. En cuanto al res¬ 
to, Parker hizo una demostración de la 
manera en que llevó a cabo el trabajo. 

<Nunca usé una guia ni un freno,» 
dijo él mientras deslizaba una hoja de 
aluminio entre piezas de 2 x 4 (5,08 x 
10,16 cm) v apretaba éstas con prensas 
C_ «Esto es todo lo que hay que hacer.» 

Se proyectó una tira de aproximada¬ 
mente I " (2,54 cm) de ancho y comen¬ 
zó a golpearla suavemente con un mar¬ 
tillo de cabeza de plástico. «Simplemen¬ 
te comienzo en un extremo y prosigo 
desde allí. Si golpea uno con fuerza ex 
CCS¡va, el metal puede agrietarse o par¬ 
tirse, por lo que hay que hacer esto con 
suavidad unas tres veces, a fin do doblar¬ 
lo sin correr riesgos.>■ 

Las piezas curvas de tamaño más gran¬ 
de, como los bordes de ataque de Jas 
alas o las juezas del conjunto de la cola, 
se formaron colocando las piezas sobre 
el suelo, doblándolas y parándose Par¬ 
ker sobre ellas. Ivas costillas de las alas 
requirieron un tratamiento especial. Se 
efectuaron cortes en los bordes, debido 
a que los dobleces se harían alrededor 
de una curva. Se hizo una plantilla de 
madera terciada para formar las costi¬ 
llas qim ajustaba exactamente a aquella, 
que se uso para ajustar el borde de ata¬ 
que del ida en sil lugar mientras se re¬ 
machaba a las costillas y al larguero. El 
uso de remaches aplicados con una ins¬ 
tóla facilitó grandemente ta fijación de 
las piezas de meta!. 

Repasé con Parker una lista de los 
gastos que supondría la hechura de un 
avión semejante en los Estados Unidos. 
Naturalmente que los costos varían con 
la posibilidad de uno de obtener piezas 
a un costo menor o regaladas. 

La variac ión más grande seria el pre¬ 


ño del motor. Pueden obtenerse moto¬ 
res VW reconstruirlos de 40 caballos de 
fuerza, por un precio razonable, de 
acuerdo ron el año en que se fabricó. 

En cuanto a las ospeciíicaeiones, 
ruando efectué mi visita, el Tcenir sólo 
había realizado 12 horas de vuelo y no 
había una lista completa de ellas, Pero 
podrían ser las siguientes: 

Motor: 

Volkswagen de 1957 
1 3 otenria: 

36 III* 

IÍPM máximas: 

3100 

Hélice: 

Hegy especial 
Envergadura de alas: 

18 píes (5/1864 ni) 

Largo: 

11 pies, 11° (3,63 m) 

Superficie de alas: 

3 x 18 pies (.9144 x 5,4864 m) 
Tripulación: 

1 

Peso bruto: 

550 Ibs. (249,47580 kg) 

Peso vacío: 

285 Iba. (129,27383 kg) 

Carga útil: 

265 Ibs. (120.20198 kg) 

Capacidad de combustible: 

7 galones (26.4971 1) 

Despegue: 

40 mph (64.3738 kph) 

Distancia para despegue: 

300 pies (91.4400 ni) 

Indice de ascenso: 

1000 pies (304.8000 m) por ruin. 
Velocidad máxima: 

85 mph (136*7942 kph) 

Alcance: 

3 horas 

Distancia para aterrizaje: 

500 pies (152.4000 m) 

Parker alega que el avión no pierde 
sustentación. Dice que podría descen¬ 
der con rapidez, pero bajo un control to¬ 
ta!. No pude yo comprobar esto. El día 
que realicé mi prueba, las condiciones 
del tiempo no eran muy buenas, La re¬ 
gión acababa de ser azotada por torna¬ 
dos y estaban soplando fuertes vientos 
cruzados. Además, el techo de vuelo era 
de 300 metros solamente, Debido a to¬ 
das estas circunstancias, no pude probar 
el avión como me hubiera gustado. 

Aun así, averigüé lo suficiente para 
descubrir los dos problemas principales 
que tendrían los constructores del Tce¬ 
ní e durante sus vuelos iniciales. El mo¬ 
tor VW desarrolla una potencia máxima 
dr 40 caballos, o sea la mitad de la po¬ 
tencia del avión común más pequeño que 
existo, no obstante estar bien adaptado 
al tamaño del pequeño Tccntr. Aun así, 
no cuenta uno con un margen de error 
muy grande. Ademas, como el avión es 
tan liviano, a no ser que esté uno acos¬ 
tumbrado a él -—y yo no lo estaba, por 
supuesto— es suma mente sensible a los 
controles. Pero esto sucede 1 con todos 
los aviones de hechura casera, como po¬ 
drán confirmarlo los que tengan aviones 
semejantes. 

Para raimo de todo, durante el des¬ 
pegue no apliqué el acelerador totalmen¬ 
te contra la pared ignífera. Es un ace¬ 



ta técnica de construcción es sencillo. Se uso 
un martillo de plástico pora darle forma al 
metal, eliminando el uso de guías y frenos 



C, Parker perfora agujeros en el borde de una 
de las alas, la que se sostiene en su lugar 
medíante una plantilla de madera terciada 


levador de tipo de traba, mientras que 
yu estoy acostumbrado a aceleradores 
de tipo de fricción; se trabó como a 25 
mi lime tros de la posición de potencia 
máxima. Luego, después de haber ra¬ 
en nido aproximadamente una tercera 
parte de la pista, traté de despegar, ha- 



El avión fue diseñado especialmente para ser 
usado con un motor Volkswagen. Se emplean 
ruedas de "kart" para el tren de aterrizaje 
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CONJUNTO DE COLA 


ESTABILIZADOR 
I VERTICAL 


RECUBRIMIENTO 
CENTRAL DE 
FUSELAJE 


TIMON 


ALETA 

DORSAL 


LARGUERO 


LARGUERO 


BISAGRA 
DE PIANO 


SILLA DE 
PLASTICO 
DE COCINA 


i ANGULO 
ESTIRADO 
A PRESION 


ESTABILIZADOR 

VERTICAL 


VARILLA 
DE PIVOTE 
DE ELEVADOR \ 


EMPALME 

DE 

ELEVADOR 


ALETA 

DOR5AL 


EMPALME 
DE TIMON 


ELEVADOR 
DE PLENO 
VUELO 


TIMON 


RFMATF DE 
TIMON - 


ANGULOS 
ESTIRADOS 
A PRESION 


ELEVADOR 


VARILLA 
DE EMPUJE 
DE TIMON 


FORRO DEL 
FUSELAJE 


CONTROLES 


VARILLA 
DE EMPUJE 
DE ELEVADOR 


VARILLA 
DE EMPUJE 
DE ALERON 


PALANCA > 

DE -- 

fcs CONTROL 


MAMPAROS 


VARILLA 
DE EMPUJE 
DE ALERON 


BARRA DE TIMON 


BISAGRA 


VARILLA DE DIRECCION 
DE RUEDA DELANTERA 


i EMPALME DE ALERON 


ALA 

CENTRAL 


COSTILLAS 
DE ALA-* 


LARGUERO 
PRINCIPAL 
(INSFRTADO 
EN COSTILLAS) 


PLACA DE 
CIERRE 


ENGRANAJE 

PRINCIPAL 


RUEDA DE 
"KART 1 ' 


RECUBRIMIENTO INFERIOR 
DE ALA EXTERIOR 
(INCLUYE 

LARGUERO TRASERO) 


DIBUJO DE FRED WOLFF 


riendo que el avión diera un salto de 
.‘5 metros en el aire. Bajé su nariz de 
nuevo y di un par de saltos violentos, 
antes de que se me ocurriera manipular 
los controles con mayor suavidad. Cru¬ 
cé el extremo de la pista antes de notar 
que el acelerador no estaba totalmente 
aplicado. Pero una vez que corregí este 


error, el avión ascendió con suavidad y 
pude efectuar el resto del vuelo sin nin¬ 
gún tropiezo. 

No perdí de vista al aeropuerto mien¬ 
tras di vueltas en el aire y realicé loa des¬ 
censos y ascensos dentro de ese techo 
de 300 metros. No pude descubrir nada 
anormal con ninguna de las caracterís¬ 


ticas de vuelo del Treme, Iteacriona de 
manera instantánea y uniforme a todos 
los controles, a pesar de que Parker con¬ 
fiesa que tuvo dificultades ajustando 
los empalmes de los alerones durante 
los vuelos iniciales para igualarlos, listo 
indica que los constructores del Teenie 
posiblemente tengan que efectuar tam- 
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PARABRISAS 
DE PLEXIGLAS 


VISTA LATERAL 


VISTA 

DELANTERA 


CUBIERTA 
DE FU SE l A J 


I TANQUE DE 
l GASOLINA 
If7 GALONES) 


VISTA SUPERIOR 


I MAMPARO DEl 
l TABLERO DE | 
f INSTRUMENTOS 


CUBIERTA 
DE BORDE 
DE ATAQUE 


^ PARED 
IGNIFERA 


CONEXIONES 
DE BASE 


* AGUJEROS PARA 
PERNOS CON 
RESORTE 
(FIJAR ALA 
A FUSELAJE) 

MAZA DE HELICE ^ 


REFUERZOS 
A N G U LAR E S 
ESTIRADOS a 
PRESION 


CUBO 

PERFI¬ 

LADO 


FRENO 


RECUBRIMIENTO 
DE FUSELAJE 


MOTOR 

VOLKSWAGEN 


N ENGRANAJE 
DE NARIZ 


VARILLA 
DE PIVOTE 


HELICE HEGY 


Para instrucciones completas y planos amplios y de 
talladas para la construcción de este avión, con un 
motor Volkswagen, diríjase a Service Bureau t Popu¬ 
lar Mechantes* 5/S Lexinglon Ave** New York, N.V, 
10022 . 


RUEDA DE 
VKART" 






bien varios pequeños ajustes en el suyo. 

La cabina abierta — la primera en 
que había volado — no me causó ningu¬ 
na molestia, y eso que ni siquiera ne¬ 
vaba gafas puestas. Parker cree que el 
avión podría desarrollar una velocidad 
20 mph (32.1869 k) mayor con una ca¬ 
bina cubierta; pero, aun así, nunca po¬ 


dría desarrollar una gran velocidad, y 
no hay duda de que muchos preferirán 
una cabina de tipo abierto. Al menos les 
da la oportunidad fie ponerse uj^ casco 
y galas y anudarse un fino pañuelo de 
seda al cuello, como los intrépidos avia¬ 
dores deportivos ríe antaño acostum¬ 
braban. 




El Jeame's tiene alas removibles que se pue¬ 
den guardar en una camioneta de estación 
mientras ésta se encarga de remolcar el avión 



En la cabina hay un tablero con los ¡nstrumen* 
tos*, una palanca de aceleración excéntrica, 
vina barra paro el timón y varillas de empuje 



lewis Long, el pilota de prueba original del 
Teeníé, aba el original aparato con una sola 
mano pora demostrar lo liviano que es éste 


Así pues, el único consejo que puedo 
dar con respecto a la construcción del 
7 Verite es que tenga usted mucho cui¬ 
dado. Como hay que construir el avión 
casi totalmente a mano, no tendrá equi¬ 
po especia] que compense sus errores de 
mano de obra. 

(Continúa en la ¡página 96) 
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1 TABLA PARA JUEGO DE NAIPES 


2 FRUTERO DE BAMBU 



Será muy fácil llevar los tantos con 
esta novedosa tabla que se coloca sobre 
la mesa de juego. Simplemente haga 
girar el disco rotatorio hasta que que¬ 
de contra la espiga y podrán sumar¬ 
se los tantos de inmediato sin tener que 
contar cada agujero. 

Tal como se detalla abajo v a la de¬ 
recha, la tabla consiste en dos secciones 
idénticas que se abisagran entre sí para 
formar una caja de tamaño de bolsillo 
donde llevar las espigas y las cartas. 
La construcción es muy sencilla —sim¬ 
plemente se usa un transportador para 
marcar la posición de los agujeros a 6 
grados entre si y luego se emplean los 
agujeros con objeto de disponer la guía 
para el numerador. 


PLANTILLA DE TABLERO 



SESENTA 

AGUJEROS 




He aquí una buena manera de apro¬ 
vechar esa vara de bambú que tiene 
arrinconada en un armario: Córtela en 
trozos cortos y encole estos trozos entre 
sí para formar un atractivo frutero que 
sin duda deleitará a su esposa. 

Ráspele la corteza a la vara antes de 
cortarla, de manera que la cola pueda 
adherirse a la superficie. Ruego cubra 
el fondo de un plato o recipiente ade¬ 
cuado con una capa delgada de plás¬ 
tico y comience a encolar los aros entre 
sí. Utilice los aros más grandes para el 
centro del frutero y luego termine el 
trabajo lijando y sellando las piezas con 
un acabado transparente, de tono mate. 



Raspe la correza quebradiza del bambú para 
que lo cola se pegue. Esto también elimina 
cosí todas las decoloraciones superficiales 



Corte los aros a un largo de aproximadamente 
^ (15,876 mm), Descorte Icis piezas viejas 

desfiguradas por las ¡untas o las grietas 
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Use cola transparente para unir los aros en¬ 
tre sí. Proteja el conjunto circular cubrién¬ 
dolo con plástico que se usa pora emparedados 



Lije toda la superficie cóncavo del frutero 
con un solo disco fijador fijado a un taladro 
de banco o a un taladro eléctrico portátil 


3 EXTENSION DE PATAS 
PARA MESA 

En casi todos los campamentos hay 
grandes mesas para merendar que pro¬ 
porcionan espacio suficiente para los 
platos y utensilios de comer, pero rara 
vez queda espacio donde colocar las 
ollas y sartenes sobre la misma mesa. 
Es fácil remediar esta situación, sin 
embargo. Todo lo que necesita usted 
fiara ello es una vieja mesa para jugar 
a las cartas. 

Añadiendo extensiones retráctiles del 
mismo tamaño que el de las patas de la 
mesa de juego, podrá usted ajustar la 
longitud de las patas de ésta para que 
quede nivelada en un suelo desigual. 
Fije cada extensión con dos vueltas de 
fleje para tubos, utilizando un perno de 
cabeza redonda de V4” (6.350 mm) y 
una tuerca para apretar cada vuelta, 

A propósito, el travesano que apa¬ 
rece a la derecha fue necesario sólo 
porque esta mesa en particular tenía 
una pata que mostraba una tendencia 
a doblarse. Sin embargo, es una idea 
que vale la pena recordar, en caso de 
experimentar usted un problema se¬ 
mejante, El travesano se quita cuando 
se quiere plegar la mesa. 
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Recorte el conjunto para darle forma circu¬ 
lar, lijándolo o cortándolo. Como reborde, 
añádale una tira de bambú de Vi ff 0,27 cm) 



Haga !a base del frutero con cuatro trozos 
largos encolados. Luego rodéelo con piezas 
más pequeñas para proporcionarlo estabilidad 


4 LUZ AUXILIAR PARA 
CASA-REMOLQUE 

Esta luz adicional para su casa-re¬ 
molque activada por una pila de lin¬ 
terna de 6 voltios, resulta sumamente 
conveniente para paradas breves en el 
camino y para el período de instalación 
en un campamento, antes de que co¬ 
necten su remolque al sistema eléctrico 
general. Ínstale la pila en un armario 
junto al techo, lo más cerca posible del 
lugar donde piensa instalar la luz. Esto 
facilitará la colocación de los alambres. 

Fije un pequeño listón al anaquel del 
armario para sujetar la pila en su lu¬ 
gar, Luego corte un agujero de 2” (5,08 
cm) de diámetro en el cielo raso, tenien¬ 
do cuidado de no atravesar el techo del 
remolque. Después conecte la lámpara 
a la pila con dos alambres, utilizando 
un alambre rígido para hacerlos pasar 
por el espacio entre el cielo raso y el 
techo del remolque. Suelde las co¬ 
nexiones para evitar cortocircuitos que 
pudieran producirse como resultado de 
las vibraciones del camino. Do esta ma¬ 
nera so sentirá usted con las mismas 
comodidades que en su casa, ruando 
esta fuera de ella. Siga cuidadosamen¬ 
te las instrucciones que so detallan en 
eí texto para no cometer una equivo¬ 
cación y echarlo a perder todo. Haga 
el trabajo sin apresurarse y le dará bue¬ 
nas resultados. 
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Cómo Construir un Calesín 

para los Niños 

Por D. L. Richardson 

Dibujos técnicos de ZlK Associates, Ltd. 



Basta un panol de madera terciada de 2 x 4 píes 
para todas las piezas de madera que son necesarias 


i 


L LEVKSE usted una segueta adon¬ 
de se encuentra esa vieja bicicleta 
arrinconada en su garaje y contará ya 
con la mitad de este calesín para el 
pequeño de la casa. 

Simplemente corte la bicicleta por 
el extremo de cada yugo y enderece 
el yugo delantero (caliéntelo antes para 
poder enderezarlo con facilidad). Co¬ 
loque los yugos a una distancia entre 
sí de aproximadamente 18” (■'15,72 cm) 
sobre las barras de acero y suéldelos. 
Al hacer esto, sin embargo, haga girar 


las ruedas para impedir que se que¬ 
men. 

Emperne el tubo eléctrico a las ba¬ 
rras, suelde un seguro de resorte al ex¬ 
tremo del tubo eléctrico y quedará ter¬ 
minado el bastidor del calesín. 

Corte una pieza de madera terciada 
de %” (0,95 cm) y de 2x4 pies (0,51 x 
1,21 m) tal como se muestra arriba y 
arme el asiento y el estribo. Pinte las 
secciones fie madera con esmalte de 
tipo exterior y quite toda la escoria del 
bastidor soldado antes de aplicar una 


mano o dos de una pintura protectora. 

Atornille el asiento y el estribo al 
bastidor y añada un cinturón para el 
asiento con un aro O en un extremo y 
un gancho en el otro. Conecte un per¬ 
no armella al guardafango de su bici¬ 
cleta y podrá llevarse al niño de paseo 
cuando así lo desee. Haga lo mismo con 
el triciclo del niño y podrá remolcar 
a otros — o añada un travesano y deje 
que los niños se diviertan remolcándose 
los unos a los otros por el patio de la 
casa. 



TORNILLOS DE CABEZA 



SUELDE. 


DE DÍAM., 
LONG. DE 3ó" 


SUELDE 


TORNILLOS DE P/ 2 " 
ÍT PARA MADERA 


PLANA DE P/j" 
PARA MADERA 


CORREA 
DE SEGU 
RIDADD 
1" DE 
ANCHO 




> ¡PLATAFORMA 
INFERIOR CON 
TORNILLOS DE 
i CABEZA PLAN, 
t DE P/2" PARA 
MADERA 


It ZX 14" 

SUELDE 

'-PERNOS DE 2Vs" 

* BARRAS DE ACERO 
DE 'A x 1" 
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Alinee las ruadas cuidadosamente antes de sol¬ 
dar* De lo contrario, el calesín podrá zigza¬ 
guear cuando sea remolcado por uno bicicleta 


Pocos juguetes podrán proporcionar a 
los niños tanto entretenimiento como es¬ 
te sencillo y elegante calesín a cambio 
do tan poco dinero. 


Vista de la parte inferior del calesín que 
muestra como los brazos traslapan las ruedas 
para que ef ocupante no se lastíme los monos 

LISTA DE MATERIALES 

2 Ruedas y yugos de bicicleta 

I Barra de acero de Va** x 1 r ' x 48" (0,63 
x 2,54 x 121,92 cm) 

} Tubo de acero de W* (1,90 cm) diórrv y 
36'' (9 1.44 cm) long. 

1 Pieza de pino de 2" x 2" (5,08 x 5,08 
cm) long, de 8 y (2 P 43m) 

1 Panel de madera terciada de tipo exte¬ 
rior de W y T x 4' (0,94 cm y 6,10 x 
1,21 m) 

44 Tornillos de latón para madera No, 8 de 
cabeza plana y 114” (3,81 cm) de largo 

2 Pernos enchapados de cadmio y de 2Í4" 
(5,71 cm) de largo, con tuercas y aran¬ 
delas 

1 Gancho de resorte con perno armella 

1 Correa de algodón de 1" (2,54 cm] de 
ancho, con gancho de resorte, aro D 
y aro de ajusfe 

4 Arandelas para tornillos que sujetan la 
correa del asiento 




Cuna Desmontable 

E STA práctica y atractiva cuna que 
también sirve para llevar al bebé 
ríe un lado a otro constituye un trabajo 
fácil de ser llevado a cabo por cualquier 
a ii esa no casero que espere la llegada 
de un nuevo vastago. La conveniencia 
que supone poderla desmontar para co¬ 
locarla en un automóvil cuando hay que 
llevar el bebé de paseo o de viaje será 
altamente apreciada por la nueva ma¬ 
dre. En cuanto a tamaño, resulta ideal 
para colocarse en un dormitorio de di¬ 
mensiones reducidas. 

El uso de pino, madera terciada y 
espigas reduce su costo de construc¬ 
ción a un mínimo y simplifica también 
(Continúa en la página 92) 



La cuna puede ser quitado del soporte y lle¬ 
vada como un cesto ligero hasta el automóvil 



MOLDURA 
Va BOCEL 
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COMO AFINAR SU SEGADORA 

Si exhaló usted un suspiro de alivio cuando guardó su segadora al 
finalizar su última temporada de uso, no espere que funcione bien 
de inmediato. Tendrá que afinarla bien, tal como se indica aquí 

Por Jason Blain 



S I ES USTED como la mayoría do 
nosotros» cuando lina]izó la ultima 
temporada de uso de su segadora» pro¬ 
bablemente la colocó en una esquina 
del garaje sin siquiera moverla de allí 
durante todo este tiempo. 

Tal vez le pareció una buena idea 
hacer eso, pero hay muchas cosas que 
ha debido hacer antes de guardar su 
segadora. Todavía puede usted hacer 
casi todas esas cosas antes de comenzar 
a cortar el césped de su jardín este año» 
a fin de impedir que la máquina Ir oca¬ 
sione dificultades. 

Comience comprando una lata de ga¬ 
solina fresca. Use la gasolina vieja pa¬ 
ra limpiar brochas de pintura y cosas 
semejantes. Mientras se encuentra en 
la gasolinera, cómprese una nueva JL8-J 
o cualquier otra bujía especificada pa¬ 
ra su segadora en particular. Cuando 
vuelva a casa, saque la segadora y so¬ 
métala al procedimiento que se Índica 
a continuación para dejarla en buenas 
condiciones de uso. 

• Quite la vieja bujía. Vierta una pe¬ 
queña cantidad de aceite ríen tro de! 
agujero de la bujía. llaga girar el mo¬ 
tor tres o cuatro veces para distribuir 
este aceite por toda la pared del cilin¬ 
dro, la cual, con seguridad, se encuen¬ 
tra totalmente seca. Luego instale la 
nueva bujía. 

® Desagüe la gasolina vieja del tanque 
y drene el bulbo de sedimento en el car¬ 
burador» cósa que generalmente se pue¬ 
de hacer oprimiendo la pequeña vál¬ 
vula en el fondo. La gasolina vieja con¬ 
tiene resinas gomosas que pueden ad¬ 
herirse a las válvulas y las piezas del 
carburador. Todos los fabricantes de 


w 



A menudo no se presta la atención debida al 
filtro de ame Limpíe los elementas de espu¬ 
ma ccm gasolina. Vuélvalos a cargar de acede 


motores aconsejan no usar nunca ga¬ 
solina vieja. 

• Vierta aproximadamente una pinta 
(0,473 1) de combustible fresco dentro 
del tanque y empuje hacia abajo el asi¬ 
dero de la segadora varias veces para 
distribuir bien la gasolina, 

• Arranque el motor y permita que 
funcione durante un minuto, aproxima¬ 
damente, para que se caliente. Luego 
párelo. 

• Si su segadora tiene un motor de cua- 
iro ciclos, drene la caja del cigüeñal y 
vuélvala a llenar de aceite fresco. Ase¬ 
gúrese de usar un aceite de! tipo in¬ 
dicado. 

• Arranque el motor de nuevo y deje 
que funcione durante un minuto o dos. 
A continuación, desagüe el aceite que 
acaba de verter y vuelva a llenar Ja 
caja del cigüeñal con aceite fresco. Es¬ 
tos dos drenajes con un funciu na miento 
corto del motor entre los dos revolverá 
el sedimento en el fondo, permitiendo 
que salga de la caja del cigüeñaL 

• Si tiene usted un motor de dos ci¬ 
clos, quite el conjunto del silenciador 
y limpie el carbón acumulado en las 
lumbreras ríe escape. Cualquier acumu¬ 
lación de carbón en estas lumbreras 
causará una momia de fa potencia y 
aumentará las probabilidades de un re- 
calentamiento de! motor. 

• Compruebe la condición del alam¬ 
bre de la bujía, Si está rígido, quebra¬ 
dizo o agrietado» cambíelo 

• De igual forma» examine los tubos 
de caucho en el sistema de combustible 
También es posible que estén muy des¬ 
gastados. 


• Desarme el filtro de aire. Enjuagúelo 
varias veces con gasolina y luego deje 
que se seque. Cargue el filtro con aceite 
—basta una cuchar adita o dos— v 
apriete oí elemento varias veces para 
distribuir bien el aceite. (A pesar de 
que el elemento más común está hecho 
de espuma de uretano, es posible que 
el filtro de su motor tenga otro tipo 
de elemento» como uno desee hable de 
papel, o es posible que el filtro sea de 
tipo de baño de aceite. Por lo tanto, 
conviene leer cí manual de instruc¬ 
ciones.) 

• Quite las cajas y cubiertas para ex¬ 
poner el volante, el cual, en la mayo¬ 
ría de los motores, cuenta con aletas 
para hacer que fluya aire de enfria¬ 
miento por el cilindro. Asegúrese de 
que todos los conductos de aire estén 
libres y no obstruidos por recortes de 
hierba y otras materias semejantes. Pa¬ 
ra desalojar cualquier obstrucción, bas¬ 
ta generalmente aplicar uno o dos cho¬ 
rros de aíre con el compresor de una 
rociadura o con una bomba de neumá¬ 
ticos. Además, asegúrese de limpiar los 
espacios cutre las aletas de enír¡amíen 
io en el cilindro. 

» Laru estar seguro de que el rneennis 
mo fie la segadora y sus controles fon 
enmaran éur reclamen La aplique una 
gola de acia te a los pivotes de las pa¬ 
la neas y a los extremos de los cables 
de control. Mueva las palancas unas 
cuantas veces para esparcir el aceite. 

• Compruebe las correas de mando pa¬ 
ra ver si muestra)! indicios do desgaste 
íj si están gl ucea fias Esta última con 
ilición puede hacer que se deslicen 
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Apriete las correas, si es posible hacer 
esto, Y compre correas nuevas si están 
desgastadas o estiladas. Inspeccione las 
poleas de mando para asegurarse de 
que no ésten flojas en el eje. Si .su má¬ 
quina tiene una caja de engranajes, 
drénela y lávela a presión, huevo vuel¬ 
va a llenarla de aceite. 

• A veces las ruedas y el mecanismo 
de ajuste de la altura de las ruedas se 
traban a causa de la corrosión. Huél¬ 
lelas y luego lubríquelas. Es mejor usar 
grasa que aceite para tales cosas de 
movimiento lento como las ruedas de 
una segadora y para tales cosas de uso 
poco frecuente como las palancas de 
ajuste. No se escurre con el tiempo, 
c omo sucede con el aceite. Utilice una 
grasa de tipo ^utilitario/' 

• En un modelo de carrete, sature los 
rodillos de madera con un preservativo 
de madera. Luego coloque la máquina 
de canto y permita que el aceite se es¬ 
curra hacia abajo, a lo largo de los ejes 
de los rodillos, 

• Es fácil afilar una segadora de cés¬ 
ped si se hace esto con la frecuencia 
suficiente para no tener que esmerilar 
con exceso. Cualquiera puede afilar una 
segadora de carrete y también equili¬ 
brar una cuchilla rotatoria. El truco 
consiste en quitar un mínimo de metal 
y la misma cantidad en ambos extre¬ 
mos de la cuchilla rotatoria o, si se 
trata de un modelo de carrete, en limar 
de manera uniforme a todo lo largo de 
caria hoja y de la cuchilla de la base. 
Sin embargo, cuando una segadora de 
carrete se desgasta excesivamente, con* 
viene llevarla a un taller donde tengan 
el equipo necesario para efectuar una 
buena reparación. 

• Algo que a menudo se pasa por alto 
es la bolsa de recortes tic césped. En 
algunas segadoras hay bolsas de malla 
de plástica que tienen una larga dura¬ 
ción. Entre otras hay bolsas de tela 
común impregnada de preservativos. 
Sin embargo, ambos tipos se hallan ex¬ 
puestos al deterioro si no se limpian* 
por lo que debe usted voltear la bolsa 
al revés y quitarle la suciedad agitán¬ 
dola. No lañe las bolsas de tela común 
con agua. Esto eliminaría el preserva¬ 
tivo que tienen, acelerando su dete¬ 
rioro. 

• Finalmente, si tiene que llevar su 
segadora a un taller de reparaciones, 
hágalo hoy mismo. De esta manera, 
tendrá lista su máquina para segar el 
césped antes de que éste crezca hasta 
sus rodólas. 

El poseer una segadora de césped ya 
no constituye un lujo como antes, pues 
con esto demuestra usted ser un hombro 
I ) rá i ■ ti ei > y t raba j a ti -1 r. 

Loa detenidamente este artículo y fi¬ 
jóse bien en las instrucciones que en el 
mismo se ofrecen para conservar su se¬ 
gadora en buenas condiciones de funcio¬ 
namiento. 

Cuando no la esté usando evite dejar¬ 
la en lugares húmedos pues esto afei¬ 
tará sus partes que alguna** resultan de¬ 
licados mecanismos que deben mante¬ 
nerse cuidadosamente. 



Ajusfe la tensión de la correa a través de 
la rueda iaca o inclinando la caja de mando, 
tal como se hace en el Tato-R-Orive de arriba 



Quite todas las ruedas y lubrique los ejes 
y los engranajes de mando. Aplique una grasa 
liviana a estas piezas y no aceite corriente 



En una segadora de tipo de carrete, comprue¬ 
be la alineación del husillo, cortando una 
hoja de papel con cada una de las cuchillas 
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Proteja todo el rodillo de madera en una se¬ 
gadora de carrete aplicándote a ésto todo el 
preservativo que la máquina pueda absorber 



Inspeccione el cordón de arranque ci todo su 
largo, no sólo en e! punto en que sale de fa 
caja. Si esta desgastado, cambie lo en seguida 



los arranques eléctricos con pilas de cds no 
causan problemas, pero no deje usted de car 
gar las pilas antes del afinamiento del motor 



Examine tas correas para ver sí están desgas¬ 
tadas. At reparar una correa placeada, utili¬ 
ce limpiador que contenga varios disolventes 



Para limpiar un filtro de aire de baño de 
aceite, desármelo y enjuagúelo bien, luego 
limpíelo, /jéívaia a .1 r mar y llénelo de nuevo 
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LO OLTIMO SOBRE BROCHAS PARA 

He aquí las respuestas a algunas de las preguntas comunes 



No. 4 OVALADA PARA MARCOS Y BORDES 





No, 8 OVALADA PARA MARCOS Y BORDES 



PLANA PARA MARCOS Y BORDES 



BROCHA PARA BARNIZ 



BROCHA DE PARED 


BROCHA PARA CAL 




He aquí un modelo de biotha separable que está provisto de un elemento de espuma de plástico 


L A UNICA MANERA de realizar 
un buen trabajo de [tintura es usan¬ 
do una buena brocha — ia mejor brocha 
que puede usted encontrar. No olvide 
que una buena brocha le costará a me¬ 
nudo tanto como una lata de cuatro li¬ 
tros de pintura de alta calidad, pero 
también hay que escoger una brocha que 
resulte adecuada ¡tara el trabajo. ¿Y 
cómo sabe uno esto? Esta y otras pre¬ 
guntas comunes sohre brochas de pintu¬ 
ra se contestan a continuación. 

¿Debo comprar siempre una brocha, 
de alto precioi 

No. Algunos materiales atacan y des¬ 
truyen las brochas con cerdas de fibras 
sintéticas. Incluyen el ácido murió tico 
paar limpiar manipostería, la pintura 
de resina epóxica y los compuestos lí¬ 
quidos usados con la fibra de vidrio. 
Basta que se sumerjan las cerdas de 
una brocha semejante en cualquiera de 
estas substancias para que no le sirva 
más. Para los usos mencionados, enton¬ 
ces, compre la brocha más barata que 
pueda encontrar. 

¿Por qué es tan importante usar una 
buena brocha? 

Aplica la pintura con uniformidad, 


sin dejar marcas ni partículas despren¬ 
didas en la capa de pintura. Es fácil 
de manipular, sus cerdas no se despren¬ 
den y puede usted seguir limpiándola y 
usándola por años enteros. 1 -as brochas 
baratas son todo lo opuesto. 

¿Cómo puedo saber si es una- brocha 
de alta calidad? 

Verifique si cuenta con las siguientes 
ca racterísticas: 

• Cerdas o filamentos densos de dife¬ 
rentes longitudes, (jas cerdas no deben 
ser escasas sino densas. Más de la mi¬ 
tad ríe las cerdas o filamentos deben 
tener un largo completo. El resto debe 
tener diferentes longitudes para permi¬ 
tir que la brocha se cargue por comple¬ 
to de pintura y que la suelte gradual¬ 
mente, en vez de aplicarla toda de una 
vez. Casi todas las cerdas de las bro¬ 
chas baratas son del mismo largo. 

• Cerdas o filamentos ahusados o acam¬ 
panados. La mitad de las cerdas deben 
estar divididas en la punta, pero esto 
se aplica solamente a las brochas con 
lila m e n tos s i 1 1 té ti eos. 

• Limpieza. El polvo y la tierra de¬ 
ben desprenderse de la brocha cuando 
la golpea usted contra su mano. 
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PINTAR 

Por Steven J, Howard 

• Mango y regatón de buena cons¬ 
trucción. Los mangos de las brochas do 
alta calidad están hechos de haya, abe¬ 
dul, arce duro o plástico, están bien 
equilibrados y son cómodos. Un buen 
regatón (la banda de metal que sujeta 
las cerdas) está hecho de cobre t> de 
acero resistente a la corrosión. 

¿Importa acaso que compre una. bro¬ 
cha de filamentos sintéticos o una de 
cerdas orgán icas? 

Sí. Las brochas de cerdas legítimas 
(las mejores son de pelo de cerdo) son 
las mejores que hay para aplicar pin¬ 
tura, barniz, goma laca y otros mate¬ 
riales con base de aceite. Las brochas 
de filamentos sintéticos (las mejores son 
de nilón) son adecuadas para pinturas 
de emulsión de agua, como las de látex 
acrílico y acetato de poli vi ni lo. A pesar 
de que puede usted usar una brocha de 
filamentos sintéticos para aplicar un 
material con base de aceite, nunca em¬ 
plee una brocha de cerdas legítimas pa¬ 
ra aplicar pintura con emulsión de 
agua, ya que las cerdas actuarían como 
un secante para absorber el agua. 

Cuáles son los diferentes tipos de 
brochas'I 

Las brochas para paredes vieren en 
tamaños de 3 1 />, 4 y 5” (8,8; 10,16 y 
12,70 cm) y han sido concebidas para 
retener una gran cantidad de pintura 
cada vez que se sumergen en ella. Una 
de estas brochas es la de cal (o bloques), 
la cual viene en tamaños de 6 y 7” 
(15,42 y 17,78 cm). Las brochas para 
barnices tienen un tamaño de 2, 2% y 
3" (5,08; 6,35 y 7,62 cm) y los extremos 
de sus cerdas tienen la forma del filo 


fie un escoplo. Las brochas planas para 
marcos y bordes son para marcos angos¬ 
tos y para pintar en Jas esquinas de ven¬ 
tanas. Las brochas ovaladas para múr¬ 
eos y bordes son para superficies irre¬ 
gulares y curvas. Sus cerdas de mayor 
densidad pueden cubrir resaltos y hen¬ 
diduras que liarían que se separaran las 
cerdas de una brocha plana. 

Pues bien, ahora que he escogido la 
brocha adecuada y me encuentro listo 
fiara usarla, ¿qué? . . 

Un momento . Antes de comenzar a 
pintar, hay que hacer otra cosa. 


Antes de comenzar a usar nueva bro¬ 
cha con cerdas orgánicas o genuinas, sus¬ 
péndala en aceite de linaza basta el 
día siguiente y asegúrese de que las 
cerdas no toquen la lata. Para quitar el 
exceso de aceite después de limpiar la 
brocha, aplique un palo recto o un pe-i - 
ne de metal a las cerdas, desde el re¬ 
gatón hasta los extremos. (Nunca su¬ 
merja una brocha en aceite de linaza 
si la va a usar para aplicar laca o goma 
laca.) 


Antes de emplear una brocha de fila¬ 
mentos sintéticos, lávelos con agua y ja¬ 
bón y luego peine los filamentos. Cuan¬ 
do se encuentre limpia, sumérjala en Ja 
pintura hasta la mitad de los filamen¬ 
tos. A continuación, golpéela ligera¬ 
mente cinco o seis veces contra la par¬ 
te superior de la lata. Ahora es cuando 
se encuentra usted listo para pintar. 

Estoy algo con fundido sobre la mejor 
manera de limpiar una brocha después 
de usarla. ¿Cuál es la mejor manera? 

Use el disolvente adecuado — el mis¬ 
mo disolvente empleado pura adelga¬ 
zar la pintura. Emplee aguarrás o es¬ 
píritus minerales para las pinturas con 
base de aceite, esmalte y barniz; use 
agua y jabón para las pinturas de emul¬ 
sión de agua y utilice alcohol para la 
goma laca. 

Deje que la brocha se empape bien 
durante unos cuantos minutos. Luego 


CORTE SECCIONAl Oí BROCHA BUENA 


EXTREMOS 
AHUSADOS 
OE CERDAS O 
FILAMENTOS 


FILAMENTOS 
O CERDAS DE 
DIFERENTES 
LARGOS 


CUÑAS 
ESPACI ADORAS 
QUE AUMEN¬ 
TAN CAPACI¬ 
DAD DE CARGA 
DE PINTURA 
DE BROCHA 



REGATON 
RESISTENTE 
A CORRO¬ 
SION 


BASE 
ADHESIVA 
, IMPIDE 
P DESPREN- 
* DIMIENTOS 


MANGO 
EQUILIBRADO 
T COMODO 
FIRMEMENTE 
ASEGURADO 
A REGATON 
DE BROCHA 


aplique las cerdas contra el lado del 
recipiente para desprender la pintura. 
Oprima las cerdas con la mano desde 
el regatón basta la punta para extraer 
la pintura. Si la pintura se halla en¬ 
durecida en el exterior de la brocha, rás¬ 
pela con una espátula para masilla. Re¬ 
pita el procedimiento hasta quedar la 
brocha totalmente limpia. 



Estci brocho puede pintar los bordes a la vez 


OBJETOS QUE SE PINTAN BROCHA QUE SE DEBE USAR 


Superficies interiores y exteriores grandes 


Muros de asbesto 

Tabla de chilla 

Techos 

Brocha de pared—o una 

Botes 

Muros de hormigón 

Tejamaniles 

brocha para cal, si puede 

Cielos rasos 

Cubiertas 

Piedra 

usted manipularla con fací- 

Bloques de ceniza 

Muros interiores 

Estuco 

lidad. Las brochas de cal 

u hormigón 

Pisos 

Piscinas 

son particularmente útiles. 

Areas de tamaño mediano 



Zócalos 

Canalones 

Bajantes 

Brochas grandes para bar- 

Armarios 

Tubos grandes 

Persianas 

niz o brochas grandes y 

Alacenas 

Ventanas grandes 

Botes pequeños 

planas para marcos y bor- 

Puertas 

Molduras 

Escalones 

des, si se trata de superfi- 

Aleros 

Cerca de estacas 

Tableros de mesas 

cíes planas. 

Areas pequeñas, angostas o esquinas 

Brochas pequeñas para bar- 

Sillas 

Radiadores 

Espalderas 

nices o brochas planas y 

Enseres de jardín 

Mallas 

Marcos de ventanas 

pequeñas para marcos y 

Escalerillas 

Piezas con volutas 


bordes, si son superficies 

Muebles de metal 

Tubos pequeños 


planas. 
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Por Wayne C* Lackey 

S I YA ESTA USTED cansado de ras¬ 
par, encerar y pulir, entonces apro¬ 
veche un nuevo producto en el merca¬ 
do que puede impedir que numerosos 
artículos dentro de su casa pierdan su 


atractivo a causa de las man días, d óxi 
do o la corrosión* 

Es un revestimiento líquido llamado 
Plexi -í>(> que limpia al tiempo que pu* 
fe y sella y que, en mi opinión* da re¬ 
sultados estupendos. 

A pesar de que casi tiene la consis¬ 
tencia del agua y que se aplica como 
si fuera cualquier líquido común para 
pulir muebles, no es ninguna cera de 
pulimento* En realidad, puede conside¬ 
rarse como un vidrio líquido, ya que con¬ 
siste en un plástico acrílito transparen¬ 
te en forma líquida* Una vez que se 
aplique con un trapo y que se pula para 
sacarle brillo, se seca para dejar una es¬ 
pecie de vidrio que literalmente sella 
la superficie* Impide que ésta sea afec¬ 
tada por las manchas, el óxido o la co¬ 
rrosión. 

Como no es una ctq-a ni un Silicon y* 
por consiguiente, no desaparece con el 
uso o al exponerse a ¡as condiciones del 
tiempo, el revestimiento protege duran¬ 
te un ano entero, como se ha podido com¬ 
probar ampliamente. No sn agrieta, pela 
ni adquiere un color amarillento, y todo 
lo que se requiere para restaurarle su 
lustre original es una limpieza ocasional 
con uti trapo húmedo. 

El producto viene en un paquete com¬ 
puesto de tres latas, cada uno concebi¬ 
do para la protección de diferentes su¬ 
perficies. Una es para muebles y paneles 
de madera, otra para porcelana, már¬ 
mol y azulejos, y la tercera lata es para 
aluminio, latón y acero inoxidable* 

¿A qué cosas se puede aplicar? Pues 
casi a cualquier cosa. Tomemos contra¬ 
ventanas de aluminio, por ejemplo. La 
oxidación no tarda en picar el metal y 
restarle brillo. Si lo limpia usted con 
lana fie acero y le aplica una capa de 
plástico líquido, permanecerá brillante 
y limpio por meses enteros. 

La acción abrasiva del polvo de lim¬ 
pieza puede destruir la porcelana des¬ 
pués de cierto tiempo. Sin embargo, 
cuando la porcelana se sella con plás¬ 
tico líquido, las manchas no pueden fil¬ 
trarse en los poros de la porcelana y 
el mármol, por lo que ya no hay que 
usar ningún polvo limpiador abrasivo. 

Resulta ideal para evitar las manchas 
en cualquier artículo hecho de latón* 
También impide las marcas de los dedos 
y !a decoloración en el acero inoxida¬ 
ble y da excelentes resultados en los 
muebles, formando una capa resistente 
a las manchas de agua y alcohol. El aca¬ 
bado de pintura en su segadora y otras 
herramientas de jardín, más las bici¬ 
cletas y carretillas dr los niños, queda¬ 
rá protegido contra la oxidación, el óxi¬ 
do y la corrosión cuando se selle con 
este nuevo plástico líquido. 

Un paquete de tres latas es suficiente 
para cubrir una extensión de f>6 metros 
cuadrados . 


El pulimento común partí latón na lo prote 
gerá con 1ro los man chas por mucho tiempo, 
pero este nuevo plástico líquido si lo hoce 


La capa de plástico sella los poros del már¬ 
mol y superficies porosas para impedir la 
filtración de las manchas hacia el interior 


Cuando lavabos, fregaderos y tinas de por¬ 
celana se sellan con este líquido, no hay 
que usar polvos abrasivos que los desgasten 


Cuando se aplica a los muebles, este plásti¬ 
co deja un recubrimiento tan duro como el vi 
dría, que resiste los manchas del alcohol 


Revestimiento de Plástico 

PARA LA PROTECCION 

DE ACABADOS 
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Consejos para la Instalación de 

Tuberías de Cobre 



Comparación de un tubo di? cobre con otro gal- 
van irado que muestra de que modo, a la lar¬ 
ga, el óxido puede obstruir un tubo de hierro 


El dominio de la técnica en es¬ 
tos trabajos es muy importante 

Por John Burroughs 

L OS TUBOS de robre ofrecen dos 
grandes ventajas en relación con 
los tubos de acero. Como el cobre no 
se oxida, puede usted confiar en que 
nunca tendrá que cambiar los tubos 
hechos de este material. Y como Ja tu- 
bería se arma con conexiones des! i sean™ 
tes y soldadura, en vez de atornillar las 
secciones entre sí, es mucho más fácil 
de instalar. 

Cuando usa usted tubos fie cobre, se¬ 
rá fácil efectuar cualquier mejora en 
el sistema de plomería de la casa que 
suponga una extensión del sistema de 
sumí n i s tro d e agu a q ue ex i ate allí (como 


añadir un grifo exterior, por ejemplo, o 
un nuevo artefacto que utilice agua), 
ya que sólo tendrá que cortar y soldar. 
La instalación de una tubería de cobre 
es tan sencilla que hasta puede usted 
mismo encargarse de trabajos grandes 
con toda confianza (instalaciones de plo¬ 
mería en un nuevo baño, por ejemplo), 
si primero consulta un manual para plo¬ 
meros y se entera de las normas vigen¬ 
tes en su localidad para instalaciones 
semejantes. 

Tanto los tubos y las conexiones que 
se usan para conductos de suministro 
de agua {con diámetro interior de has¬ 
ta V* — (2,54 cm) como los tubos y co¬ 
nexiones grandes tamaños do U /2 Y 
3” — (3 P 81 y 7,52 cm) para sistemas 
de drenaje se sueldan y arman de ma¬ 
nera igual. Para formar sellos de solda¬ 
dura permanentes basta limpiar iuiaa- 
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Es muy sencilla cuando es necesario dar a un 
tubo blando cualquiera un radío de 3" (7,ó2 
cm )í sín ej riesgo de que el tubo se rompa 


desámente los extremos de los tubos y 
los receptáculos de las conexiones y 
aplicarles fundente, antes de usar un 
soplete para calentar la junta unifor¬ 
memente a la temperatura de soldadura. 

Use un fundente no corrosivo y solda¬ 
dura de alambre solido 50/50 con un 
diámetro de ] /8 (3,175 mm), A pesar- 

de que un soplete de pro paño resulta 
satisfactorio para soldar tubos de diá¬ 
metro pequeño, resulta preferible usar 
un soplete de plomero para soldar tu¬ 
bos de drenaje de tamaño grande. Cuan¬ 
do el cobre se encuentra lo suficiente 
caliente para que la soldadura fluya, 
rellene la junta con soldadura, quite el 
excedente con un trapo y permita que 
el trabajo se enfríe a la temperatura 
ambiente. 

No vacile en conectar nuevos tubos 
de cobre para el agua o el drenaje a 
sistemas existentes de tubos de acero o 
hierro fundido, empleando conexiones 
adaptadores. La corrosión electrolítica 
rara vez constituye un problema. En ca¬ 
so de que sí se produzca una condición 
semejante, puede usted instalar fácil¬ 
mente un buje antileetrolítico. 

El tubo de cobre de Tipo L y de peso 
mediano es el que más se usa para con¬ 
ductos de agua interiores. También hay 
disponible un tipo de tubo de servicio 
pesado: el Tipo K. Los que se hallan 
bien endurecidos por templadura se 
venden en tramos de 10 y 20 pies (3,0480 
y 6,0960 ni), mientras que los de temple 
blando vienen en rollos de 15, 30 y 60 
pies (4.5720, 9.1440 y 18.2880 m). 

Los plomeros generalmente utilizan 
el tubo rígido para tramos horizontales 
expuestos, ya que permite una instala¬ 
ción más nítida, mientras emplean el 
tubo blando y maleable para instalacio¬ 
nes verticales ocultas. Gomo el tubo de 
temple blando se puede extender entre 
divisiones con facilidad, se usa mucho 
para trabajos de remodelación. General¬ 
mente, sin embargo, se usa el tubo de 
Tipo K de temple blando para conduc¬ 
tos de agua enterrados. 

Utilice tubo con un diámetro de 
(19,050 mm) para una nueva extensión 
de un sistema que suministre agua a 
más de un aparato o salida. Los con¬ 
ductos conectados a calentadores o ablan¬ 
dadores de agua también deben tener 
un diámetro de % ÍT (19,050 mm). Para 
una conexión a una sola salida puede 
usarse tubo de x /¿ ' (12,700 mm) de diá¬ 
metro. 

Los tubos que se extienden en pósi¬ 



tos tubos de diámetro grande se pueden cortar 
fácilmente con una segueta o una sierra de sa¬ 
ble de dientes finos y una guía de madera 


Los tubos de diámetro pequeño pueden cortar¬ 
se con rapidez, empleando un cortador de tu¬ 
bos de tipo de rueda. Luego quíte las rebabas 



Los rebabas, en los tubos de diámetro grande 
se pueden quitar haciendo girar el tubo 
bre una escafiadora asegurada en un tornillo 


rión vertical deben tener cierta incli¬ 
nación — de por lo menos Y^ 1 (6,350 
mm) por pie (.3048 m) — para permi¬ 
tir un drenaje completo. Generalmente, 
los tubos de agua fría y agua caliente 
se instalan en posición paralela y por 
lo menos a 6" (15,24 cm) entre sí para 
impedir la condensación. Todos los con¬ 
ductos de tubos rígidos deben asegu¬ 
rarse firmemente para impedir vibra¬ 
ciones que puedan someter las juntas 



Quite cuidadosamente el óxido del tubo y los 
receptáculos con un papel abrasivo fino. Des- 
pues aplique !a pasta do fundente de resina 





VALVULA 
DE ClfRRf 


JUNTA 


ADAPTADOR MACHO 
DE COBRE A ACERO 


ADAPTADOR HEMBRA 
DE COBRE A ACERO 


TAPA 


Hay una amplísima variedad de conexiones co¬ 
munes que le permilírán realizar cualquier com¬ 
pleja instalación de plomería con confianza 


ya su I dadas a tensiones i 1 icón ven i en tes . 

Insertando una válvula de cierre con 
orificio de drenaje en un punto accesi¬ 
ble, podrá drenarse la porción del sis¬ 
tema más allá de la válvula, sin obs¬ 
truir el tubo de suministro principal de 
agua. Asegúrese de instalar una vál¬ 
vula de cierre con orificio de drenaje 
en el tapón de drenaje en el lado sin 
presión del conducto. También convie¬ 
ne instalar juntas en los conductos de 
agua conectados a un calentador o un 
ablandador de agua o a cualquier otro 
artefacto que posiblemente tenga que 


ser quitado para repararlo o caminarlo. 

La instalación dr una nueva conexión 
de drenaje constituye un trabajo más 
complicado que Ja instalación de una 
extensión. Recuerde que los gases de* 
al banal constituyen un peligro. Asegú¬ 
rese de que la ventilación sea adecuada 
antes de abrir cualquier parte del sis¬ 
tema de alba nal de su casa. 

Si lo permiten los reglamentos loca¬ 
les, a veces es posible conectar un inte* 
vo tubo de a Iba nal o tubo bajante de 
aguas negras (requerido para un re¬ 
trete) a la conexión de limpieza en el 
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Cuando se extiendan conductos de suministro de agua a 
agua caliente a la izquierda. Generalmente es más fácil 


una ducha, lavatorio o fregadero, recuerde que el agua fría entra a la derecha y el 
armar las secciones antes en un banco de trabajo y luego instalarlas usando conexiones 


tubo bajante de aguas negras existente. 
Casi todos los reglamentos locales per¬ 
miten ahora el uso ríe tubo de robre de 
3” (7,(>2 cm), el cual se puede ocultar 
tras una división de 4" (10,16 cm) de 
espesor, para tubos bajantes auxiliares. 


Cuando esto no resulte práctico, ten¬ 
drá usted que insertar una nueva co¬ 
nexión en el tubo bajante principal. Si 
su tubo bajante es de cobre v mide 3" 
(7,62 cm) de diámetro, es posible que 
pueda insertar una T sanitaria con aco¬ 


plamientos deslizantes. Si es un tubo de 
hierro fundido, se puede alzar una por¬ 
ción del tubo bajante v instalar una 
nueva sección provista de la conexión. 
Sólo asegúrese de averiguar primero los 
reglameutos Ioca 1 es. 


INSTALACION DÉ CAMARA DE AIRE 




■L-Jt* 


Se pueden instalar cámaras de aire para amortiguar 
impactos (izquierda) o añadiéndolas (vea arriba) 


Cuando se Instalan tubos dentro de muescas 
cortados en los montantes, clave trozos de plan* 
chas de hierro sobre los tubos para no per¬ 
forarlos al colocar paneles de recubrimiento 
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Cómo 
Prestar 
Cuidado 
a su Sierra 
de Cadena 


Con un mantenimiento preven¬ 
tivo periódico podrá usted con¬ 
servar su sierra de cadena en 
óptimas condiciones todo el año 


Por John Burroughs 



E S FACIL SACAR el mayor prove¬ 
cho posible a su sierra ele cadena, 
si recuerda que todos esos modelos po¬ 
pulares no son más que pequeños mo¬ 
tores de gasolina de dos ciclos con rue¬ 
das dentadas reguladas por embragues 
centrífugos en sus cigüeñales. Cuando el 
motor se pone a funcionar; la rueda den- 



Limpie la rueda dentado de mando periódica¬ 
mente. Ráspele la suciedad con uno paleta de 
madera y limpíela con un disolvente y tropos 


teda hace que una cadena dentada sin 
fin se mueva por un carril. 

El único problema es el siguiente: 
La cadena hace que se deslice una su¬ 
perficie de metal contra otra a una ve¬ 
locidad de ñ(> kilómetros por hora. Evi¬ 
dentemente, si la cadena y la barra han 
de tener una duración adecuada, se 
requiere una buena lubricación — no 
sólo una que otra gota de aceite de vez 
en cuando, sino aceite en abundancia. 
El sistema de lubricación de la sierra 
sum i n i stra este a< ei te ¡ jo r roe i ad u ra 
(manual) o por flujo {automático), 

A posar de que una lubricación con¬ 
tinua hace que la cadena se deslice con 
suavidad, el aceite se carga de tierra, 
Como resultado de esto, la cadena de la 
sierra no tarda en cargarse de panícu¬ 
las abrasivas* Si la tierra obstruye *1 
flujo del aceite o interfiere con el en¬ 
friamiento del motor, pueden produ 
cirse graves danos. 

La única manera de conservar una 
sierra de cadena en condiciones limpias 
es desatornillando las tapas del embra¬ 
gue y del volante ríe vez en cuando y 
lavando todo con un disolvente (no rli- 
solvente de laca, el cual podría hacer 
que la pintura se desprendiera). La (ie¬ 
rra que se acumula en las aletas ríe en¬ 
frenamiento del cilindro debe rasparse. 

Para limpiar la cadena, agítela dentro 


de un recipiente lleno de disolvente. Sa¬ 
túrela de aceite antes de volverla a ins¬ 
talar; además limpie y lubrique la ra¬ 
nura de la barra. Sacudiendo la cadena 
laf oralmente en la ranura con sus dedos, 
podrá usted averiguar el desgaste que 
tiene la ranura. Las barras con ranuras 
desgastadas se pueden reacondicionar. 



Las acumulaciones de carbón de tas lumbreras 
del escape merman la potencia* Raspe cuida¬ 
dosamente el carbón con un pedazo de madera 
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Examine la bujía si el mo¬ 
lar no arranca, Segura¬ 
mente debe estar mojada 
tan combustible. Después 
conecte la bujía a tierra 
y obligue ti girar c) motor 


Las falías del encendida 
son uncí causa común de 
problemas cuando se tra¬ 
ta del motor. Compruebe 
los platinos y el conden¬ 
sador, (bajo el volante) 




Compruebe el sistema de suministro ele aceite 
quitando la barra y colocando un cartón de¬ 
bajo del agujero de salido* Debe salir aceite 


A pesar de que muchos dueños Me 
van sus sierras a talleres para que se tas 
afilen, es fácil afilar los dientes de la 
sierra uno mismo. Utilice una lima del 
tamaño adecuado en un soporte espe¬ 
cial como se muestra en los grabados y 
afile cada diente con una sola pasada 
de la lima en un ángulo de 35 grados. 



La cadena deberá tener una tensión correcta 
y, cuando se alce por el centro de la barra, 
una lengüeta deberá apartarse de la ranura 


Después de afilar la sierra repetida¬ 
mente, hay que comprobar los calibra¬ 
dores de profundidad de los dienten 
{proye tíqucs delante de los dientes que 
limitan la profundidad de corte). Ün 
caso de set necesario, hay que bajar es¬ 
tos calibradores para que todos queden 
a un nivel uniforme. 

lis de vita! i m porta neta conservar la 
tensión fie la cadena a la especificación 
que se da en el manual do instrucciones* 
Las cadenas nuevas se estiran a las [jo¬ 
cas horas de uso. 

Si su sierra es un modelo viejo con 
una rueda dentada de mando de tipo de 
espuela, compruebe sj ésta se halla des¬ 
gastada, Un desgaste excesivo reduce 
ligeramente el paso de la rueda den¬ 
tada, cosa que a la vez causa un des¬ 
gaste de la cadena* May que cambiar 
toda rueda dentada que esté desgasta¬ 
da, y resulta conveniente substituirla 
por una rueda dentada de tipo de llan¬ 
ta, la cual dura mucho más. 

Cuando usa usted una mezcla de com¬ 
bustible bien proporcionada y conserva 
limpios los filtros de aire v combustible* 
los motares de dos ciclos de las sierras 
de cadena no obstante sus velocida¬ 
des ríe 5000 a 0000 rpm — no cansan 
casi ningún problema. A la larga, sin 
embargo, tendrá usted dificulta des con 
el arranque. La causa probable de esto 
será una falla del encendido o del car¬ 
burador, en vez de una falta de com¬ 
presión. Si puede usted localizar la fa¬ 
lla, es probable que también pueda co¬ 
rregirla con facilidad. 

Cambie los platinos del encendido y 
el condensador de! motor si la bujía no 
produce una chispa ruando se hace gi¬ 
rar el motor. Los platinos, activados por 
una leva en el cigüeñal, se encuentran 
debajo del volante. S¡ tiene usted un 
extractor de volantes, es fácil instalar 
nuevos platinos. Si no lo tiene, puede 
encomendar el trabajo a un taller. 

Si la bujía todavía no produce una 
chispa, es probable que el motor no está 
recibiendo una mezcla de combustible lo 
suficiente rica. De ser esto así, reajuste 
la válvula (o válvulas) de aguja del 
carburador y luego compruebe los dia¬ 
fragmas del carburador y el asiento de 
la válvula de retención (fácil de cam¬ 
biar), Finalme n te, ven si hay escapes 
de aire (empaquetadura floja en el mul¬ 



lí na manera segura efe Impedir problemas, es 
usando una mezcla correcta de aceite y com¬ 
bustible, tal como lo Especifico el fabricante 


tiple o sellos de aceite desgastados en 
el cigüeñal). 

< 'orno el aceite que se necesita para 
lubricar las piezas internas fiel motor do 
dos ciclos se mezcla con la gasolina, 
evite un ajuste de la válvula de aguja 
del carburador que produzca una inez 
t ía excesivamente débil. 

A Igu n os m o to res de si e r ras 1 1e cade - 
na de estilo viejo que lleven arranques 
manuales de baja relación y carburado¬ 
res con cuellos grandes pueden expe¬ 
rimentar dificultades continuas con el 
arranque* La manera más fácil de t+ olu 
clonar este problema es instalando un 
carburador que tenga un venturi más 
pequeño. 



Afile los dientes cuando sea necesario. El so¬ 
porte especial se apoya sobre los dientes pa¬ 
ra mantener un ángulo de afiladura correcto 
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PARA EL AGRICULTOR 



y la Industria del Papel 

(Texto y ¡oto de la revista "Agrivulturai I leseare fi\ 
del Departamento de Agricultura de Wanhinaton-) 


E L kenaf, que se cultiva en muchos 
países como una libra textil para 
la fabricación de cuerdas, bramantes y 
te j i dos, |ja rece tei w t gra nries \ Respec¬ 
tivas en los Estados Unirlos para abas¬ 
tecer de materia prima a las fábricas de 
papel. 

El kenaf es una de las casi 400 espe¬ 
cies de plantas fibrosas que los cientí¬ 
ficos del Servicio de Investigaciones 
Agrícolas en los laboratorios de Peoría, 
IJL están estudiando como posibles ma¬ 
terias primas para la fabricación de 
papel. 

La demanda de estas materias pri¬ 
mas está creciendo rápidamente. La 
pulpa de madera que cubre el 97% de 
sus necesidades está subiendo constan¬ 
temente de precio, El otro 3% está for¬ 
mado por trapos, bagazo, desee líos de 
lino y cáñamo, residuos de algodón y 
algas marinas. 

El kenaf tiene ciertas ventajas sobre 


la madera, su producción anual de fi¬ 
bra por acre (0/105 hect.) es casi siem¬ 
pre dos o tres veces mayor que la ma¬ 
dera y produce un papel de calidad com¬ 
parable al obtenido de las mejores ma¬ 
deras y superior al de las maderas de 
clase inferior. Además, es más fácil re¬ 
ducirla a pulpa y produce un papel más 
grueso y menos poroso. El kenaf puede 
ser usado también para mejorar las pul¬ 
pas de baja calidad. 

Aunque el kenaf se adapta bien a i mi¬ 
chas regiones de los Estados Unidos, el 


obtenido en la Florida es más rieo en 
pulpa que el cosechado en Peoría, DI» 
El hecho de que va a ser utilizado para 
obtener pulpa v no fibra permite hacer 
la recolección mecánicamente abaratan¬ 


do los costos de producción. 

El kenaf puede ser cultivado en las 
regiones relativamente calientes lo cual 
abre amplias perspectivas para muchos 
países de America Latina 


Alimente y Cuide Bien 
sus Toros de Rebaño 


C OMO regla general —dicen los zoo¬ 
técnicos del Ministerio de Agricul¬ 
tura de los .Estados Unidos— un toro 
necesita más alimento que una vaca. Es¬ 
ta mayor cantidad depende de su tama¬ 
ño, de su edad y del uso más o menos 
intenso a que se le someta. 

La fertilidad del toro es proba hit? que 
sea superior si se le mantiene en un 
peso mediano y puede moverse libre¬ 
mente. Un exceso do gordura significa 
una pérdida de pienso y dinero y pue¬ 
do dar lugar a una fertilidad pobre. Los 
toros que están muy flacos también pue¬ 
den tener dificultades para la repro¬ 
ducción. 

Durante la temporada de pastoreo, 
el buen pasto proveerá la mayor parte 
de las necesidades nutritivas del toro. 
Sin embargo, con frecuencia, los toros 
jóvenes que están creciendo necesitarán 
algún grano suplementario en la dieta 
para mantener un peso adecuado. Si se 
emplea el toro sobre una base de tena 
parada, es probable que la mayoría, 
pierdan de 200 a 300 libras (90 a 135 
kilos), durante la temporaria de repro¬ 
ducción. Tiene que aumentar de 1 a 
1 Vs libras diarias (.45 a Ji8 kilos) du¬ 
rante el resto del año para recuperar 
esta pérdida. 

Los toros más viejos generalmente se 
mantendrán en condiciones deseables 
con un huen pasln en el verano y ali¬ 
mento tosen en el invierno. Para sumi¬ 
nistrar suficiente carotina, que el ani¬ 
ma! puede convertir en vitamina A, por 
lo menos la mitad del alimento basto 
suministrado (sobre base de materia 
seca) debe consistir en un buen heno de 
leguminosas o ensí la je de maíz, sorgo o 
hierba. Si el alimento basto no contiene 
leguminosas, deberá suministrarse rio í 
a 2 libras diarias (.45 a 0,9 kilos) de 
suplemento prnteínico. 

Aunque no existe evidencia científica 
que confirme esta idea muchos criado¬ 
res piensan que es deseable suspender 
el suministro riel ensi luje 30 días antes 
riel inicio de la temporada de reproduc¬ 
ción. Generalmente, se provee algún 
grano en el alimento 30 a 60 dias antes 
de ese fie rindo y también durante la 
temporada de reproducción, cuando os¬ 
lo sea posible, para mejorar su capaci¬ 
dad reproductora. Una fibra (.45 kilos) 
de suplemento pro te mico y 5 libras 
(2.25 kilos) de granos simtinist rudos riia- 
ri amen te deben ser suficiente [jara la 
mayor parte de los toros. 

No permita que el toro de rebaño 
permanezca con las vacas durante todo 
el año. Si es posible, manténgalo en un 
corral separado después que final ice la 
temporada de reproducción. Si usted no 
puede mantenerlo solo en un pastizal, 
llágalo pastar en unión de novillos o va¬ 
cas preñadas. Un loro en buenas condi¬ 
ciones para la reproducción es probable 
que sea irascible. Siempre manéjelo con 
cuidado. (USDA láimiers Bulletm No. 
2126). 


82 


MECANICA POPULAR 

















































Investigan en Arkansas el Peso 
de los Terneros en Ceba 

Las i nvestligaciones conducidas por ln 
Estación Experimental de lo Universi¬ 
dad de Arkansas, durante un período de 
3 años, demuestra que ocho de cada 
doce grupos de terneros en coba recu¬ 
peran ('1 97% o más de su pesó de venta 
durante el período ríe descanso de 24 
lioras después del embarque. El Dr. 
M a uriñe Ray, zootécnico, señaló que es¬ 
tos datos indican que la práctica fie ven¬ 
der los terneros cebados de acuerdo con 
su j j oso no red un da en grave perjuicio 
para los compradores. 

Los 1,363 terneros que se usaron en 
este experimento fueron comprarlos por 
la Universidad a siete cooperativas de 
cebadares de terneros de Arkansas. Los 
terneros fueron trasladados en camiones 
a cuatro estaciones experimentales dis¬ 
tintas. En cada una de las ventas los 
anímales fueron pesados individualmeie 
te tan pronto como iban llegando al es¬ 
tablo do venta. Se les pesó otra vez a su 
llegada a la estación experimental y so 
volvieron a pesar después de que ha¬ 
bían permanecido en la estación duran¬ 
te 24 boros. Los anímales tuvieron libre 
acceso al heno y af agua durante el pe 
nodo de descanso. 

En 1961, 569 cabezas fueron compra¬ 
das en seis venias. Estos terneros te¬ 
nían un peso promedio de 190 kilos al 
momento de la venta, 178 kilos fue el 
peso promedio al llegar a la estación y 
después del período de 24 horas de des¬ 
canso el peso medio fue de JS1 kilos. 
Al termino del período dr descanso de 
24 horas, los terneros habían recupera¬ 
do un 95.2% de su peso de venta. 

15n 1962, 631 terneros fueron adqui¬ 
ridos en seis ventas. Su peso promedio 
inicial de venta fue fie 203 kilos, 193 
kilos el peso promedio en la estación, y 
198 kilos el peso después del descanso. 
El promedió de disminución de peso 
fue de 5,09%, y los terneros recupera¬ 
ron hasta un 97.3% de su peso de 
venta, 

15 n 1963, 163 terneros se compraron 
en 3 ventas. El peso promedio de venta 
fue de 202.5 kilos, en la estación su peso 
promedio fue de 1.89.5 kilos, y el peso 
promedio recuperado de 19!) kilos. Al 
final del período de descanso estos ter¬ 
neros habían recuperado hasta el 9,2% 
de su peso promedio de venta. (Adap¬ 
tarlo de Arkansas Agr, Exp. Sta, “Pro¬ 
gresa Reportó por la revista “La Ha¬ 
cienda'* ) 

Construya Fosa Para 
Enterrar Aves Muertas 

La eliminación inadecuada de aves 
muertas puede ser responsable de la 
propagación de enfermedades en las aves 
asi como una fuente de coiifamiimciou. 
Por estas razones las aves muertas de¬ 
ban ser enterradas, quemadas o elimi¬ 
nadas de una manera sanitaria, 151 uso 
ríe una losa a estos fines es un método 
conveniente y sanitario para deshacer¬ 
se de las aves muertas. 


LOS HERBICIDAS 


(Cortesía de 
"Et Sarro % 


Si usted se descuido 
k*& malos hierbas le 
robaran ía comida de 
sus plantas limitan¬ 
do las posibilidades 
de una bueno cosecha 


Por 

Fernando Ríos 






las aplicaciones en ban¬ 
da impiden el crecimien¬ 
to de las malos hierbas 
en el surco de siembro y 
hacen mas económico su 
control. En el mai* una 
aplicación p r c* <?m e rge n t o 
de Símazin protege can 
tro las malas hierbas y 
el cultivo puede desa¬ 
collarse perfectamente 


L OS elementos nutritivos que las 
plantas dr cultivo requieren, pueden 
estar ausentes o en menor cantidad que 
la necesaria, debido a plantas que me¬ 
jor adaptadas al medio crecen con más 
rapidez v utilizan los nutrientes que 
usted agrega al suelo para su fruitivo. 

En regiones de lluvias abundantes, 
las malas hierbas crecen más rápido que 
el cultivo y en forma más vigorosa, re¬ 
sultando además difícil su eliminación k 
porque el terreno se pone muy pesado y 
no es posible entrar coa cultivadora, 

I5n estos casos Ju más recomendable 
es hacer uso de herbicidas, los cuales 
pueden) tener libre de malas hierbas al 
cultivo durante las primeras etapas de 
su crecimiento, que es cuando mayor 
competencia hay por los nutrientes, por¬ 
que se tienen más hierbas en relación -a 
las plantas que se cultivan. 

Los herbicidas san productos sencillos 
de aplicar, que ahorran mucho trabajo 
manual y permiten cultivar una super¬ 
ficie mayor. Una aplicación mal hecha 
del herbicida puede dañar el cultivo; es 
necesario seguir con todo cuidado !;ih 
instrucciones del envase. 

May varias formas dr acción de los 
herbicidas; los hay (pie actúan por el 
contacto directo del producto qu¡mico 


con la planta, así como también hay 
productos que al ser absorbidos por las 
micos y transportados a todas las partes 
de La planta provocan la muerte de ésta. 

Los herbicidas puede 1 hit selectivos, 
cuando combaten a algunas malezas 
pero no al cultivo; y no selectivos ruan¬ 
do matan a todas fas plantas. 

Las aplicaciones de herbicidas al sue¬ 
lo efectuadas antes de la siembra, per¬ 
miten la eliminación de muchas hierbas 
perennes; es conveniente que después 
do la aplicación del herbicida al suelo, 
se puse la rastra y evite que éste se ova 
poro con el calor, además de incorporar¬ 
lo bien en el sucio. Conviene dejar pasar 
unos días después de la aplicación del 
herbicida para sembrar. 

Cuando el herbicida se utiliza una vez 
realizada la siembra, el terreno deberá 
estar bien preparado para que la acción 
sea satisfactoria. Al momento de hacer 
la aplicación debe contarse con una 
buena humedad en el suelo para que el 
herbicida sen mejor aprovechado, 

15n t aso de hacer la aplicación cuando 
el cultivo ha nacido, debe procurarsc 
dirigir la aspersión hacia las malas hier¬ 
bas y la base del cultivo y no hacia las 
partes tiernas ríe éste porque puede su 
f ri i danos. 
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Gane con Garantía 


8 - 11 % 


con 


U.S.1NVESTMENT 

PLAN 


1 



COSTOS—Ningunos 

• Sin costo de emisión 

• Sin costo de corretaje 

• Sin ningún pago de impuestos 

• Sin costo administrativo 
PROTECCION—Completa 

• Contra la inflación 

• Garantía de capital y utilidades 

• Cuenta en dólares estado unidenses 

privilegios 

• Retiro inmediato 

• Sin límite de tiempo 

• Retiro mensual, trimestral de sus 
utilidades 

• Inversiones en cualquier moneda 
aceptadas 

Reclbirán un estado de cuenta mensual 
Cuenta confidencial 

USÍ Distributors 

TRANSANTERBANK . 

100 RU OU RHONE 
1204, GENEVA SUIZA 

Por favor envíenme gratis el 
folleto de USI 

Por favor envíenme gratis la 
carta mensual de noticias 
Por favor abra mi cuenta 

Les incluyo —--—- 


Nombre. 


Dirección 

£¿gdad_ 


País. 




OPORTUNIDADES 
DE TRABAJO 
EN LOS E.U.A. 

y otros países 

Todos los oficios, 
construcción, carpintería, 
mecánica, etc. 

SALARIOS DE HASTA 
2,000.00 DOLARES 
MENSUALES 
• 

Se pagan horas extraordina¬ 
rias de trabajo, gastos de 
viajes y gratificaciones. 

• 

ESCRIBA A: 

UNIVERSAL EMPLOYMENT 

WOODBRIDGE 

CONNECTICUT, 06525 E.U.A. 



Impeiente en Rebanadas 

Los impelentes sólidos para cohetes 
rebanados por maquina romo 

si fueran galfibit'hones. lina rebanada co¬ 
locada en un pequeño motor permito 
que un cohete de ¿¡Va kilos salga dispa¬ 
rado al aire rápidamente, a una veloci¬ 
dad cié más de 190 kilómetros por hora. 



Hotel de Tipo "Satélite" 



Esta es la maqueta de un hotel 1 ‘sa¬ 
télite^ de 1000 habitaciones que se pro- 
ye<■ ta construir * 1 n MUw; \ ukee, Estados 
Unidos. Cada torre se halla conectada 
al edificio central mediante corredores. 


Submarino Miniatura 

Gran Bretaña está utilizando un di* 
minuto submarino de 3,4 metros de lar¬ 
go, activado por acumuladores, para des¬ 
cubrir recursos naturales en las profun¬ 
didades del Mar del Norte. 


DETONACION Y... 

(Viene de la pagina 43) 
se produzca la ignición regular. Si esta 
combustión prematura es completada 
antes del tiempo regulado para que la 
ignición ocurra se produce un sonido 
como p! de un golpe o un zumbido. Sin 
embargo, si la ignición regulada se pro¬ 
duce poco tiempo después de esta com¬ 
bustión prematura, los dos frentes íg 
neos chocan creando una temperatura 
v una presión excesivamente alta dentro 
fie la cámara de combustión, las cuales 
pueden, a su vez, causar una detona¬ 
ción. 

Debido a que la detonación y la pro 
ignición están tan intimamente relacio¬ 
nadas se hace difícil algunas veces de¬ 
terminar con seguridad cuando una em¬ 
pieza y la otra termina. Una inspección 
fie los [listones dañados, anillos y bujías 
puede frecuentemente revelar qué con¬ 
dición prevaleció. Los efectos de las altas 
presiones resultantes de la detonación 
usual mente causan daños en las estrías, 
anillos y sobre el lado de la cabeza del 
pistón. 

La pre ignición produce una alta tem¬ 
peratura excesiva que a ha rea toda la 
cámara de combustión causando un de- 
bi lita mié uto de la cabeza del pistón y, 
finalmente, una perforación en ella o 
derrite la superficie entre las estrías. 

Las causas de combustiones anorma¬ 
les son asnalmente el resultado de una 
o una combinación de varias de las si¬ 
guientes causas: 

Detonación- 

1. —La chispa muy avanzada. 

2. ’—Gasolina con una baja propor¬ 
ción de octanos. 

3. - -Una pobre mezcla de combustible. 
Deí Ícente carburación y /o escapes en el 
tubo múltiple de admisión. 

4. —Incremento del límite de compre¬ 
sión debido u la formación tic carbón o 
desgasto de la cabeza del cilindro. 

5. —Excesiva temperatura en el tubo 
múltiple de admisión. 

Preignición. 

L— 1 Combustión de materias deposita¬ 
das en la cámara de combustión, las cua¬ 
les permanecen incandescentes. 

2.— Puntos recalentados en la cámara 
de combustión debido a la escasa disi¬ 
pación del calor o a una excesiva canti¬ 
dad do etilcno glicol en el sistema de 
enfriamiento. 

;i. El límih de calor de la bujía in¬ 
correcto <libido a las condiciones del 
manejo. 

-h Detonación u otras condiciones 
que conducen a la preigmcióri. 

El momento de la ignición avanzado 
más allá de las especificaciones de la fá¬ 
brica y una gasolina de baja propor¬ 
ción do octanos son las causas principa¬ 
les de la combustión anormal. El golpe 
o zumbido asociarlo col* la combustión 
anormal, ¡Hiede o no siempre ser audible 
al conductor. Toda vez que el excesivo 
golpeteo constituye una anormalidad en 
el fu ncaon a miento del motor, es impor¬ 
tante que los propietarios sean infor¬ 
mados del correcto ocla naje a ser usa¬ 
do. Ks también muy importante que las 
especificaciones de la fábrica sean se¬ 
guidas. 
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Domine los problemas técnicos 
y tome mejores fotografías con 



AL ALCANCE 
DE TODOS 


Un Manual de gran interés io mismo para el 
técnico profesional que para el aficionado 


No olvide que la fotografía es un arte; no basta 
tener una magnífica cámara para ser un buen 
fotógrafo. Los diferentes ángulos en que puede 
captarse una escena, las distintas direcciones 
e intensidad de la luz, la velocidad que se im¬ 
prime al obturador, la distancia, la amplitud 
del lente y muchos otros detalles contribuyen 
a aumentar o disminuir la calidad de una foto. 


Aprenda a interpretar las 
condiciones determinantes 
con este práctico Manual que 
está “al alcance de todos”. 


* 

Domine la cámara, no se deje limitar por ella; 
aprenda a captar de un vistazo las mejores po¬ 
sibilidades de hacer una foto de concurso. Si 
usted sabe cómo hacerlo, “su foto de concurso” 
puede ser lograda cuando toma una de esas ins¬ 
tantáneas caseras que reservamos para el ál¬ 
bum familiar. 


Vea en este Manual: 

• Fotografías de Interiores 

• Fotografías al Aire Libre 

• La Fotografía en el Hogar 

• Fotos para el Anuario Escolar 

• La Fotografía en el Turismo 

• Fotografía Panorámica 

• Fotografía Pictórica 

• Fotografías Sociales 

• Y Muchos otros Temas 


FOTOGRAFIA 

AL ALCANCE DE TODOS 

CAMARAS CUARTO OSCURO 
SOLUCIONES QUIMICAS 
IMPRESORAS PROYECTORE 
LAMPARAS DE 
LENTES COMERCIALIZACION 
TIPOS DE PAPEL RETRATOS 
EQUIPOS DE ILUMINACION 
PELICULAS EXPOSIMETROS 
AMPLIADORAS 






___IÉHmBIhííAb 

fl MEJOR MANUAL PARA EL PROFESIONAL Y EL AFICIONADO 


Adquiéralo ahora y elimine la 
incertidumbre que echa a perder 
tantas fotografías. Use su cámara 
sin vacilaciones y capte al vuelo 
eso que llaman "foto de concurso ” 


Sólo US $1.25 o su equivalente en moneda nacional 

ADQUIERALO HOY MISMO EN SU ESTANQUILLO FAVORITO O PIDALO 
A NUESTRO DISTRIBUIDOR EN SU PAIS O DIRECTAMENTE A: 

EDITORIAL OMEGA lnc. 5535 N, W. 7th Ave. Mictmi, Florida U. $. A. 


Ilt MUIRLES 

O M E G A 

PRACTICOS * SENCILLOS Pili OSOS 










CURIOSIDADES HISTORICAS (Publicado en P. M. en Noviembre üe 1906.) 



Señales de peligio para carreteras usadas en Francia y cuyo uso ha sido propuesto en los 
Estados Unidos de Norteamérica para permitir a ios automovilistas que viajen a 50 millas por 
hora (80 fcph) determinar las cualidades del comino en las próximas 300 yardas (274 m). La 
interpretación de los signos es lo siguiente: 1, descenso rápido; 2, colino empinada; 3, vuelta a 
la derecha; 4, vuelto a la izquierda 5, zanjo a través del camino 6, vuelta seguido por descenso; 
7, vuelto seguida por colina empinada; 8, descenso rápido con malas curvas; 9, cruce de caminos; 
ib, pequeña colina 11, pavimento malo de piedra; 12, paso bajo puente o paso superior; 13, 
cruce de tren a nivel del camino; 14, paso o nivel y, 15, pueblo cercano. 



Nuevo Proyector de Diapositivas 


El Auto/Sharp, en in loto, es una segunda generación de los proyectores 
Honeywell Photographie Products, inventores del enfoque automático. Tiene pa¬ 
neles de vinilo color nogal, adornos en tonos amarillentos y está construido [tara 
realizar cien mil cambios de diapositivas sin i neón venid 


PIEZAS DE REPUESTO... 

(Viene fle la página 45) 
ra en un auto Chrysler producido an¬ 
tes de I9Ü4 o en un auto de la Ford 
o la GM. ¿De qué sirve una norma si 
el error de un mecánico puede anular 
el objetivo que se persigue con ella? 

«Para velar por el cumplimiento de 
los reglamentos, sólo podernos t on ( ro¬ 
lar al fabricante. No podemos meternos 
en un taller y vigilar al mecánico, aun 
que esto sí se puede hacer de manera 
indirecta. Las leyes nos permiten esta 
Mecer normas estatales para que las au 
Inri dad es locales puedan actuar y exigir 
el cumplimiento de las normas federales. 

■Este es un problema del cual nos 
tendremos que ocupar. No se como po¬ 
dríamos controlar a tantos miles de me¬ 
cánicos, poro tendremos que hacer algo 
para asegurarnos de que los mecánicos 
no anulen los efectos de las normas es¬ 
tablecidas para los fabricantes. t- 

¿Que sanción se impondría a un taller 
que se declare rol pable de violar las 
normas? 

«Aun no hemos llegado a este extre¬ 
mo y no me aventuraría a conjeturar 
sobre estopa contestó un funcionario de 
Washington, v Pero si se aplicara a los 
talleres el mismo sistema de multas que 
se aplica a los fabricantes de automó¬ 
viles, bastarían pocas multas para obli¬ 
gar a un taller a declararse en ban¬ 
carrota.» Los fabricantes de autos que 
cometen violaciones de las leyes tienen 
que pagar inultas de LOQ0 dólares por 
cada vehículo, hasta un máximo de 
400.000 dólares por cada tipo de vio¬ 
lación. 


Prestigio para mecánicos 

La promulgación de normas federales 
les proporcionará a los mecánicos un 
grado de profesionalismo que no han 
podido ellos lograr por sí solos. Si las 
autoridades definen cómo debe reali¬ 
zarse el trabajo, el mecánico que acate 
esos reglamentos al pie de la letra de¬ 
berá ser acreedor al mismo prestigio de 
que disfrutan otros profesionales. 

Más aún, las normas federales re¬ 
dundarán en beneficios para los dueños 
de automóviles. Los talleres que reali¬ 
zan labores de calidad i ni oriol* se verán 
obligados a mejorar su sorvico o a ce¬ 
rrar sus puertas. Algunos talleres se¬ 
guirán realizando mejores trabajos que 
otros, debido a que no hay ley que pue¬ 
da obligar a un hombre a realizar un 
trabajo que constituya motivo de orgu¬ 
llo para él. Los talleres mediocres segui¬ 
rán produciendo trabajos med¡ocres y 
posiblemente seguirán ganando dinero. 
Pero sí tendrán que cumplí? con ciertos 
req u i si tos básicos. 

Esto constituye una mejora, una ver¬ 
dadera ventaja no sólo para el dueño do 
un automóvil sino para el mecánico 
consc iente de sus obligaciones, que tiene 
que competir con las inexcusables prác¬ 
ticas de aquellos que sólo viven del en¬ 
gaño y de la mediocridad. 

Ojalá que este artículo surta el electo 
esperado en los mecánicos responsables, 
pues así se sentirá ól más tranquilo con 
los trabajos que realiza. 
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HERRAMIENTAS 


Disston ofrece ahora por la primera vez 
sierras recubiertas 1 con Teflon-S* 



Bomba Sencilla y Poderosa 


La bomba dv aire Golden Rocl, en el 
grabado, tiene una sencilla apariencia 
pero es más poderosa cíe lo que parece 
pues usted puede con ella inflar a mano 
la rueda de cualquier bicicleta, automó¬ 
vil, camión o aeroplano* La fabrica ac¬ 
tualmente la Dutton-La inson Co, y la 
distribuye la Guitemían Company, de 
Nueva York, Cada uno de sus golpes 
equivale a tres de las poderosas bombas 
de su clase en el mercado. 



Huevo que se Mueve por sí Solo 

Este objeto con forma de huevo en la 
Universidad de Utah se mueve a impul¬ 
so del aire (o agua) activado por la fric¬ 
ción a través del cual pasa, absorbién¬ 
dolo cerca de la parte trasera y expul¬ 
sándolo inmediatamente después. 


Disston además agregó a su sur¬ 
tido de herramientas para metalis- 
tería y carpintería las sierras co¬ 
rrientes y hojas de sierra circulares 
recubiertas con Teflon-S. El Teflon- 
S es un acabado autolubricante, 
anti-pegajoso, que no se desprende, 
que en uso normal se vuelve más y 
más liso y facilita el corte, y además 
protege indefinidamente contra la 
oxidación. 

Hay aquí algunos ejemplos del 


surtido, que abarcan todos los tipos, 
tamaños y precios. Toda herra¬ 
mienta Disston se fabrica cuida¬ 
dosamente, de acuerdo con las nor¬ 
mas más exigentes y usando los 
mejores tipos de aceros y métodos 
de afiladura Para recibir informa¬ 
ción adicional y la dirección del dis¬ 
tribuidor más cercano, escriba a 
International División. H. K. Por- 
ter Company, Inc., 300 Park Ave- 
nue, Nueva York, N.Y., EE.UU. 


f Patente un tramitación. 


arca recial rada de Du Pont* 


Porter...productos famosos para los mercados internacionales 




INTERNATIONAL DIVISION 

H. K. PORTER COMPANY, INC 


AGOSTO 1968 
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Escrito en forma sencilla para 
provecho del profesional y del afi¬ 
cionado. 

V 

Contiene más de 50 proyectos de 
carpintería, mecánica y taller que 
usted mismo puede realizar con fací* 
lidad. Cada proyecto es eminente¬ 
mente práctico y con uno solo que 
usted ejecute, le será retribuido con 
creces el pequeño costo de este libro. 

V 

Aquí encontrará la respuesta a 
centenares de problemas y aprende¬ 
rá cómo hacer muchas obras, aho¬ 
rrándose trabajo, tiempo y dinero. 

v 

El profesional aprovechará hasta 
el último capitulo para ejecutar nue¬ 
vas ideas que le aumentarán su ne¬ 
gocio y utilidades. El aficionado 
podrá hacer obras con maestría pro¬ 
fesional. 

V 

US $1.25 el ejemplar 
o su equivalente en m. n. 

Adquiéralo hoy mismo en su estanquillo 

favorito o pídalo a nuestro distribuidor en 
su país o directamente a: 


EDITORIAL OMEGA, INC 

5535 N. W. 7th Avenue 
Miami, Florida. U. S. A. 


Bloque de Seguridad para 
Instalación de Cabezal 
Ranurador 



(.os dientes de un cabezal ranurador 
son muy afilados, por lo que le convie¬ 
ne apartar sus dedos «le ellos todu lo 
posible. Al instalar o quitar un cabezal 
ranurador, sin embargo, se necesita al¬ 
go para sujetarlo mientras se aprieta 
o afloja la tuerca del árbol. Lo más con¬ 
veniente es cortar un bisel en un extre¬ 
mo de una pieza sobrante de madera 
de I" (2,!54 cni) a fin de poderla apli¬ 
car entre los dientes. Esto proporcio¬ 
nará una acción de palanca adecuada 
para sujetar el cabezal mientras se le 
«la vuelta a la tuerca. Como se necesi¬ 
tará el bloque cada vez que se use el 
cabezal ranurador, perfórele un agu¬ 
jero en un extremo y cuélguelo cerca 
del. lugar donde guarda usted el ca¬ 
bezal . 


Un Auto Universitario 

Ks posible que una oficina guberna¬ 
mental de los Estados Unidos ordene 
pronto la construcción del prototipo de 
un auto eléctrico y de gasolina, debido a 
su interés en solucionar los problemas 
fie la cuntaniinación del aire y de la 
congestión del tránsito en las grandes 
ciudades. La Universidad de IVnnsvlva- 
nía, en cooperación con la (í ene ral Mo¬ 
tors, ha desarrollado este nuevo concep¬ 
to. El diminuto auto daría cabula a tres 
pasajeros, tendría la mitad del (amafio 
do un sedán familiar y contaría con dos 
sistemas de fuerza — acumuladores de 
plomo y ácido para funcionar con elec¬ 
tricidad en áreas congestionadas y un 
pequeño motor de gasolina para usarse 
en oíros lugares. El alcance del vehículo 
sería de unos 160 kilómetros y desarro¬ 
llaría una velocidad máxima de apro¬ 
ximadamente 100 kilómetros por hora* 

La Universidad no si? hulla convenci¬ 
da todavía del éxito (pie tendría un ve¬ 
hículo semejante* Pero la GM se halla 
verdaderamente interesada en producir 
un auto semejante* Algunos de sus in¬ 
vestigadores alegan que el vehículo hí¬ 
brido es ol único tipo de auto electri¬ 
ficado que podría alcanzar un amplio 
uso durante la década de 1970, 1 


EL MUSTANG... 

(Virnr iír ¡a pagina 33} 
ma ama de casa de Indiana que men¬ 
cionamos antes no tiene otra queja que 
!íi siguiente: El extremo trasero pare¬ 
cí' ser muy liviano. Mi coche tiene neu¬ 
máticos anchos; pero, sin ellos, podría 
experimentar problemas, ya que el ex¬ 
tremo trasero tiende a desplazarse sobre 
caminos accidentados o cuando llueve o 
cae nieve.» 

La suspensión trasera en el Mustang, 
al igual que en todos los autos de esté 
lo "deportivo”, es igual: eje rígido y 
m u el I es t rase ros se ni i e 1 í [ > ti eos* ¿í ¿ ue 
solución puede haber? Simplemente 
mover el manubrio en dirección contra¬ 
ria y tener mucho cuidado. 

En cuanto al estilo fiel Mustang, ya 
casi no queda nada que decir. El auto 
no ha cambiado mucho desde su presen 
tación en 1964 ni tampoco ha disminui¬ 
do el entusiasmo que despiertan sus li¬ 
ncas entre los dueños. Tal como se ve¬ 
rificó en nuestra primera encuesta so- 
hr e eI M ustang {MP de diciembre, 1964), 
lo que más influyó sobre la compra del 
vehículo fue su estilo, como lo dio a 
conocer un 01,8 por ciento de los pre¬ 
jileta ríos, En 1968, esta cifra es de 57,8 
por ciento. No es mucha la diferencia 
que digamos. Cuatro años después y 
con ca*si el mismo estilo de carrocería, 
sigue el Mustang conquistando al publi¬ 
co — un fenómeno que sin duda deberá 
sorprender hasta a los mismos diseña¬ 
dores. 

Entre las características de estilo es¬ 
pecíficas del Mustang de 1968 que más 
se alaban, cabe mencionar los monito¬ 
res de las señales ríe viraje empotrados 
en cada lado del capó (como los que 
se encuentran en los extremos delante¬ 
ros de los guarda fangos de muchos otros 
coches). De acuerdo con una secreta¬ 
ria de Maryland, 'das luces de viraje 
son la mejor característica de estilo que 
tiene el Mustang. 

Si el estilo básico del Mustang con¬ 
tinúa siendo igual y cada año reaparece 
con sólo ligeros cambios de "identifica¬ 
ción", los entusiastas del auto comen¬ 
zarán a parecerse a los seguidores del 
Volkswagen, quienes saben dónde se 
encuentran exactamente las 629 mejo¬ 
ras del vehículo. 

En 1964, sólo el 14,9 por ciento de 
los dueños declaró que la economía de 
funcionamiento del vehículo era la ca¬ 
racterística que mas les gustaba* Hoy 
día esa cifra es de 31,3 por ciento. En 
(964 no se consideró el kilometraje en 
relación con e! desplazamiento de los 
motores, pero en 1968 las cifras corres¬ 
pondientes aparecen en e! gráfico de la 
página 33. A pesar de que el kilometra¬ 
je no puede considerarse como fantás¬ 
tico* si es bueno y hasta mejor de lo 
que esperaban muchos dueños* Esto pa¬ 
rece indicar que los propietarios del 
Mustang no son cor redores de bólidos. 
Consideran que su auto no es un ve¬ 
hículo de carreras, sino meramente un 
coche de tipo deportivo, del cual se si en¬ 
tra sumamente orgullosos, Alaban su 
manejo y su excelente dirección, cosa 
ipie dice mucho en pro del automovilis¬ 
mo norteamericano. 
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Exito de la columna de dirección 

La columna fie dirección amortigua¬ 
dora de impactos de la General Motors 
ha dado pruebas de cumplir su come¬ 
tido mejor de lo que se esperaba, des¬ 
pués de un ano de uso. “Los informes 
médicos y de ingeniería de cientos de 
accidentes indican que la columna do 
dirección está dando mejores resulta¬ 
dos que lo que esperaban sus creadores/ 1 
informa la División Saginaw Steering 
de la GM. La columna se telescopio 
cuando el cuerpo de una persona gob 
pea contra ella durante un accidente. 

No obstante todas las polémicas en¬ 
tre los fabricantes de automóviles y la 
Agencia Federal de Seguridad de los 
Estados Unidos en meses recientes, pa¬ 
rece que todos están llegando a un acuer¬ 
do, El gobierno y representantes de la 
industria están celebrando reuniones a 
puerta cerrada para discutir las nor¬ 
mas de seguridad para los autos de 
11)69 y principios del decenio de 1970. 
Se han modificado Jos controversiales 
reglamentos para los modelos de 1968. 
Y t como resultado de las criticas de 
muchos grupos, la agencia de seguri¬ 
dad también ha modificado algunas de 
sus normas estatales ele seguridad en 
relación con tales cosas corno la expedi¬ 
ción de licencias de conductores, el ma¬ 
nejo de vehículos en estado de beodez 
y la inspección de vehículos a motor. 


Acumuladores con Tapas 
Transparentes 

La Sears esta ofreciendo un acumu¬ 
lador cuyo interior se puede inspeccio¬ 
nar desde afuera. La dura cubierta de 
caucho se ha substituido por una de 
plástico transparente, a fin de no tener 
que quita i las tafias para rom probar el 
nivel del fluido. Además, su durabili¬ 
dad es una tercera liarte mayor, de 
acuerdo con la Sears, Se le ha dado el 
nombre de acumulador +i Die Hard'b 


Aumentan las ventas de autos 

europeos 

De nuevo se está considerando se¬ 
riamente el mercado de los autos pe¬ 
queños en Detroit. La rassón de ello es 
el aumento en Jas ventas de autos eu¬ 
ropeos en los Estados Unidos, donde 
se espera vender más de 750.000 de es¬ 
tos vehículos este año. La Ford, que 
casi presentó el Cardinal V-8 FVVD a 
principios del decenio de 1900, subs¬ 
tituyéndolo luego por un modelo Ija¬ 
mado Mustang, de nuevo está discu¬ 
tiendo la posible producción de autos 
pequeños. Esto se compagina bien con 
los planes para el auto eléctrico de di¬ 
cha compañía concebido como un ve¬ 
hículo pequeño para recorridos cortos. 
Y ios altos jefes de la General Motors 
juran que no se dejarán sorprender de 
nuevo como sucedió con la aparición 
del Mustang. El “Conunuta” eléctrico 
experimental de la Ford se está some¬ 
tiendo actualmente a pruebas en el cen¬ 
tro de ingeniería de dicha firma. 



Aumente su producción de madera y ganancias. 

Con una motosierra McCulloch cortará en un 
dia !a cantidad de madera que le tomaría 11 
ó 12 dias cortar a mano. Usted hará su trabajo 
en una forma rápida y sencilla con una 
poderosa McCulloch. 

Aquí están las excelentes McCulloch modelos 
550 y 795. Famosas en los bosques y 
plantaciones de Latinoamérica y del mundo 
entero por su potencia y durabilidad. Años 
cortando en cualquier clima y bajo cualquier 
condición han probado su fortaleza y 
facilidad de manejo. 


El aceitador automático de la barra y cadena en estos dos modelos convierten el 
corte en una tarea sencilla. La cadena se mantiene lubricada automáticamente. 
Y, la potente Modelo 795 — 103.3 cc — arranca rápido con la mitad de esfuerzo. 
La característica especial “DSP” de McCulloch en este modelo hace la treta. 



¡Deje que McCulloch haga el trabajo por usted! 


Escriba para una demostración gratis e información sobre ias demás 
motosierras McCulloch a; " Corte Fácil,” McCulloch Corporation\ Post 
Office Box 45466, Los Angeles, California 90045 U.S.A. 


McCULLOCH 

MOTOSIERRAS DE CONFIANZA 


Í^I 


pronuncíese: MACOLOC 


AGOSTO 1968 
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Construya Esta Ardilla 
Volante 

Sus niños quedarán encantados con 
este pequeño pero brioso deslizador. 
Salta a alturas de 30 metros en el aire 
y puede volar a alturas de 50 metros 
v basta mas. 

Corte y arme la ardilla tal como se 
muestra en el dibujo de abajo, asegu¬ 
rándose de que las superficies de desli¬ 
zamiento no estén deformadas y de que 
los “dedos” queden doblados ligeramen¬ 
te hacía arriba, Aplíquele al deslizador 
terminado una capa de compuesto trans¬ 
parente para modelos de aviones a fin 
de endurecer la superficie, y luego qui¬ 
te la pelusa con papel de lija y termine 
el trabajo aplicando compuesto común 
para modelos. 

Los ojos son virolas de refuerzo del 
tipo empleado en libretas de hojas sueb 
tas. Aplique una gota de compuesto ne¬ 
gro para formar cada pupila. 

La fuerza de lanzamiento es propor¬ 
cionada por un trozo de caucho de 2 
pies (61 em) de largo y 3/16 (0,47 cni) 
de ancho, similar a las bandas usadas 


Entre los últimos cinco aditamentos 
para automóviles puestos recientemente 
en el mercado por Kalimar figura esta 
(vea la foto) aspiradora que hace de la 
limpieza del interior de su auto casi una 



fiara modelos de aviones. El caucho se 
dobla y envuelve alrededor del gancho. 
Simplemente apunte la ardilla hacia 
arriba, en un ángulo de 30 grados, y lán¬ 
cela al aire* 


diversión más que un trabajo* La inser¬ 
ta usted en el toma corriente del encen¬ 
dedor para cigarrillos y extrae con ella 
todo el polvo con facilidad, pues llega a 
todos los rincones- 


NUEVOS RADIOS DE . .. 

(Viene de ¡a página 47) 

Será entonces difícil decidirse por el 
mejor de ellos. 

Buenas pruebas auditivas 

Sin embargo, hay algunas sencillas 
pruebas auditivas que pueden efectuar- 
se para facilitar la selección del apara¬ 
to más conveniente. Lo más importante 
es la reproducción de los sonidos bajos. 
Con los controles de tono (debe haber 
controles tanto para los sonidos bajos 
romo para los sonidos agudos) ajusta¬ 
dos a un volumen normal, sintonice una 
estación que esté transmitiendo una se¬ 
lección tocada por una orquesta. ¿Con¬ 
servan los tambores, el bajo y otros ins¬ 
trumentos de tonos bajos sus sonidos 
característicos? Si el aparato no es muy 
bueno, confundirá usted los sonidos de 
unos instrumentos con los de otros. 

En cuanto a los sonidos agudos, éstos 
deben sonar con entera claridad. Escu¬ 
che también los sonidos intermedios; no 
deben ser anulados por los sonidos ba¬ 
jos ni agudos. Aumente el volumen y 
disponga el control de sonidos bajos a 
un nivel ligeramente superior al normal. 
Los tonos bajos no deberán sufrir nin¬ 
guna distorsión ni perder su identidad. 

Si hay un sistema de afta fidelidad 
de tifio ríe lujo en la sala de exhibición, 
compárela con el pequeño aparato* La* 
diferencia mayor deberá notarse en los 
sonidos bajos. El sistema de alto precio 
reproducirá sonidos mucho más bajos 
con gran llar idad* El modelo de mesa 
deberá producir un sonido bueno, ex¬ 
cepto al reproducir ios sonidos más ba¬ 
jos do la escala musical, 

¿Es posible que los modelos de mesa 
adquieran un tamaño todavía menor? 
Pues tal vez no ocurra esto de aquí a 
varios años. La parte puramente elec¬ 
trónica del aparato puede ser más pe¬ 
queña todavía, pero no es posible ha¬ 
cer mucho con los sistemas de altopar¬ 
lantes, Puede uno obtener un excelen¬ 
te sonido con altoparlantes de conos pe¬ 
queños que funcionen de acuerdo con el 
sistema de suspensión acústica. Pero el 
altoparlante básico es un elemento que 
ha resistido los cambios desde hace unos 
cincuenta años. Hasta que algún delga¬ 
do dispositivo de estado sólido substi¬ 
tuya a la combinación de bobina e imán, 
los modelos de mesa recientemente crea¬ 
rlos seguirán siendo iguales. 


Suspenden Fabricación de Autos 

Eléctricos 

El auto eléctrico construirlo por la 
Westinghouse y bautizarlo con el nom¬ 
bre de “Mai'Ketoei * ha sido sacado de 
la línea de producción, debido a que no 
cumple con las normas federales de se¬ 
guridad. Dice la compañía que espera 
reanudar su producción apenas ef go- 
bieruo dicte normas relacionadas con ve- 
bienios semejantes. Es así corno des¬ 
aparece quietamente un auto que nació 
en medio de una gran publicidad hace 
apenas un año. Esto hace pensar si su¬ 
cederá lo mismo con otros autos eléc¬ 
tricos que han surgido en medio de Ha¬ 
mo rosos despliegues de publicidad. 


DETALLES DE ARDIUA 




Limpie su Automóvil sin Problema 
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No se da por Vencido 


Leslie Smitli es otro iluso que cree 
que puede hacer volar un avión sin un 
motor, A pesar de que pedaleó con ver 
dadora furia, su Biplano Especial Smith 
no pudo despegar del suelo* 



Cojín de Protección 


La Ford y la compañía Eaton Yule 
and Towne han hecho recientemente 
una demostración de un cojín que se 
puede inflar en cuatro décimos de se¬ 
gundo para proteger a los automovilis¬ 
tas en caso de una colisión* 



Aire Superfrío para Buzos 


Se ha desarrollado un nuevo equipo 
para buzos en que se utiliza aire líqui¬ 
do superfrío en vez de aire comprimi¬ 
do, a fin de prolongar el tiempo de res¬ 
piración de una o dos horas a seis u 
ocho horas. El prototipo, fotografiado 
aquí durante unas pruebas a que fue 
sometido, se muestra con sus tanques 
llenos de una mezcla de nitrógeno y oxí¬ 
geno con una temperatura de 318 1 ' bajo 
cero F (13b•" O). 



La más Barata Autopak-8 en el Mercado 

La Minolta Autopak-8 S6 es, dicen sus fabricantes, la más barata cámara de 
cine para aficionados que hay actualmente en el mercado. Su lente Rokkor está 
integrado por 1/1 elementos ópticos, que le permiten ir desde 8,4 mm en ángulo 
ancho, hasta 50 mm para telefotos y tiene una abertura máxima de 1/1,8. El aleja¬ 
miento o acercamiento se produce internamente y es controlable a mano por una 
palanca que puede ser montada lo mismo a la izquierda que a la derecha. 


xOQ. 

I SU CASA I 


aprenda 

CONTABILIDAD 
GENERAL 


EN 20 
CLASES 


Con el NUEVO METODO 
VISUAL GRÁFICO CIMA, 
avance revolucionario al ser¬ 
vicio de la enseñanza. 


CLASES CON: 

• Acción gráfica 

• Pensamientos dibujados 

• Imágenes que hablan 

• Figuras vivientes 

EN UN SOLO CURSO UD. APRENDE; 

1 - CONTABILIDAD COMERCIAL 

2 ■ CONTABILIDAD INDUSTRIAL 

3 - CONTABILIDAD AGRICOLA 

GANADERA 

4 * ANALISIS E INTERPRETA¬ 

CION DE BALANCES 

CURSO FACIL ya su alcance- le 
permite en corto lapsüj sólida capacita¬ 
ción y dominio absoluto déla materia. 

BRILLANTE OPORTUNIDAD PARA 
PERSONAS OCUPADAS 

Lo garantiza un nombre: 


UCEO 

PROFESIONAL 

CIMA 


CORRIENTES 2450 

TEl. 48 -6307 

[BUENOS AIRES - REPÚBLICA ARGENTINA 


INSTITUTO PRIVADO DE INVESTIGACION 
EN CIENCIAS ECONOMICAS Y SOCIALES 


I 

II 

I 

I 

I 


Solicito envíen información a: ® 

Nombre. I 

Dirección. I 

Localidad. I 

País. ■ 
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Sierra de Sable con Control de Velocidad 


La nueva sierra de sa¬ 
ble de la Stanley per¬ 
mite adaptar la velo¬ 
cidad de corte al tra¬ 
bajo. Basta hacer gi¬ 
rar el cuadrante y un 
rectificador de silicio 
suministrará más fuer¬ 
za al motor para au¬ 
mentar la velocidad. 

La sierra íle 1/5 hp 
tiene una base inclina- 
ble que permite dos 
posiciones 



Combinación de Taladro y Destornillador 

Esta herramienta de 
la Black & Decker es 
un taladro de %” que 
puede transformarse 
en un firme destorni¬ 
llador haciendo girar 
el collar detrás del 
mandril. El interrup¬ 
tor activado le permi¬ 
te acelerar de 0 a 1000 
rpm. Mueva el inte¬ 
rruptor de inversión 
de tipo de volquete y 
podrá extraer también 
tornillos y tuercas 



Herramienta con Ajuste de Velocidad 


Con la nueva combina¬ 
ción de taladro y des¬ 
tornillador de la Ski! 
no solamente cuenta 
usted con un gatillo 
l>ara regular la veloci¬ 
dad sino que puede es¬ 
coger también, si así 
lo necesita, haciendo 
girar un tornillo de 
ajuste que forma par¬ 
te integrante del mis¬ 
mo gatillo 



4 



PERILLA 
SELECTORA 
DE VELOCIDAD 



CUNA DESMONTABLE 

(Viene de la página 7!) 
su hechura. Los extremos de! soporte 
son idénticos y las (latas se ludían fi¬ 
jadas a los postes medíante espigas v 
reforzadas por listones atorniliados al 
interior. Las ménsulas de metal para 
poder mecer la cuna so hacen de dos 
guardas do cadena para (morías. Las ca¬ 
denas se recortan y las ménsulas rami¬ 
radas se cortan con una segueta a fin 
de formar ranuras de extremo abierto. 
Las piezas de los pivotes se atornillan 
a los extremos de la cuna para que se 
conecten con las piezas numradas de 
las guardas que se atornillan a los pos¬ 
tes. Para quitar la cuna, simplemente 
álcela de las ranuras. 

Los extremos do la cuna se hacen 
do madera terciada de l / 2 " (L27 em) y 
el fondo se hace de madera terciada 
también pero de 1 / 4 ” (Ojiit em) de es¬ 
pesor, Note que se usa moldura de cuar¬ 
to bocel a fin de formar un rebajo en 
todo el derredor para el fondo. A pesar 
fie que los agujeros para tos husillos 
de espiga se pueden perforar rápilla¬ 
mente ron un taladro de banco, tam¬ 
bién pueden perforarse con un tu ladro 
eléctrico portátil y una guía sencilla. 
Lista ultima puede consistir en mi blo¬ 
que de madera con forma fie U T provis¬ 
ta de un agujero que se monta a horca¬ 
jadas sobre el riel y que se sujeta con 
una prensa C. Alineando una marca 
uhicadora en el lado del bloque ron mar¬ 
cas para los agujeros en el riel y uti¬ 
lizando una guía de profundidad en el 
taladrn, no exprrimontará usted nin¬ 
guna dificultad perforando los agujeros 
de manera que queden uniformemente 
espaciados y en un ángulo recto entre sí. 

Las orejas salientes en los extremos 
de la cuna a las cuales se fijan los pi¬ 
votes se hacen de tres piezas de ma¬ 
dera terciada de V 2 ” (1,27 em). listas 
orejas se fijan con espigas y cola para 
formar una especie de emparedado que 
luego se asegura mediante un pasador 
transversal y cola a cada extremo de 
la cuna, 

Después de alisar todas las piezas 
con papel de lija, aplique le a la ma¬ 
dera tres rapas de goma laca anaran 
jada o transparente, diluida con un 50 
por ciento de alcohol desnaturalizado. 
Frote ligeramente cada capa después 
de secarse con lana de acero No, 00 y 
déle un acabado a la madera con cera 
en pasta. 


Un interruptor activa¬ 
do con el pulgar y lla¬ 
mado ' l Mi nd- Reader ’ * 
le proporciona a la 
nueva sierra de sable 
de la Wen cualquier 
velocidad de 0 a 2800 
rpm. La zapata excén¬ 
trica se inclina en un 
ángulo de 45 v en cual¬ 
quier dirección para 
poder efectuar cortes 
angulares y se puede 
mover para cortes de 
picada 


Sierra de Gran Velocidad 



Cómo Reparar las Grietas 
del Techo 

Es muy fácil reparar las grietas en el 
tedio porque éstas pudieran deberse a 
la débil construcción de las vigas que 
sostienen el yeso. El mejor método con¬ 
siste en cubrir el techo con lona y pin¬ 
tarlo después, o usar una tela para pa¬ 
red que tenga la suficiente consistencia 
para resistir el enyesado; o el techo pue¬ 
de cubrirse con cualquier cartón ais¬ 
lador en planchas grandes o con dise¬ 
ño de losetas plásticas, en cuyo caso 
puede c lavarse la tabla aisladora a tra¬ 
vés fiel yeso en las vigas. 
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Cerciórese de que la Bocina no Sonará 

durante la Noche 


RELEVADOR PI¬ 
LA BOCINA 



ALAMBRE 
PEQUEÑO AL 
ARO DE LA 
BOCINA O 
EL BOTON 


©~ t 

BOTON I 
-=. DE LA tt 
— BOCINA 

BATERIA 



RELEVADOR DE 
LA BOCINA 


INTERRUPTOR 
EQUMl BRADÜ 


CONECTE EN 
ESTE 

ALAMBRE 



BGTCiÑl 

DE LA t 
— BOCINA 
BATERIA 



TABLERO 


ARANDELAS 



DIAGRAMA DEL 
ALAMBRADO 


"ANTES" DE CONECTAR EL INTERRUPTOR 


"DESPUES" DE CONECTAR EN EL INTERRUPTOR 


Mediante la instalación do un inte¬ 
rruptor equilibrado, en el tablero de 
instrumentos de nu auto, y dejando un 
cable desconectado, usted puede tenel¬ 
ín seguridad de que las bocinas de su 
auto no sonarán durante la noche. 

Primero, perfore un agujero de su- 
lición te tamaño para instalar el inte¬ 
rruptor en un lugar conveniente en el 
tablero. Levante el capó y localice el 
relevador de las bocinas. Si no tiene se¬ 
guridad de cuál de las cajas metálicas 
es el relevador, siga los cables desde la 
bocina. Tome dos tramos fie alambre 
aislado N9 14 y páselos por el tabique 
contrafuego; si es posible, use un agu¬ 
jero por donde pasan otros cables. Si 
tiene que perforar un nuevo agujero, 
instale una virola de caucho para evitar 
que el material aislarlo ríe los alambres 
roce el metal. 

Afloje el tornillo en el terminal del 
relevarlor ríe la bocina marcado "S” 
(interruptor o botón de la bocina) y 
quite el cable del relevador. Si no hay 
“S”, el más pequeño de los cables que 
conduce al relevador os el de la bocina, 
o botón. 

Empale uno de los cables nuevos al 
terminal "\S T * riel relevador; pase el otro 
extremo de osle a través del tabique 


remiral'urgo e instálelo en cualquier ter¬ 
minal del interruptor- Suelde y encinte 
un extremo de la segunda pieza del ca¬ 
ble nuevo al extremo del cable desco¬ 
nectado del terminal “S^ en el releva¬ 
dor ríe la bocina* Pase el extremo libre 
de este cable a través fiel agujero en el 
tabique y empate al terminal riel otro 
interruptor* Instale el interruptor usan¬ 
do arandelas* 

Luego, para comprobar su trabajo con 
el interruptor en posición de apertura^ 
toque el aro o el bolón de la bocina, y 
éstas deberán sonar. Luego, poniendo 
aquel en posición de rierre, las bocinas 
no sonarán* Si esto sucede al revés, in¬ 
vierta los dos cables del interruptor. 

Adquiera el hábito ríe dejar el inte¬ 
rruptor en posición ríe cierre antes de 
abandonar su coche. Esto desconecta 
las bocinas por completo. 


LISTA DE MATERIALES - INTERRUPTOR PARA 

BOCINAS 

Cantidad Descripción 

1 Interruptor equilibrado 

2 tramos Alambre aislado No. 14 de dos veces el 

largo de la distancia desde el tablero de 
instrumentos al relevador de la bocina 



Para H acer Mediciones con Facilidad 


Esta regla marcadora le permite me¬ 
dir una tabla y marcarla en una sola y 
sencilla operación sin tener que perder 
tiempo buscando un lápiz. Se hace do¬ 


blando el cartucho de un bolígrafo de 
manera que pueda fijarlo con cinta a un 
latió de la caja de una cinta métrica de 
acero. 





tüiAr b* ta**«f*fa4ét 
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Ccnttrtiy* uho Cobra Il«t«rlú 4 u 

Equipa »u Camioneta para la cur*i*«#* 


ESTE VALIOSO MANUAL 

Contiene toda clase de informa¬ 
ción técnica, fácil y amenamen¬ 
te presentada, la que permitirá 
al automovilista particular pre¬ 
venir el mal funcionamiento de 
su auto así como saber qué ha¬ 
cer en una emergencia. 

Al mecánico profesional le será 
de gran utilidad para llevar a 
cabo su trabajo con mayor efi¬ 
ciencia, mantener a su clientela 
más complacida y obtener ma¬ 
yores utilidades en su negocio. 


COMO CUIDAR SU AUTOMOVIL 

es un manual escrito en forma 
sencilla para provecho del pro¬ 
fesional y del aficionado, que 
le ayudará a prevenir, diagnos¬ 
ticar y reparar las fallas mecá¬ 
nicas de su automóvil. 



PAGINAS 


DE CONOCIMIENTOS 
PRACTICOS POR SOLO 

U. S. $ 1.25 

O SU EQUIVALENTE EN 
MONEDA NAC. 


¡Adquiéralo hoy mismo! 


Pídalo a su librería o estanquillo 
favorito o al distribuidor de 

MECANICA POPULAR 

cuyo dirección aparece en la pág. 2 
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Un Cómodo Probador de Línea 



líl "probador de li¬ 
nea" júnior es un pro¬ 
bador tío bolsillo único 
y versátil. Un instru¬ 
mento de A en 1 que 
no sólo incorpora todas 
las características del 
A ni probé dimitir sino 
i|iie es, al mismo tiem¬ 
po, un localizador de 
conductores y un veri¬ 
ficador de continuidad. 
Ya no es necesario em¬ 
plear dos hombres para 
localizar circuitos. Un hombre lo hace 
Indo, sin campanillas ni zumbadores que 
le estorben. Se suministra completo con 
diez marcadores de estaciones, dos por¬ 
ta marcado res, un juego de marcadores 
de voltaje, conducto fie batería con fu¬ 
sible y un juego de conductores de tie¬ 
rra, torio en una luíate caja. 


Modelos YO que Miden la 
Resistencia 




Los niiuvns mode¬ 
los YO de Amprobe, 
no obstante su baja 
precio, miden la re 
sisteman, voltaje v 
amperaje Son ins 
frumentos de preci¬ 
sión <iLie miden ios 
tanta nea y exacta 
mente* en una oséala 
calibrada. 


Descubren Cualquier Desperfecto 

Los registrado¬ 
res minia tu ra A m- 
probe de cinta 
son inslruínenlos 
tuertes y compac¬ 
tos, su mu mente 
portátiles, fatales 
de operar y tan 
fáciles de cargar 
rumo una eñniara 
íol agrá fina* No so¬ 
lo proveen un re¬ 
gistro permanen¬ 
te, rtmlimio y objetivo sobre tinta sensi 
(iva a la presión sino que* simplemente 
(potando la cinta se convierten cu tac 
dtdores indicadores.. Contribuyen gran¬ 
demente a economizar tiempo y esfuer¬ 
zo mostrando exactamente el lugar del 
desperfecto en casi cualquier equipo 
el ce i rico, 


Presilla Usada como Llavero 

Como substituto de llavero puede 
usarse una presilla grande para papel. 
Coloque las llaves que menos se usan 
en uno de los extremos de la presilla y 
las que son usadas más frecuentemen¬ 
te en el extremo opuesto. Maga luego un 
ángulo recto en uno de los extremos del 
alambre para mantener separados los 
dos juegos de llaves evitando que se 
salgan de la presilla. 




Leí cámara Vites*a 500 AE pone al servido di? 
los aficionados los componentes electrónicos 


Una Cámara 
Que Alarga las 
Horas del Día 

M E I)[ A Imra des pues de haberse 
puesto el sol, los aficionados a [a fo¬ 
tografía guardan sus cámaras ya que rio 
es posible reconocer las escalas de ajus¬ 
te y la indicación riel exposímetro. In¬ 
cluso aplicando la velocidad del obtu¬ 
rador mayor de un segundo la luz no 
resulta suficiente para captar los encan¬ 
tadores paisa jes del crepúsculo, los puer¬ 
tos con su profusión de luces variadas o 
los antiguos y pintorescos edificios ilu 
minados por reflectores. Muchos y muy 
atractivos motivos fotográficos querían 
fuera de sus posibilidades. 

IVira solucionar esto problema la Zeiss 
Ikon Voigtíander lia puesto en el merca¬ 
do la "Vitrasa 500 AE” rA M significa 
automatismo y “E^ electrónico) un tipo 
de cámara que alarga el día fotográfico 
de! aficionado por varías horas. 

Trabajando en unión de la fábrica 
Prontor se ha conseguido ampliar el 
tiempo de exposición regulado por un 
■automatismo electrónico de 1/500 a 10 
segundos. Esta cámara es, además, la 
primera equipada con obturador olee* 
tronico que indica el tiempo de expnsi 
ción antes fie disparar. I Je este mndo, las 
ventajas de la regulación electrónica de 
exposición han redundado en beneficio 
de los aficionados. 

El obturador, regulado por una célula 
CdS da i*l tiempo do exposición corree- 
to en cada caso, según ta sensibilidad 
do la película. Al mirar por el visor se 
ví* también en que grado debe diafrag¬ 
marse para fotografiar nítidamente ob¬ 
jetos en movimiento rápido. El diafrag¬ 
ma, acoplado a la velocidad del obtura¬ 
dor, permite adaptar eJ tiempo de ex¬ 
posición al motivo dentro de fas posibi¬ 
lidades dadas. 

El disparador basculante de nuevo 
tipo v la palanca de transporte situada 
debajo facilitan la rápida sucesión de ex 
posiciones y un disparo suave ex (Mito de 
vibraciones. E! contador de exposicio¬ 
nes se conecta automáticamente al co¬ 
locar la película. 

Con esta cámara dicen bis fabricantes, 
la técnica de los calculadores electróni¬ 
cos ha sido puesta al servicio de los afi¬ 
cionados a la fotografía. 


CONSTRUYA ESTE... 


(Viene da la página 62) 
cepilla para que quede al ras, los lis¬ 
tones ofrecerán una amplia superficie 
donde encolar la tablazón lateral. 

Coloque cada cuaderna en el fondo o 
introduzca mi clavo fino de \ x /*i (3/18 

*em) a través fie la tira de refuerzo y rl 
fondo, cerca de cada extremo, dejando 
que las cabezas sobresalgan a fin de 
que pueda usted extraer los clavos des¬ 
pués, A continuación, invierta el casco 
y trace una linea recta entre los dos 
clavos. Introduzca un tornillo tic latón 
de cabeza plana Nn 4 con un largo de 
( 15,876 mm} a través del fondo y el 
listón en el punto centra! de esta linea. 
Luego extraiga un clavo a la vez y subs¬ 
tituyalo por un tornillo similar. Al igual 
que en todas las otras ¡untas, aplique 
cola a las superficies coincidentes. Si se 
necesitan tornillos adicionales para que 
el fondo quede bien ajustado contra la 
cuaderna, introdúzcalos a lo largo do la 
linea trazada con lápiz. 

Las rodas se instalan también en es¬ 
te momento. Introduzca un tornillo de 
latón de cabeza plana No, 3 y de I y 2 
(3,81 no) de largo pt>r la madera ter¬ 
ciada y en el extremo de la pieza de 2 
x 3 (5,08 x 7,62 cm), La roda falsa es, 
en realidad, una pieza con forma fie na¬ 
riz hecha de una pieza de 2 x 4 (5,08 x 
10,16 ern), que continua la línea del 
cusco y permite disponer fie una proa 
más alargada, Puede usted instalar esta 
pieza junto con las diversas piezas de 
relleno para terminar el conjunto de 
las rodas después de instalar la tabla¬ 
zón lateral y los largueros de la cubierta. 

Después de instalar los otros largue¬ 
ros y aplicar las tablas laterales, se en¬ 
cuentra usted listo para comenzar con 
la cubierta. Use una pieza continua fie 
fibra de vidrio. Estírela ligeramente a 
su largo y fíjela con grapas a las rodas, 
llaga lo mismo a lo ancho, fijando la 
tela con grapas c intervalos fie 1 (2,54 

cm), justamente por debajo de las bor¬ 
das, Corte muescas V donde se necesi¬ 


ten para eliminar las arrugas en aque¬ 
llos lugares en que la tela traslapa los 
lados. Aplique tres capas abundantes 
de resina con una brocha de cerdas sua¬ 


ves, lije ligeramente entre una capa y 
otra y matice el bordea de la tela con la 
madera terciada. Finalmente, ínstale la 
brazo la de madera terciada para la ca¬ 
bina. 

Los dibujos del romo, los eontrolcts 
y los accesorios para navegar a vela no 
necesitan ninguna explicación* Los pe¬ 
dales de control están abisagrados at 
piso y provisto» de trozos cortos de re¬ 
sorte para puertas mosquitero o de ban¬ 
das de caucho grueso cortadas de una 
t ámara de neumático. El timón de alu¬ 
minio se instala en el rasco ron gran 
des armellas en la "roda” de la popa, 
Utilice varilla de acero o aluminio pa¬ 
to el pasador del limón. Si lo desea, 
puede usted omitir el sistema de control. 

Es de esperar que siguiendo usted to¬ 
das las instrucciones que liemos detalla¬ 
do, logre construir el kayak a la perfec¬ 
ción, y que pueda disfrutarlo lo misino 
en una playa abierta, que en un lago 
o en un rio. 
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Haga Películas Como un Profesional 

Las buenas películas no son difíciles de hacer si usted sigue las técnicas ade¬ 
cuadas, Kl lente registra no solamente los movimientos del sujeto de la toma sino 
los del que maneja la cámara. Para obtener películas nítidas considere la posi¬ 
bilidad de adquirir un trípode, el cual le ayudará a obtener películas tan buenas 
como las de los profesionales. 



DUNTILE 


Fabrique estas bonitas 
tejas; véndalas con una 
utilidad de 100% a 150% 

Venda tejas Duntile, de excelente calidad 
y colorido, propias para residencias, tien¬ 
das y otros edificios — ya sean nuevos 
o viejos. Con el equipo Dunn podrá usted 
fabricar tejas de los populares estilos 
francés o español en una amplia variedad 
de colores permanentes, Ei costo de los 
materiales es bajo, la mano de obra sen¬ 
cilla y fácil, el mercado vasto, las utili¬ 
dades magníficas! Permítanos explicarse 
lo todo, Escribanos solicitando literatura 
ilustrada y detalles más completos en re¬ 
lación con esta inigualable oportunidad 
comercia). 

W. E. DUNN MFG. CO. 

436 W. 24 til Street 
Hollaricl, Michijjan 49423, E.ti.A, 
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El supersecreto avión espía de los Estados Unidos 

Este misterioso avión, perteneciente a la Fuerza Aérea de los Estados Unidos, 
voló por primera vez hace cerca de cinco años, pero nada más se ha vuelto a 
saber de él. 

Avance preliminar sobre los autos de 1969 

Al echar una mirada tras la "cortina de hierro" de Detroit, nuestro redactor hizo 
algunos descubrimientos sobre las nuevas líneas y características que tendrán 
los autos el próximo año. 

El indicador de vacío 

Mediante el empleo de un indicador de vacío usted puede localizar una serie 
de deficiencias, incluyendo el mal funcionamiento de las válvulas y otras partes 
del motor. 

El uso de las hélices adecuadas 

Usted puede mejorar grandemente el funcionamiento de su bote, simplemente 
cambiando las hélices. Para comprobar lo que decimos, le invitamos a leer este 
interesante artículo. 

El contador portátil de prueba 

La continuidad def circuito o la presencia del voltaje se comprueban fácilmente 
con un medidor, pero cuando usted tiene que comprobar el voltaje, la corriente 
o la resistencia, entonces usted necesita un contador de prueba. 

¡Y muchos artículos más ele extraordinario interés! 
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Twenty íownlh yc,ir ol pubticAtian 


AN ADVENTURE 
IN DISCOVERY 

Comprehensive articles 
in Science Digest map 
the happenings 
of the exciting, new world 
of Science. 

Each mortth 9ó fu II pages re- 
porl the most important news of 
the world of Science. Easy to 
understond orticles, completely 
¡llustrcited wtlf tell you how the 
rtewesl díscoveries w¡M change 
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LA BONANZA I)E LOS... 

(Viene de la página 23) 
ríos t*n cada Inda para realizar todos es¬ 
tos movimientos. 

La velocidad no es grande — un pro¬ 
medio ríe l l /2 nudos. Sin embargo, esto 
no es importante. Los científicos pro 
í i e ren rea tizar sus o hse r vac i o n es uhi 
calma. 

Aparte de esto, los submarinos de in 
vestigacienes muestran (‘Sertas diferen 
t ías (fásicas entre sí. Los dos batisrafm.s 
Trieste y Architmde, por ejemplo, lie 
nen tanques grandes de gasolina liviana, 
relativamente inromprimtble, para fines 
de flotabilidad y llevan tolvas magné¬ 
ticas llenas de perdigones de acero fiara 
usarse como lastre 1 desechublo* Sin ern 
hurgo, han recorrido las zanjas más pro¬ 
fundas del océano, sacrificando la ma¬ 
niobra] idad v convirtiéndose en verda¬ 
deros "'elevadores* 1 en el fondo del mar. 

El Aluminaut tiene un di sean muy 
singular — anillos de aluminio de 
centímetros de grueso» unidos entre si 
mediante una pasta de cromato de cine. 
Los jsernos, la pasta y la presión del 
mar impiden la entrada riel agua al ín¬ 
terin r. 

Es posible, sin embargo, que resulten 
mejores otros materiales; como el vi¬ 
drio, por ejemplo. La compresión le 
proporciona mayor resistencia al vidrio, 
y las pequeñas esferas de vidrio de alta 
resistencia lian dado muy buenos re 
soltados. Durante sus pruebas, ki Ma¬ 
rina evita la perforación del vidrio parn 
dar paso a cables de control, transmi¬ 
tiendo señales luminosas al exterior 

No obstante tales dificultades me¬ 
nores como la visibilidad, sin embargo, 
los científicos marinos y otros intere¬ 
sados en la oceanografía no vacilan en 
pagar grandes sumas de dinero para el 
alquiler de sumergibles pequeños. La 
Marina de los Estados \ I nidos, por ejem¬ 
plo, alquila un numero considerable de 
ellos para labores relacionadas con el 
desarrollo de técnicas militares bajo et 
mar — comunicaciones» armas y detec¬ 
tores, Otros emplean los nuevos subma¬ 
rinos como embarcaciones de trabajo 
f iara construcciones subacuáticas, asi co¬ 
mo para el truzado de mapas, labores 
de recuperación, de minería y de ins¬ 
pección dt? equipo sumergido, como 
cables. 

¿Cuánto cuesta alquilar una de estas 
embarcaciones? Los precios varían, de 
acuerdo con el tamaño, la carga útil y 
la capacidad de sumersión; pero, pnr lo 
general, el costo es de un dólar o das por 
pie de sumersión. Los submarinos más 
pequeños con poca capacidad de sumer¬ 
sión se alquilan por una .suma de ‘S00 
a 500 dólares al día, pero podría uno 
pagar hasta 5000 ó 10.000 dólares al día 
por una de las embarcaciones con ma¬ 
yor capacidad de sumersión. 

Evidentemente, resultan demasiado 
curas para los que quieran efectuar via¬ 
jes tle placer al fondo del mar. 

Resulta interesante el hecho do que, 
hasta la fecha, no se ha perdido la vi¬ 
da de un solo hombre en estos sumer¬ 
gibles ni ninguno de ellos se ha extra¬ 
viado en el fondo del mar. Ojalá que 
nunca ocurra nada semejante. 


UTIL CARGADOR DE... 

(Viene de ¡a página 60) 

quíerda. Simplemente indinamos el bo¬ 
fe contra In barra, alineando las bordas 
con {Jos franjas de alineación (untadas 
en la horra, listo automáticamente ali¬ 
nea las cabezas fie dos tornillos de má¬ 
quina con cabezas Alien que instalamos 
en tas hordas enn un par fie agujeros re¬ 
ceptores que perforamos en la barra, Al 
alzar la popa del bote» las cabezas de 
los tornillos de máquina se introducen en 
los agujeros. 

don nuestro bote, la barra queda cer¬ 
ca del centro de gravedad» por lo que se 
requiere muy pota fuerza para soste¬ 
ner el tasco una vez que se haya alza¬ 
do. Consigo i en teniente, un solo hombre 
puede encargarse de la siguiente opera¬ 
ción, sosteniendo el bote con una mano 
mientras suelta la barra con la otra. 
Una vez que se libere el seguro, es fá 
< iI mover la popa fiel bote hacia la parte 
trasera hasta que la ruedeeiüa dé con¬ 
fia su bloque de tope* 

Durante viajes cortos a velocidades 
re lai i va mente bajas, el bote se puede 
asegurar atándolo a las barras de carga 
con un par fie sogas y extendiendo una 
tercera soga entre la proa v la defensa 
fie)antera del auto. Para las autopistas, 
sin embargo, es mejor bajar la proa 
quitando la barra de carga (simple 
mente sostenga la proa y alce la barra 
del pivote)* Utilice almohadillas corta¬ 
das de neumáticos viejos para acojinar 
el casco. 


CONSTRUYA ESTE... 

(Viene de la pagina 67) 

Y t 1 1 único consejo que puedo dar con 
respecto a los vuelos iniciales es aplicar 
toda la potencia del motor durante los 
despegues y no abusar de los controles. 

Lewis Long, un maestro fie escuela de 
Mississippi que luc el primer piloto de 
prueba de! 7Yvmc y que es ahora el due 
ño fiel modelo original, no experimentó 
ningún problema ron él. Voló en el 
avión mientras yo me dediqué a tomar 
fotos (el que aparece en la portada es 
Long) v manipuló los controles con gran 
suavidad tanto durante el despegue co¬ 
mo en el aire y al aterrizar. 

De hecho, si no tiene usted muchas 
horas fie vuelo, tal vez le conviene ir 
acompañado de un piloto con experien¬ 
cia durante los primeros vuelo», a fin 
de* familiarizarse con las características 
individuales de su avión. Sin duda en¬ 
contrará algún aficionado a la aviación 
(pro se preste a hacerle este favor. 

Y hay que decir algo con respecto a 
los requisitos legales. Un inspector ofi¬ 
cial debe examinar su avión antes de 
que despegue usted en él. Conviene que 
se comunique con la agencia guberna¬ 
mental correspondiente, antes de avan¬ 
zar mucho con el trabajo. El primer 
Teenie pasó el examen oficial sin nin¬ 
gún problema. 

En resumen, el Jcante*$ Teenie coUfifr 
ti tuyo un verdadero avance en cuanto 
a la construcción de aviones por parte 
de aficionados. No es un avión de lujo, 
por supuesto. 
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medir calidad por kilómetro 


. .. y ofrecer todos los rasgos de calidad que son necesarios 
en un neumático de primera para automóviles. Rasgos como 
gran acción de avanzada, acción rápida de parar, seguridad 
en la estabilidad y facilidad para tomar las curvas con 
firmeza. El Dura Jet hace todo esto gracias a la Construcción 
ríe Cuerda Nygen, la banda de rodado extendida exclusiva 
de General y compuestos de Caucho Duragen. ¡Compre 
ahora el neumático de gran valor , .. compre el Dura-Jet de 
calidad de General y aprenda como la Idea General puede 
brindarle a Ud. más placer al guiar! 
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